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  Zwanger en verliefd


  DEBRAH MORRIS


  


  Heerlijk, zo’n stoere schouder om tegen aan te leunen...


  


  Rompertjes, luiers, flessenwarmers... Stoere ranchers als Tom Hunnicutt lopen meestal niet zo warm voor dit soort zaken. Dus vraagt Ryanne zich af waarom hij zo vaak in haar buurt opduikt. Het kan toch niet zo zijn dat hij op háár valt? Ze is nota bene hoogzwanger! Maar al wil ze absoluut geen relatie meer na haar mislukte huwelijk, toch kan ze hem niet uit haar hoofd zetten...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Net als bungee jumping of bergbeklimmen was een busreis dwars door het land alleen geschikt voor echte avonturiers. Een dergelijke onderneming was per definitie ongeschikt voor een hoogzwangere vrouw, en Ryanne Rieger vroeg zich af hoe ze ooit zo stom had kunnen zijn om eraan te beginnen.


  Het was laat en ze was doodmoe. Hoe ze zich ook wendde of keerde in haar ongemakkelijke stoel, haar enorme buik zat hinderlijk in de weg. Gefrustreerd schopte ze haar knellende schoenen uit. De vochtige nachtlucht die door het raampje naar binnen waaide, was op geen enkele manier verfrissend te noemen. Ellendig genoeg had de airconditioning van de bus het begeven, en in de hoop op een beetje verkoeling waaierde ze moedeloos een lege chipszak voor haar gezicht heen en weer.


  Met haar vingers kamde ze even door haar haren en trachtte toen in haar weekendtas een elastiekje te vinden waarmee ze een paardenstaart kon maken. Misschien moest ze zich uitrekken, al haar spieren even aanspannen, maar ze merkte al snel dat ze ook op die manier de zeurende pijn in haar onderrug niet kwijt zou raken.


  Gelukkig hield ze met haar gedraai en gewoel de oude indiaan naast haar niet wakker. Ergens in Arkansas was hij in slaap gevallen en sindsdien had hij zich niet meer bewogen. Hoe was het mogelijk dat de extreme hitte en het schudden van de bus die man op geen enkele manier leek te deren.


  ‘Au.’ Ryanne kromp in elkaar toen haar ongeboren kind eens stevig tegen haar blaas schopte. ‘Alsjeblieft, baby,’ fluisterde ze. ‘Ik kan er echt niets meer bij hebben.’


  Ze wierp een blik naar achteren en overwoog haar mogelijkheden. Ze ging niet naar dat hokje dat ze een toilet noemden. Zelfs al kreeg ze het voor elkaar om er binnen te komen en de deur te sluiten, dan stond ze nog helemaal klem. Waarschijnlijk zouden ze haar met een breekijzer uit haar benarde positie moeten bevrijden. Misschien was dat een leuke afleiding voor haar medepassagiers, maar voor haar was het een onacceptabel risico.


  De laatste tijd had ze vaak genoeg voor schut gestaan, en daar had ze schoon genoeg van, dus zat er niets anders op dan de rit gewoon uit te zitten. Het zou haar wel lukken als de baby haar blaas verder met rust liet, en ze alle gedachten aan iets vloeibaars uit haar hoofd zette.


  Ze had juist een schitterend beeld van prachtige zandduinen voor haar geestesoog gecreëerd, toen een hongerige ziel iets verderop in de bus een blik met cocktailworstjes opentrok. De geur drong haar neusgaten binnen, en ze voelde dat haar maag zich meedogenloos omdraaide.


  Zwelgend in zelfmedelijden zakte ze verder onderuit in haar stoel. Ze was alleen, zwanger, en straatarm op weg terug naar Brushy Creek, en bovendien schaamde ze zich dood.


  De dag nadat ze haar eindexamen had gehaald, was ze van huis vertrokken in de oprechte veronderstelling dat ze Nashville wel eens even wat zou laten zien. Grootse plannen had ze gehad. Stormenderhand zou ze met haar vioolspel de Grand Old Opry veroveren; met moeite zou ze de grote sterren van zich af moeten houden die letterlijk om haar nummers zouden vechten; ze zou het helemaal gaan maken in de countrymuziek, en de lieveling van alle country-and-westernliefhebbers worden. Toen had ze dat ‘zelfverzekerd’ genoemd, nu noemde ze het ‘grootheidswaanzin’.


  Vijf jaar en vele keiharde tegenvallers hadden haar geleerd dat het leven behoorlijk wat pijnlijke manieren kende om dromers weer nederig met beide benen op de grond te krijgen. Veel dromen had ze niet meer over, maar ze ruilde ze met liefde voor een ontsnapping uit deze bus.


  ‘Chauffeur, hoe ver is het nog naar Brushy Creek?’


  ‘We zijn er al, mevrouwtje.’ De chauffeur schakelde en reed toen met piepende remmen de weg af om even later in het pikdonker ergens tot stilstand te komen.


  Ze staarde de zwarte duisternis in. Brushy Creek, Oklahoma, inwonertal 983, een stadje dat toen ze vertrok eigenlijk niet meer dan een gehucht genoemd mocht worden. Was het tijdens haar afwezigheid helemaal in een spookstad veranderd? Waar was de straatverlichting? Waar waren de mensen? Nog belangrijker, waar was het dichtstbijzijnde toilet?


  De deuren zwaaiden open, en de chauffeur sprong naar buiten. Ryanne zette haar weekendtas in het gangpad en pakte haar vioolkist boven uit het bagagerek. Waar waren haar schoenen nu weer? Niet in staat zich te bukken, probeerde ze met haar voeten onder de stoelen te voelen of die rotsandalen daar ergens lagen. Die dingen deden haar aan haar ex-man denken. Die had ze ook in een impuls mee naar huis genomen, en net als hij hadden ze haar nooit écht gepast, en net als hij hadden ze haar, ondanks hun fraaie uiterlijk, ongelooflijk veel pijn gedaan.


  ‘Mevrouwtje, dit is een officiële halte, dus als u uit wilt stappen, moet u het nu doen. Ik moet me namelijk aan een tijdschema houden.’ De chauffeur had haar koffers al uit de bagageruimte gehaald en klom nu weer terug in de bus. ‘Liefst vanavond nog,’ mompelde hij erachteraan.


  Laat die rotschoenen ook maar liggen, dacht ze grimmig. Ze greep haar vioolkist en blootsvoets baande ze zich een weg door het gangpad naar de uitgang van de bus. Daar keek ze even om. De oude man naast wie ze de hele weg had gezeten, had zich ook gedurende dit oponthoud niet verroerd.


  In de deuropening wendde ze zich tot de chauffeur. ‘Ik weet dat u op schema rijdt, maar misschien moest u toch maar even de pols van die passagier daar voelen,’ zei ze vinnig en ze stapte de zwarte nacht in. Prompt belandde haar voet midden in een grote plak kleverige kauwgum, dat nog warm en zacht was van de hitte die dag. Bijna tegelijkertijd voelde ze een harde ruk aan haar jurk en hoorde ze een scheurend geluid. Toen ze omkeek, zag ze een bekend stuk stof tussen de deuren van de bus fladderen.


  Wat nu? Vragend keek ze naar de donkere hemel. Regen? Onweer? Een hagelstorm? Opeens moest ze denken aan de woorden van Birdie Hedgepath. Hoe vaak had haar indiaanse pleegmoeder haar niet gezegd dat als ze niet recht overeind bleef staan en lachte om de moeilijkheden van het leven, ze zou vallen en huilen. Maar lach toch maar niet te hard voor je een toilet gevonden hebt, hield ze zichzelf droogjes voor.


  Ze keek om zich heen, maar zag niets anders dan duisternis. Geen levende ziel te bekennen. Openbare toiletruimten kon ze wel op haar buik schrijven, besefte ze, speurend naar wat dicht struikgewas.


  ‘Dat is grappig,’ hoorde ze opeens een donkere stem achter zich. ‘Tot op de dag van vandaag heb ik gedacht dat de term “blootsvoets en zwanger” zomaar een uitdrukking was.’


  Ryanne tuurde het donker in en zag een breedgeschouderde, lange man uit het ondoordringbare duister naar voren stappen.


  Zijn gezicht kon ze niet zien, maar ze hoorde hem grinniken, en dat was de druppel die de emmer deed overlopen. Woedend barstte ze los. ‘Vind je dat grappig? Nou, ik kan je vertellen dat er niets grappigs aan is. Ik kom recht uit de hel. Ik heb een busreis van twee dagen achter de rug. Bovendien heb ik het heel warm en ben ik moe. Elke spier in mijn lijf schreeuwt het uit, en zoals je al slim opmerkte, ik ben inderdaad zwanger. Maar ter informatie: toen ik de bus in stapte, had ik wel schoenen aan mijn voeten, maar nu ben ik ze gelukkig kwijt. Gelukkig, omdat ze toch niet pasten, want net als elk ander deel van mijn lichaam houden mijn voeten vocht vast, en is er dus geen schoen te vinden die lekker zit. Snap je dat er voor mij dus niets grappigs aan is, cowboy?’


  ‘Maar al te goed, ma’am.’


  Die ongemanierde ezel vond het niet eens nodig om zijn duidelijke leugen te verdoezelen. Dat maakte haar helemaal furieus. ‘En om het allemaal nog erger te maken, stapte ik net in een klont kauwgum zo groot als een koeienvlaai!’ snauwde ze.


  ‘Laat me eens kijken.’


  De rustige vraag van de man had hetzelfde effect op Ryanne als een glas ijskoud water in haar gezicht. Ze staarde hem aan, ook al kon ze hem haast niet zien. ‘Wat zeg je?’


  ‘Geef me je voet.’


  Normaal gesproken zou ze nooit zomaar haar voet naar een vreemde man hebben uitgestoken, maar dit was geen normale situatie.


  De man trok een rode zakdoek uit zijn zak en maakte hem nat met een ruime hoeveelheid speeksel. Vervolgens klemde hij haar geheven voet tussen zijn knieën alsof hij een paard moest beslaan en wreef haar kleverige voetzool tot hij ervan tintelde. Om haar evenwicht te bewaren, hield ze zich stevig vast aan zijn harde bovenarm.


  ‘Dat is beter.’ Hij was klaar met wrijven en zette haar voet weer op de stoep.


  ‘Heb je het met spuug gedaan?’ vroeg ze vol afgrijzen en abrupt trok ze haar hand van zijn bovenarm.


  ‘Precies.’


  ‘Nou, dank je, denk ik,’ klonk het aarzelend.


  ‘Graag gedaan.’


  Ryanne kreunde toen de baby opeens weer in alle hevigheid begon te schoppen. ‘Cowboy, ik moet je waarschuwen: als ik niet heel snel een toilet vind, sta ik niet voor de gevolgen in.’


  ‘Ook voor dat probleem heb ik een oplossing.’


  ‘Vast en zeker,’ zei ze zo cynisch mogelijk. Met twee handen duwde ze hard tegen haar onderrug en toen de maan achter een wolk vandaan kwam, zag ze dat de man zich veel te vrolijk maakte om gevaarlijk te zijn. Dat was tenminste één voordeel van een gehucht verscholen in deze afgelegen contreien; massamoordenaars hadden hier niet veel te zoeken.


  ‘Nou, blijf daar niet zo staan,’ zei ze, wetend dat ze hatelijk klonk.


  ‘Wat moet ik doen dan?’


  ‘Weet ik veel. Misschien val je me aan, beroof je me, en laat je mijn mishandelde lichaam wel achter in een greppel. Als je zoiets van plan bent, kan ik je meteen zeggen dat ik niets van waarde bij me heb, dus je kunt je de moeite beter besparen.’


  ‘Ma’am, ik wil helemaal niets van je.’


  ‘Ja hoor, je bent zeker een vriendelijke, onschuldige reiziger die met een zakdoek en een kloddertje spuug alle vrouwen in nood helpt die hij op zijn tochten tegenkomt.’


  ‘Zoiets, ja.’


  ‘Vooruit dan maar. Let op mijn spullen als ik de bosjes in ga. En alles kan er maar beter zijn als ik terugkom, want ik zal je weten te vinden.’


  ‘Maar ik –’


  ‘Let er nu maar op, vriend.’


  ‘Doe ik, ma’am.’


  Met moeite en mompelend in zichzelf zocht ze haar weg door het inktzwarte duister. ‘En noem me niet steeds ma’am!’ riep ze over haar schouder.


  ‘Goed, ma’am.’


  Heel even dacht ze aan insecten en slangen, maar ze maakte zich meer zorgen over de man in het zwart die alleen scheen te communiceren in zeer korte zinnen. Ergens kwam hij haar bekend voor, maar toch vond ze het een vreselijk idee dat hij zo dicht in de buurt op haar stond te wachten in de wetenschap dat zij ergens in de bosjes een stil plekje zocht. Vernederend was het.


  


  Tom Hunnicutt was totaal niet geïnteresseerd in het hoopje verfomfaaide bagage, maar wel in de vrouw zelf. Hoewel ze vreselijk lelijk deed, vond hij haar reuze aantrekkelijk met dat slordige paardenstaartje en haar kleverige kauwgumvoeten waarmee ze van hem weg waggelde.


  Wie was ze, en wat deed ze hier? Waarom was ze hier midden in de nacht door de bus afgezet? Dat waren allemaal legitieme vragen, maar meer nog vroeg hij zich af hoe zo’n teer poppetje een dergelijk dikke buik met zich mee kon torsen.


  ‘Heb je een telefoon, cowboy?’ Het toonbeeld der voorkomendheid was terug en hij bedacht dat ze zelfs de gewoonste vraag als een militair commando liet klinken.


  ‘Jazeker, ma’am.’


  ‘Heb ik je niet gezegd daarmee op te houden?’ snauwde ze, waarna ze haar hand uitstak.


  Niet wetend hoe hij moest reageren, pakte hij haar hand en begon hem te schudden. ‘Aangenaam. Ik ben –’


  Als gebeten trok ze haar hand terug en plaatste hem defensief op haar heup. ‘Mag ik jouw telefoon misschíen ook gebruiken?’


  ‘Ik heb hem niet bij me. Hij zit vast in mijn huis.’


  ‘Is er dan wellicht een telefoon in de buurt?’ zei ze tergend langzaam, alsof ze het tegen een minder begaafd persoon had.


  Nu raakte hij ook geïrriteerd. Hij probeerde haar alleen maar een helpende hand te bieden, en die had ze duidelijk hard nodig. Hij was geen dief en zou geen vlieg kwaad doen, maar hij was ook niet op zijn achterhoofd gevallen. Als ze per se wilde doen alsof ze met een malloot te maken had, dan zou hij aan haar wens gehoor geven, en dat had ze geheel en al aan zichzelf te wijten.


  Ongemakkelijk begon hij wat op en neer te schuifelen. ‘Blikskaters, ma’am. Bijna iedereen in Brushy Creek heeft een kletsapparaat vandaag de dag. En elektriek.’ Bedachtzaam pakte hij zijn hoed van zijn hoofd en begon zijn hoofd te krabben. ‘Behalve dan die ouwe Possum Corn, achter in de heuvels, die moet van al die nieuwigheden niets hebben.’


  Op haar knappe gezichtje verscheen een overdreven pijnlijke glimlach. ‘O, het spíjt me. Het was níet mijn bedoeling u te beledigen. Vergeeft u mij alstublíeft!’


  Daar meende ze duidelijk geen zier van. ‘Luister eens, ma’am, als je zonodig iemand voor het hoofd moet stoten, dan kun je ervan uitgaan dat je je eigen ruiten ingooit.’


  Ze zuchtte diep. ‘Serieus, het spijt me echt. Ik heb alleen zo’n –’


  ‘Laat me raden. Zware tijd achter de rug?’


  ‘Zeg maar gerust een zwaar jaar, maar wie daarop let is een kniesoor. Kunnen we niet opnieuw beginnen? Ik ben Ryanne Rieger.’


  Meteen deed hij een pas naar voren om haar beter te bekijken. ‘Daar geloof ik geen snars van. Ben jíj kleine Ryanne Rieger?’


  Even klopte ze op haar enorme buik. ‘Niet zo klein op dit moment, maar ik ben het wel.’


  ‘Birdie zei al dat haar Short Stack weer naar huis zou komen.’ De laatste tijd was de onbezonnen pleegdochter vaak het onderwerp van gesprek geweest in Mrs. Hedgepaths restaurant.


  ‘Sinds mijn serveersterstijd in de Perch heb ik die bijnaam niet meer gehoord. Ken je Birdie?’


  ‘Hier kent iedereen toch iedereen?’


  ‘En iedereen weet ook alles van iedereen, neem ik aan?’


  ‘Zo ongeveer.’


  ‘Wat weet je dus nog meer?’ vroeg ze met een grimas.


  ‘Birdie heeft wel eens iets laten vallen over je moeilijkheden zal ik maar zeggen.’


  Gefrustreerd gooide ze haar armen ten hemel. ‘Geweldig! Je gaat me toch niet vertellen dat de hele stad weet dat zowel mijn huwelijk als mijn carrière aan diggelen ligt?’


  Tom moest een glimlach verbijten. Ze was niet op haar mondje gevallen. ‘Possum Corn, die heeft geen kletsapparaat, dus misschien weet hij er nog niets van.’


  ‘Heel grappig.’


  ‘Eén ding heeft Birdie echter niet verteld.’


  ‘Wat? Mijn schoenmaat heeft ze zeker geheimgehouden.’


  Veelbetekenend keek hij naar haar dikke middel. ‘Over je zwangerschap heeft ze met geen woord gerept.’


  Ongelukkig keek ze hem aan, en hij fronste zijn wenkbrauwen bij het zien van haar onzekerheid. Het ene moment moest je haar bijna vastbinden en het volgende moment moest je je zakdoek klaar houden. Over stemmingswisselingen gesproken… ‘Ken je mij nog? Tom Hunnicutt?’


  Ze ging op haar tenen staan en met een vinger schoof ze zijn hoed naar achteren. Haar ogen werden zo groot als schoteltjes. ‘Lieve hemel, Tom Hunnicutt? Nogal logisch dat je me bekend voorkwam. Vroeger was ik smoorverliefd op je!’


  ‘Echt?’ Deze onverwachte bekentenis zou hem niet moeten verbazen, want Ryanne scheen het hart op de tong te hebben.


  ‘Ik, en ieder ander meisje in de stad. Ik was stapel op je en wilde je verkering vragen toen je de rodeo won met je team.’


  ‘Waarom heb je dat dan niet gedaan?’ vroeg hij toch wel enigszins gevleid.


  ‘Ik had huisarrest omdat ik een onvoldoende voor wiskunde had gehaald. Zolang ik niet kon rekenen, had ik volgens Birdie geen tijd voor de rodeo.’


  ‘Misschien had ze wel een beetje gelijk. Hoe oud was je toen eigenlijk? Tien?’


  ‘Twaalf! En jij was eigenlijk al verloofd. Dat was iets wat mijn vriendinnen en ik toentertijd verschrikkelijk vonden.’


  ‘Daar weet ik helemaal niets van.’ Nooit had hij enig idee gehad dat er zoveel meisjes serieus in hem geïnteresseerd waren geweest. Zolang hij zich kon herinneren, had er maar één vrouw in zijn leven bestaan.


  ‘Jouw jeugdliefde. Hoe heette zo ook alweer?’


  ‘Mariclare Turner.’ Nog steeds kon hij haar naam niet over zijn lippen krijgen zonder overvallen te worden door een immens gevoel van spijt. Hij was de vrouw van zijn leven verloren omdat hij zonder meer had aangenomen dat zijn dromen ook voor haar genoeg zouden zijn. Nooit was het in zijn hoofd opgekomen dat zij wel eens haar eigen dromen had kunnen koesteren.


  ‘O, ja. Nu weet ik het weer. We waren allemaal stikjaloers op haar mooie haren. Doe je nog steeds mee aan rodeo’s?’


  ‘Nee.’ Beseffend dat hij bot klonk, voegde hij eraan toe: ‘Vorige zomer ben ik gewond geraakt en toen moest ik wel stoppen.’


  ‘Sorry.’


  Het was onbeleefd om zo naar iemand te staren, maar nog nooit eerder had hij een vrouw zó zwanger gezien. Zijn ogen werden gewoon naar die ongelooflijk dikke buik gezogen en zo langzamerhand wist hij niet meer welke kant hij moest opkijken. Naar de grond dan maar. Het was een stuk veiliger naar haar blote voeten te kijken dan naar die enorme buik of haar diepe decolleté.


  ‘Heeft je vader de winkel nog steeds?’


  Met haar ene voet wreef ze over de andere, en het viel hem op dat haar voeten er helemaal niet dik en gezwollen uitzagen, maar eerder fijntjes en teer. De botjes hadden delicaat aangevoeld toen hij haar voet in zijn handen had genomen om hem schoon te wrijven. Hij had zich onwillekeurig afgevraagd hoe zulke voetjes dat kolossale lichaam konden dragen.


  ‘Jazeker. Pa staat nog steeds in de winkel hoewel hij afgelopen winter een openhartoperatie heeft ondergaan. Hij mag niet meer zo hard werken, maar als het aan hem ligt, doet hij gewoon weer hetzelfde als daarvoor.’ Hij hield de sleutel van de winkel, Hunnicutt Farm and Ranch Supply, voor haar neus. ‘Hier had je naar het toilet kunnen gaan.’


  Ze rolde met haar ogen. ‘En dat vertel je me nu pas?’


  ‘Ik heb het geprobeerd, maar toen kreeg ik er geen speld tussen. Je was aardig op dreef, moet ik zeggen.’


  Even trachtte ze schuldbewust te kijken. ‘Dat weet ik. Mijn grote mond brengt me wel vaker in moeilijkheden. Birdie zei vroeger altijd al dat ik mijn mond het eerst zou verslijten. Kun je me vergeven?’


  Hij móest wel. Haar stralende, brede glimlach deed iedere man meteen vergeten wat een opgewonden standje ze eigenlijk was. ‘Laten we dat slechte humeur van je dan maar toeschrijven aan de zware reis die je achter de rug hebt.’


  ‘Misschien mag ik de telefoon even gebruiken? Birdie zou me op komen halen maar ze verwacht me pas volgende week.’


  Een diepe frons verscheen tussen zijn wenkbrauwen. ‘Het is na twaalven. Onzin om haar wakker te bellen en helemaal hierheen te laten rijden. Ik breng je wel naar huis.’


  ‘Echt? Dat is ontzettend aardig van je.’


  ‘Ik moet mijn wekelijkse goede daad nog doen.’ Hij pakte de koffers en tassen op van de stoep en dirigeerde haar de straat over naar zijn pick-up. Met een zwaai gooide hij de bagage achterin, terwijl Ryanne opgelucht op de passagiersplaats klom.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  In het licht van de koplampen was maar weinig beweging te ontdekken op hun weg de stad uit. Een wasbeer op strooptocht was het enige teken van leven dat er ’s avonds in Brushy Creek te bespeuren viel.


  De enige tent waar je ’s avonds een biertje kon drinken, sloot door de week om tien uur, want een goede boer ging met de kippen op stok. Zelfs de kleine supermarkt ging om negen uur dicht in dit stadje.


  ‘Je zult wel blij zijn dat je zit.’ Nog steeds probeerde hij uit te vinden hoe ze in vredesnaam die buik kon torsen.


  ‘Ja, daar heb ik de laatste tijd niet veel kans voor gekregen,’ zei ze ironisch.


  ‘Ach ja, de busreis.’ Hoewel ze er momenteel behoorlijk verfomfaaid uitzag, vond hij dat ze een knap, fijn gezichtje had. Door de kattige opmerkingen die hij over zich heen had gekregen, vermoedde hij dat ze een pittig karakter had.


  ‘Heb je ooit een lange busrit gemaakt?’ zei ze dramatisch huiverend.


  ‘Nee, maar als kind ging ik met de bus naar school.’


  ‘Dat telt niet.’


  Tersluiks keek hij nog eens naar haar. Ondanks die scherpe tong en bazige manier van doen, zag ze er heel jong en kwetsbaar uit. Het idee dat ze die lange reis helemaal alleen had moeten ondernemen, wekte gevoelens bij hem op die hij allang vergeten was. Instinctief wilde hij haar beschermen. Wanneer was de laatste keer geweest dat hij zich tot een vrouw aangetrokken had gevoeld? En waarom was het uitgerekend deze kleine herrieschopster die zijn gemoed beroerde?


  Het duurde niet lang of ze reden door een glooiend heuvellandschap. Dit noordoostelijke deel van de staat werd niet voor niets Green Country genoemd. Toen Tom nog aan rodeo’s meedeed, had hij heel wat afgereisd en heel wat prachtige streken gezien, maar niettemin had hij altijd geweten dat hij zich ooit in Oklahoma zou vestigen, waar zijn wortels lagen.


  Vroeger, toen hij nog scheppen geld verdiende, had hij een paar mijl ten zuiden van Brushy Creek een grote lap weidegrond gekocht. Op die grond lag een kleine heuvel begroeid met lommerrijke bomen, en altijd had hij ervan gedroomd om daar boven op die heuvel een houten huis te bouwen. Dat zou het perfecte huis geweest zijn voor Mariclare. En voor hun kinderen.


  Buiten de kinderen en honden die hij graag wilde hebben, wilde hij zich ooit bezighouden met het fokken en trainen van paarden. Ooit. Eigenlijk had hij geen idee waarom dat voor hem altijd een vaag toekomstbeeld was gebleven. Ooit, wanneer hij genoeg geld had verdiend, wanneer hij de rodeo voor gezien zou houden, wanneer hij met een zak vol geld het hele circus de rug zou kunnen toedraaien om nooit meer om te kijken.


  Keihard had hij zijn les geleerd. Het was een grove vergissing om je dromen en het werkelijke leven ergens boven op een plank te laten wachten. Hij had net zolang gewacht tot alles verloren was. De rodeo. Mariclare. Kinderen. Alles. Misschien was hij inderdaad een grote stommeling; hij had het moeten zien aankomen. Ze had hem letterlijk gesmeekt op te houden met de rodeo’s. Hij was echter koppig geweest en had de beslissing niet willen nemen – dus had een wild, bokkend paard dat voor hem gedaan.


  Tien jaar lang had hij gereden zonder een noemenswaardige blessure op te lopen, alleen een schaafwond hier en daar, tot een wild dier in één klap een eind aan zijn carrière had gemaakt.


  Een zware hersenschudding, twee gecompliceerde botbreuken en drie gebroken rugwervels. Om de schade te herstellen, had hij meerdere malen geopereerd moeten worden. Daarna had hij maandenlang in het gips gezeten en met een stok moeten lopen. Dozen vol pijnstillers had hij geslikt en uiteindelijk was hij in een onvermijdelijke depressie verzonken.


  Na een jaar had hij er eindelijk weer een beetje behoorlijk uitgezien. Hij leek weer gezond, maar vanbinnen had hij grote schade opgelopen, en die wond was bij lange na nog niet geheeld.


  ‘Ik was vergeten hoe ver het is naar Birdie,’ begon Ryanne. Ze was lang niet zo op haar gemak met stilte als de sterke, zwijgende cowboy naast haar.


  Hij tuurde naar de verlaten weg die zich voor hen uitstrekte alsof hij zich een weg door de drukke avondspits van een grote stad moest banen.


  De laatste keer dat ze Tom Hunnicutt had gezien, was ze elf geweest. Op de dag dat hij naar New Mexico zou vertrekken, had ze hem in Perch gesproken. Hij had een beurs gekregen om daar te gaan studeren en de fijne kneepjes van het rodeorijden onder de knie te krijgen. Zijn ouders waren apetrots geweest, en hij had staan trappelen van ongeduld om aan het avontuur te beginnen. Trouwens, de hele stad was trots op hun jongen die het helemaal zou gaan maken.


  Toen was hij een slanke, lenige tiener geweest, en nu, ruim in de dertig, zag hij er ruig, volwassen en supermannelijk uit. Hij had een sterke, vastberaden kin, en een rechte neus. Nu kon ze zijn ogen niet zien, maar ze herinnerde zich nog dat pupil en iris bijna dezelfde kleur hadden. De jongensachtige kuiltjes in zijn wangen en een ontwapenende grijns maakten het aantrekkelijke plaatje compleet.


  Ze mocht nu dan acht maanden zwanger zijn, maar dat betekende nog niet dat ze geen oog meer had voor een dergelijke kanjer. Tijdens die afgrijselijke busreis had ze echter een belangrijke beslissing genomen. Geen nieuwe man meer in haar leven. Ze zou moeten leren om alleen van het leven te genieten. Onder geen voorwaarde zou ze gevoelig zijn voor de aantrekkingskracht van een man, welke man dan ook. Daar kon alleen maar narigheid van komen. De laatste keer dat ze voor een man gevallen was, had het haar meer dan genoeg misère berokkend. Het zou verstandig zijn om daar in het vervolg goed aan terug te denken.


  ‘Wat deed je eigenlijk zo laat nog in de stad?’


  ‘Ik kwam net terug uit Tulsa toen ik de bus zag wegrijden en jou daar moederziel alleen op de stoep zag staan. Ik dacht dat je misschien hulp nodig had.’


  ‘Rem je altijd voor dames in nood?’


  ‘Eerlijk gezegd niet,’ gaf hij toe. ‘Jij zag er echter uit alsof je iets meer in nood was dan andere dames die ik wel eens tegenkom.’


  Zijn glimlach deed haar bijna smelten. Ze zuchtte diep. Gelukkig was ze hoogzwanger en bovendien was hij bezet.


  Even later reed de pick-up door een gat in de weg, en Ryanne stootte haar hoofd tegen het dak. ‘Au!’


  Meteen stapte Tom op de rem waardoor ze nog eens hard tegen het dashboard geslingerd werd.


  ‘Lieve hemel!’


  ‘Alles goed met je? Sorry, maar ik had het gat niet gezien.’


  Met beide handen greep ze naar haar buik. ‘Weet je iets van bevallingen, cowboy?’


  ‘Bedoel je dat je –’


  ‘Nee, rustig maar. Ik heb nog geen weeën, maar rijd alsjeblieft niet meer door zo’n krater in de weg.’ Ze trok een grimas bij het zien van zijn vertrokken gezicht. Alleen al bij de gedachte aan een geboorte, kregen stoere, sterke mannen knikkende knieën. ‘Het is maar goed dat mannen geen kinderen hoeven te krijgen want dan zou het menselijk ras snel uitgestorven zijn.’


  ‘Als mannen kinderen zouden krijgen, hadden we allang een betere manier gevonden om ze op de wereld te zetten.’


  De ernst in zijn stem deed haar in lachen uitbarsten. ‘Minder heftig zal ik maar aannemen?’


  ‘En minder bloederig.’


  ‘Je schijnt er verstand van te hebben. Ik neem aan dat je ervaring hebt opgedaan met –’


  ‘Honden en paarden.’


  De weg maakte een bocht en opeens stond er een groot hert midden op de weg in het schijnsel van de koplampen.


  Het dier bleef als bevroren staan, en Tom drukte even beheerst op het rempedaal om het beest tijd te geven weg te vluchten.


  ‘Het is lang geleden dat ik een hert midden op de weg heb zien staan,’ zei Ryanne zacht.


  ‘Vertel eens wat over Nashville,’ vroeg hij. ‘De zomer nadat je bent vertrokken, was ik thuis en ik herinner me dat mijn vader doorlopend zat te klagen dat zijn favoriete serveerster de benen had genomen om het helemaal te gaan maken in de countrymuziek.’


  ‘Je weet toch hoe het meestal afloopt met grote plannen?’ mompelde ze.


  ‘Wat speel je ook alweer?’


  Waarschijnlijk was het onredelijk, maar de vraag kwetste haar. Zijn onwetendheid deed pijn, en maakte haar boos. In dit stadje waar iedereen alles wist van iedereen, was zij blijkbaar niet erg interessant.


  ‘Ik speel viool, en ik zing.’ Ze probeerde niet al te beledigd te klinken. ‘En verder schrijf ik songteksten.’


  ‘En? Heb je het gemaakt?’


  ‘Niet echt.’ Ze wreef even over haar gezwollen buik. ‘Ik had me lang niet goed genoeg voorbereid op een dergelijke sprong in het diepe.’


  ‘Pa zei al dat je als een kip zonder kop je koffers had gepakt, en er zonder om te kijken vandoor was gegaan.’


  ‘Help me eraan herinneren dat ik je vader bedank voor zijn vertrouwen in me.’ Toch wist ze zelf heel goed dat ze over haar eigen impulsiviteit gestruikeld was. Het spreekwoord ‘Bezint eer ge begint’ had nu eenmaal nooit eerder enige indruk op haar gemaakt.


  ‘Dat moet je niet persoonlijk opvatten. Hij vond het gewoon heel vervelend dat hij zijn goede serveerster kwijt was.’


  ‘Enfin, ik heb nooit serveerster willen worden. Hoewel, zoals de zaken er nu voor staan, kan ik niet al te veel eisen stellen.’


  ‘Het is dus niet zo gelopen in Nashville als je gehoopt had.’


  ‘Laten we zo zeggen: als ze muzikanten betaald hadden om auditie te doen, was ik nu schatrijk geweest. Al ben ik er een paar keer heel dichtbij geweest.’


  ‘Te dichtbij, zou ik zo zeggen,’ zei hij met een schuin oog naar haar zwangere buik.


  ‘Dicht bij een doorbraak bedoelde ik,’ sprak ze koel. Ze zat absoluut niet te wachten op een cowboy die haar er nog eens aan wilde herinneren dat ze helemaal niet in deze trieste omstandigheden verzeild was geraakt, als ze haar hormonen in toom had gehouden.


  ‘Dat snap ik.’


  ‘Wat snap je? Dat een tonronde, zwangere mislukkeling naar huis komt rennen als een hond met zijn staart tussen zijn benen?’ Verbaasd voelde ze diep binnenin een grote woede opwellen. Hij had een gevoelige plek geraakt, en tot overmaat van ramp moest ze alweer hoognodig de bosjes opzoeken.


  ‘Ik dacht dat je thuiskwam om Birdie op te zoeken, en om je baby te krijgen,’ antwoordde hij onthutst.


  Opeens stroomden de tranen over haar wangen. Zes afschuwelijke maanden die waren afgesloten met twee verschrikkelijke dagen eisten meedogenloos hun tol. ‘Wat snap je nog meer? Dat ik geen cent te makken heb, en dat mijn echtgenoot de benen heeft genomen? En heeft Birdie soms ook nog verteld dat ik als serveerster ontslagen ben omdat al die leuke, korte uniformjurken zwangere vrouwen nu eenmaal niet staan?’ zei ze snikkend. ‘Of dat ik mijn kamer ben uitgezet omdat ik al drie maanden geen huur heb betaald? Of dat de bank mijn auto gevorderd heeft? Als Birdie niet zo lief was om me weer in huis te nemen, zou ik mijn kind op straat krijgen,’ eindigde ze schel. Ze had een hekel aan huilen, en het was niets voor haar om zich te wentelen in zelfmedelijden of om een ander met haar zorgen te belasten. Verdorie, door de hormonen die door haar lichaam gierden, was ze gewoon zichzelf niet meer.


  Tom bleef met een onbeweeglijk gezicht naar buiten kijken, zijn sterke profiel als uit steen gehouwen. Eigenlijk zou ze zich moeten schamen dat ze zo tegen de arme man tekeer was gegaan; hij had haar alleen maar willen helpen. Maar vreemd genoeg luchtte de uitbarsting haar toch op.


  Kalm reed Tom door de donkere nacht en zwijgend hoorde hij haar tirade aan. Die emotionele uitbarstingen van Ryanne Rieger waren hem eigenlijk een beetje te veel van het goede. Hoe harder ze schreeuwde, hoe gespannener hij werd. Hij had zijn kaken zo vast op elkaar geklemd dat het pijn deed, en met zijn handen omklemde hij het stuur zo vast dat zijn knokkels spierwit zagen. Ongeveer een jaar geleden had een andere vrouw ook zo tegen hem geschreeuwd, en die ervaring kon hij missen als kiespijn.


  Ze snikte nog een beetje na en veegde met de rug van haar hand de tranen uit haar ogen. ‘Nu weet je het; ik ben een mislukkeling, platzak en nog zwanger ook.’


  Strak bleef hij naar de weg staren. Stel je voor dat hij weer door een kuil reed Hij moest er niet aan denken. Bovendien kon hij maar beter niet naar haar kijken: dan was ze alleen maar luidruchtig en irritant. Hij wist echter dat als hij naar haar keek hij een kwetsbaar meisje zou zien zitten dat door hem getroost wilde worden, en daar had hij geen zin in!


  ‘Je bent helemaal geen mislukkeling,’ zei hij nors, al wilde hij eigenlijk niet zo stuurs klinken.


  ‘Ik heb geen van mijn plannen kunnen verwezenlijken, erger nog, ik ben gescheiden, straatarm en dakloos. Noem dat maar geen mislukkeling.’


  ‘Je hebt het toch geprobeerd? Een mislukkeling is iemand die nooit getracht heeft om zijn doel te bereiken. Jouw dromen zijn niet uitgekomen. Nou en? Zet je eroverheen en probeer het opnieuw.’


  Ze liet zich terugvallen tegen de leuning van haar stoel en vouwde haar armen over elkaar. ‘Ik ben absoluut niet in de stemming voor goedbedoelde raad.’


  ‘Jij komt wel weer op je pootjes terecht. Zwanger of niet, grotere vechtjassen dan jij bestaan er vast niet.’


  Even lachte ze wrang. ‘In vredesnaam! Een grotere vechtjas? Hoe verzin je het.’


  ‘Misschien kun je een clubje oprichten,’ zei hij plagend, hoewel hij bang was voor nieuwe tranen.


  Nu lachte ze echt. ‘Of een twaalf-stappenproject.’


  ‘Zie je nu wel?’ Opgelucht liet hij zijn ingehouden adem ontsnappen.


  ‘Trouwens, dat geeft me meteen weer inspiratie voor een nieuw nummer. “Alles is weg, behalve mijn lef. En iedereen weet, dat je van lef niet eet”. Wat vind je daarvan?’


  Hij glimlachte in het donker. Gelukkig had ze een goed gevoel voor humor, dat zou ze heel hard nodig hebben. Onwillekeurig keek hij toch naar haar en meteen werd hij getroffen door de angstige blik in haar grote ogen. Verdorie, dit wilde hij dus niet. Op deze manier ging hij zich toch betrokken voelen bij haar.


  ‘Of wat dacht je van deze? “Ik ben niet getrouwd, niemand die van me houdt. Ik heb zelfs geen huis en ook nergens een thuis. Hemel zij dank een kind, tenminste nog iemand die me bemint”.’


  ‘Veel te zielig, dat wordt nooit een hit. Je kunt beter zingen over je hondje dat dood is gegaan, of over je eenzame bestaan als vrachtwagenchauffeur.’


  ‘Daar zal ik eens over denken.’


  Na een paar minuten van zwijgen, keerde hij zich naar haar toe. ‘Voel je je iets beter nu?’


  ‘Ja, ik was al helemaal vergeten hoe fijn het is om met iemand te praten.’


  Nou, als ze een luisterend oor zocht, had ze flink pech. Een van de laatste dingen die Mariclare hem voor de voeten had geworpen, was zijn onvermogen om te luisteren. Ze had hem toegesnauwd dat hij te veel met zichzelf bezig was om oprecht om een ander te kunnen geven. Hoe had ze het ook alweer geformuleerd? O ja, ze had hem een ‘emotioneel onbereikbare en superegocentrische knuppel’ genoemd.


  Die aantijgingen hadden hem diep gekwetst en hij had lang over haar woorden nagedacht. Ongetwijfeld had ze haar redenen gehad om hem zo scherp te veroordelen, maar zelf had hij de man die ze zo priemend had geschetst, nooit met zichzelf kunnen verenigen.


  Even later zette hij die gedachten van zich af en concentreerde zich weer op de weg die zich bochtig voor hem uit slingerde. Ryanne zat naast hem te neuriën alsof ze een melodie in haar hoofd aan het uitproberen was. Wat had ze al veel meegemaakt voor iemand van haar leeftijd.


  ‘Ik weet gewoon niet wat me bezielde om zo tekeer te gaan,’ zei ze opeens.


  ‘Ach, je moest even stoom afblazen, denk ik.’


  ‘Denk je?’ Ze liet haar hoofd tegen de hoofdsteun leunen. ‘Ik wil niet dat je denkt dat ik een hysterica ben, want dat ben ik echt niet. Gewoonlijk ben ik de rust zelve.’


  Het klonk alsof ze werkelijk belang hechtte aan zijn oordeel over haar, en dat maakte hem ongemakkelijk, al had hij niet kunnen zeggen waarom. ‘Je bent nu zo thuis,’ mompelde hij daarom maar.


  ‘Thuis, je hebt geen idee hoe dat woord in mijn oren klinkt.’


  Dat wist hij echter maar al te goed. Ook hij was naar huis gekomen om zijn wonden te likken, om troost te vinden in de vertrouwde omgeving van zijn jeugd. ‘Je weet nooit hoe fijn het thuis is tot je er weg bent.’


  ‘Ik wist niet dat een stoere cowboy zoals jij zo gevoelig kon zijn,’ zei ze en het klonk alsof ze het echt meende.


  In elk geval was ze nu rustig. Met al die rauwe emotie kon hij slecht overweg. Zijn eigen toekomst was iets waar hij zich op dit ogenblik niet eens een voorstelling van kon maken, laat staan dat hij zich wilde gaan bemoeien met het leven van iemand anders.


  Ergens in zijn hart wist Tom dat Ryanne iemand nodig had die haar verzekerde dat alles wel op zijn pootjes terecht zou komen, maar sinds Mariclare hem had verlaten was zijn hart kil, leeg, als van steen. Hoewel hij het probleem van het meisje maar al te goed begreep, wilde hij niet de verantwoordelijkheid nemen om het op te lossen. Dus kon hij maar beter aan zichzelf denken: hij had problemen genoeg die om een oplossing schreeuwden.


  Plotseling slaakte Ryanne een schelle kreet.


  Gelaten bereidde hij zich voor een nieuwe uitbarsting. ‘Wat is er nu weer?’


  Grinnikend klopte ze op haar enorme buik. ‘Tom Hunnicutt, laat me je voorstellen aan de toekomstige tapdanskampioen van de wereld.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Aan het einde van een lange oprit op Persimon Hill lag het huis van Birdie Hedgepath verscholen tussen hoge eikenbomen en donkergroene naaldbomen. Verlichting aan een lange paal tussen het huis en de schuur zette de verwilderde tuin met verscheidene autobanden vol kleurige petunia’s in een zacht schijnsel.


  Alles was nog precies zoals Ryanne het zich herinnerde. Gebladderde witte verf, een keramieken kip met haar kuikens onder de woekerende maagdenpalm, en groepjes roze plastic flamingo’s rond de gastank.


  De oude schommel op de veranda bewoog even in het lichte briesje en het piepende geluid van de roestige kettingen riep een storm van herinneringen op. Hete zomerdagen. Koude cola. Boontjes afhalen. Gesprekken met Birdie over de betekenis van het leven.


  Er was niets veranderd. Zelfs Froggy, de oude hond van Birdie, lag op zijn plekje bij de deur. Bij het zien van de nachtelijke indringers bewoog hij amper.


  Ryanne haalde diep adem. Wat had ze de geur van deze schitterende groene plek gemist. De afgelopen vijf jaar was ze zo opgegaan in haar streven naar roem dat ze niet eenmaal aan jonge uiltjes of vlinders had gedacht. Ze was vergeten hoe het was om met je blote voeten in het bedauwde gras te staan. Dit alles had ze zonder ook maar even met haar ogen te knipperen willen opgeven in haar zucht naar glorie en faam. Ze had altijd gedacht dat teruggaan naar huis een grote stap achteruit zou zijn en dat ze daarmee haar toekomst voor altijd opgaf.


  Helemaal fout gedacht. Persimon Hill was niet het einde van de weg. Het was een plek waar ze kon bijkomen van haar ervaringen, waar ze haar wonden in alle rust kon laten genezen, en waar ze eens goed naar de verkeerde keuzes kon kijken die ze in het verleden had gemaakt. Hier zou ze veilig zijn.


  Tom zette het laatste stuk bagage op de veranda. ‘Is ze niet thuis?’


  ‘Ik heb nog niet geklopt,’ gaf ze schoorvoetend toe. ‘Ik moet het allemaal even op me in laten werken.’


  ‘Laten we haar dan maar eens verrassen.’ Hij wist niet wat er precies fout was gelopen in het leven van Ryanne, maar hij zag de blik in haar ogen en wist meteen dat ze deze keer de juiste keuze had gemaakt. Hij gebaarde dat ze achter hem in de schaduw moest gaan staan. Krachtig klopte hij op de deur, en even later werd de deur geopend door een slaperige dame van een jaar of vijfenzestig.


  De indiaanse afkomst van Birdie was duidelijk te zien: donkere ogen stonden in een rond gezicht met de karakteristieke hoge jukbeenderen. Ze was steviger dan haar naam deed vermoeden, brede schouders en brede heupen werden gedragen door een paar forse benen. Haar gitzwarte haar was kort en dooraderd met grijs. Fysiek was ze sterk, maar haar grootste kracht lag in haar wijsheid en haar gevoel voor humor. Zelf had ze samen met wijlen haar man Swimmer geen kinderen gekregen. Toen de moeder van de tienjarige Ryanne was overleden, had ze het kind bij zich in huis genomen. Als ze dat niet had gedaan, zou het kind onvermijdelijk door de staat in een pleeggezin zijn geplaatst, en dat had Birdie kost wat het kost willen vermijden.


  ‘In vredesnaam, Tom. Wat kom jij hier doen in het holst van de nacht?’ vroeg ze, gapend achter haar hand.


  ‘Ik heb iets leuks voor je opgehaald van de bus,’ zei hij vrolijk en hij deed een grote stap opzij.


  ‘O! Je hebt mijn meisje thuisgebracht!’ Verbijsterd sloeg ze eerst haar handen voor haar mond en vervolgens spreidde ze haar armen wijd uit. ‘Kom in mijn armen, kleine schat van me.’


  ‘Ik heb je vreselijk gemist, tante Birdie,’ zei Ryanne met haar ogen vol tranen. ‘Ik ben gek geweest zolang weg te blijven. Ik ben zo blij weer thuis te zijn.’


  ‘Niet half zo blij als ik ben, kindje. Laat me je eens goed bekijken. Lieve help, je ziet eruit alsof je een grote watermeloen hebt ingeslikt.’


  ‘Zoiets.’ Ze omhelsde haar pleegmoeder nog een keer. ‘Je ruikt nog net als vroeger, naar seringen en bacon.’


  Birdie bekeek de verfrommelde Ryanne nog eens van top tot teen. ‘Tom, wat heb je met haar uitgespookt? Heb je haar aan haar paardenstaart door de bosjes hierheen moeten trekken?’


  ‘Dat is een lang verhaal,’ antwoordde Ryanne lachend en ze trok haar pleegmoeder nog dichter tegen zich aan.


  ‘Ik ben een en al oor. Tom, als jij de bagage naar binnen brengt, dan ga ik koffiezetten en op zoek naar een stuk taart.’


  Hij droeg de koffers het huis in, maar sloeg het aanbod om koffie te blijven drinken af. ‘Dank u, maar ik ga er weer vandoor, want ik weet zeker dat jullie een hoop te bepraten hebben.’


  ‘Vooruit dan, maar beloof me dat je langskomt in de Perch. Dan pak ik twee lekkere bosbessengebakjes voor je in om samen met Junior soldaat te maken.’


  ‘Bedankt, dat doe ik zeker. Birdie. Ryanne.’ Hij tikte even aan de rand van zijn hoed en stapte toen naar buiten.


  Ryanne haalde hem in toen hij in zijn pick-up wilde stappen. ‘Dank je dat je me helemaal thuis hebt gebracht. Het spijt me dat ik me zo aanstelde en tegen je uitviel. Het komt door de hormonen. Gewoonlijk ben ik juist heel aardig.’


  Speels tikte hij even op het puntje van haar neus. ‘Ik vond je nu ook wel aardig, hoor.’


  ‘Tot ziens dan maar,’ zei ze. Schijnbaar met tegenzin deed ze een stapje bij de pick-up vandaan.


  ‘Welterusten, en pas goed op jezelf en je kleintje.’


  


  Toen de haan kraaide, zaten Birdie en Ryanne nog steeds aan de keukentafel. Urenlang hadden ze gepraat, en daar er in Brushy Creek niet veel veranderd was, had Ryanne het meest te vertellen gehad. Over haar huwelijk had ze de pijnlijkste dingen voor zich gehouden. Wat Birdie niet wist, kon haar ook geen verdriet doen. Ze deed haar uiterste best op luchtige toon een verhaal in elkaar te draaien over een overhaast huwelijk waarin beide partners tot de ontdekking waren gekomen dat ze beter af waren zonder elkaar.


  Verder spraken ze natuurlijk uitgebreid over de baby, en Birdie verzekerde Ryanne dat ze kon rekenen op haar emotionele en financiële steun. Daarna stond ze erop om eerst eieren te bakken voor ze het dorp in zou rijden om haar restaurant te openen. Het was vrijdagochtend en er zouden al heel wat vaste klanten op de stoep staan die van haar ontbijtmenu wilden genieten.


  ‘Ik ga met je mee,’ zei Ryanne, terwijl ze de tafel afruimde. ‘Ik wil mijn kost en inwoning verdienen, en je weet dat ik een geweldige serveerster ben.’


  Birdie, die haar polyester uniform al aangetrokken had, bukte zich om de veters van haar schoenen vast te maken. ‘Je hebt ook een goede leerschool genoten, waar of niet? Maar nee, liefje, jij blijft netjes hier. Je hebt je rust nodig. Ik wil dat je een warm bad neemt en dan lekker onder de wol kruipt. Heb je het gehoord?’


  ‘Ja, je hebt gelijk. Ik ben inderdaad uitgeput.’


  Birdie kuste haar op de wang. ‘Ik ben blij dat je weer thuis bent.’


  Intussen liet Ryanne de vuile vaat in het hete afwaswater glijden. ‘Wat moet Tom wel niet van me gedacht hebben? Waarschijnlijk is hij naar huis gereden en heeft hij zijn vrouw verteld van die hysterische landloopster die hij een lift naar huis heeft gegeven.’


  Verrast keek Birdie naar haar op. ‘Zijn vrouw? Tom Hunnicutt is niet getrouwd.’


  Dus hij had zijn perfecte vriendinnetje van vroeger nooit ten huwelijk gevraagd? ‘En hoe zit het dan met Mariclare Turner? Ik dacht dat die twee nu zo langzamerhand wel getrouwd zouden zijn.’


  ‘Nee.’ Birdie schudde haar hoofd. ‘Een jaar geleden heeft ze de benen genomen en hem gewoon in de steek gelaten. Dat was een enorme klap voor hem. Ik weet er niet het fijne van, maar Junior vertelde dat ze ervandoor is gegaan toen Tom in het ziekenhuis lag na zijn ongelukkige val van dat wilde paard.’


  ‘En ze waren altijd zo verliefd! En al heel lang verloofd!’


  ‘Ja, al sinds de middelbare school,’ beaamde Birdie. ‘Ik stond paf toen ik het hoorde. Vreemd eigenlijk, dat hij er niets over gezegd heeft.’


  Ryanne begon de bordjes af te wassen. ‘Hij is niet bepaald de grootste kletsmajoor die ik ken.’


  Birdie knikte instemmend. ‘Die rodeolui zijn allemaal hetzelfde; ze praten niet over hun gevoelens.’


  Onwillekeurig kromp Ryanne in elkaar. Zij had echt het hart op de tong gehad. Wat moest hij wel niet van haar denken?


  ‘Cowboys moeten rijden, wat er ook gebeurt. Al heel snel leren ze lichamelijke pijn te negeren, en uiteindelijk wordt dat een gewoonte, zelfs bij geestelijk lijden.’


  ‘Dat klinkt niet echt gezond.’


  ‘Wat vind je dan van het rijden op een bokkend wild dier?’


  ‘Inderdaad, ik snap wat je bedoelt.’


  ‘Toen Tom thuiskwam uit het ziekenhuis, was hij er kapot van. Lichamelijk een wrak en geestelijk helemaal murw. Hij had recht op een rouwperiode.’


  ‘Maar hij rouwde dus niet, wil je zeggen.’


  ‘Nee, hij stopte zijn verdriet zo diep weg dat hij zich kon inbeelden dat het niet bestond. De eerste keer dat ik hem zag nadat hij was ontslagen uit het ziekenhuis, schrok ik gewoon. Het leek of alle levenslust uit hem was geweken. Iedereen wist dat hij het moeilijk had, maar hij wilde er met niemand over praten.’


  ‘Tom is een sterke man.’


  ‘En koppig,’ voegde Birdie eraan toe. ‘Weet je, jij zou een goede vrouw voor hem zijn.’


  Even was ze vergeten dat Birdie graag mensen hielp, en als het even kon ook voor koppelaarster speelde. ‘Hoezo?’ vroeg ze glimlachend.


  ‘Tom moet het leven weer omarmen, en jij bent letterlijk zo vol leven dat je de aangewezen persoon lijkt.’


  ‘Lieve tante, nu kan ik toch met niemand een relatie aangaan?’


  ‘Een vriendschappelijk relatie toch wel? Hij heeft je nodig!’ riep de oudere dame theatraal en met een volmaakt onschuldige uitdrukking op haar gezicht.


  Zelf kon Ryanne ook wel een paar vrienden gebruiken. Ze was nu al zo lang alleen, al was ze beslist niet op zoek naar een man. En als ze weer zover was, dan zou ze zich nooit meer zo overhaast in zijn armen storten.


  ‘En? Wat vind je ervan?’ drong Birdie aan.


  ‘Een vriend kan ik wel gebruiken.’ Ergens was ze blij dat die Mariclare met haar perfecte haren Tom niet aan de haak had geslagen. Als stelletjes die al zo lang bij elkaar waren, het niet eens tot een happy end brachten, wat had zij dan eigenlijk kunnen verwachten van haar impulsieve bevlieging? Opeens voelde ze zich een stuk beter en neuriënd ging ze verder met de afwas.


  ‘Ryanne?’ Geamuseerd keek Birdie haar pleegdochter aan. ‘Heb je me wel gehoord?’


  ‘Sorry, ik stond, geloof ik, even weg te dromen.’


  De oudere vrouw glimlachte. ‘Geeft niets, liefje, denk maar aan hem zo vaak je wilt, hoor.’


  Opgelaten bleef Ryanne een koffiemok schrobben die al lang schoon was. ‘Wat bedoel je toch?’


  ‘Laat maar zitten.’ Birdie haalde een sleutel van haar sleutelring en legde hem op de tafel. ‘Waarom kom je vanavond niet in het restaurant eten? Hier heb je de sleutel van de jeep.’


  ‘Nee, neem jij de jeep maar. Ik neem de pick-up wel.’


  Birdie fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat oude barrel?’


  ‘Daar heb je me nog rijles in gegeven, weet je nog? Ik vind het wel leuk een nostalgisch tripje te maken.’


  ‘Weet je het zeker?’


  Ze knikte. ‘Tante Birdie? Ga je de mensen van mijn toestand vertellen?’ vroeg ze zacht.


  ‘Wat zou ik ze moeten vertellen dan?’


  ‘Je weet wel.’ Even klopte ze op haar dikke buik. Volgens Tom had Birdie namelijk nog met geen woord gerept over haar zwangerschap. Birdie zou het haar nooit zeggen, maar wie weet keurde ze de hele toestand niet goed.


  Birdie omhelsde haar. ‘Mijn lieveling krijgt een baby. Als er iemand is aan wie je meer tekst en uitleg wilt geven, kun je dat toch zelf doen? Ik heb het vreselijk druk in mijn restaurant. Dacht jij soms dat ik tijd heb voor al dat geklep?’


  Dat wist ze wel zeker. Ze keek de jeep na die over de stoffige weg in de verte verdween. In Brushy Creek verscheen geen krant, en er was ook geen lokale radiozender, maar een bezoekje aan Birdie’s Perch was voldoende om alle nieuwtjes te weten te komen.


  Ze waste haar haren, nam een gezichtsmasker en lakte haar nagels. Daarna ging ze languit in bad liggen tot ze alle pijn uit haar lichaam voelde vloeien. De baby werkte lief mee en stond haar een heilzame acht uur slaap toe in haar oude, vertrouwde bed.


  Toen ze wakker werd, voelde ze zich als herboren en onder het aankleden vroeg ze zich af of Tom die avond ook in het restaurant zou opduiken. Wilde ze hem graag zien? Het feit dat hij een vrij man was, veranderde niets aan de zaak. Of wel?


  Nee, dat veranderde absoluut niets. Ze had al haar energie nodig om haar leven weer op poten te krijgen en daar kon ze een nieuwe liefde beslist niet bij gebruiken. Hormonen of geen hormonen, nooit meer zou ze haar leven laten bepalen door op hol geslagen emoties. Nee, van nu af aan zou ze zeer voorzichtig zijn.


  Hopelijk school er waarheid achter het bekende spreekwoord ‘Door schade en schande wordt men wijs’. Toch kon ze niet ontkennen dat ze een huivering van opwinding over haar huid had voelen trekken toen Tom haar de vorige dag even had aangeraakt. Dat luchtige tikje op haar neus had haar beslist niet koud gelaten. Ach, het zou wel komen omdat ze vroeger zo stapel op hem was geweest.


  Misschien wilde ze wel degelijk een goede indruk op Tom maken, want ongemerkt besteedde ze veel meer aandacht aan haar uiterlijk dan dat ze gewoonlijk deed. Ook wilde ze er die avond niet zo verfomfaaid en slonzig uitzien als de afgelopen dagen; vriendinnen van vroeger zouden ongetwijfeld even langskomen om te zien hoe ze het maakte.


  Niet dat het makkelijk was om er in de laatste loodjes van een zwangerschap een beetje behoorlijk uit te zien. De meeste jurken leken wel tenten, maar ze had er eentje, een beige van katoen, die haar blote schouders heel aardig deed uitkomen. Een paar lange zilveren oorbellen en een zilveren halsketting moesten de aandacht van haar enorme middel afleiden. Verder koos ze voor een paar zachte, leren slippers waarin haar voeten niet zouden gaan knellen, en keurend bekeek ze het resultaat in de spiegel.


  Gaat best voor zo’n dik vrouwtje, dacht ze. De Grand Old Opry had niet bepaald een beroemdheid van haar gemaakt, maar ze had haar trots. Geen seconde langer ging ze zich opstellen als een zielige wees die een hoop pech had ondervonden in het leven.


  Ze stapte in de oude pick-up en moest een paar keer starten voor de oude motor met een hoop gereutel eindelijk aansloeg. De laatste keer dat Birdie het barrel had gebruikt, was waarschijnlijk geweest om een hoop koeienmest naar haar tuin te vervoeren. Terwijl ze knallend en sputterend de weg op reed, viel er aan alle kanten gedroogde mest naar beneden. In elk geval wist ze wel hoe ze een daverende entree moest maken!


  


  Tom sloot de deur van Hunnicutt Farm and Ranch Supply achter de laatste klant van die dag. Inmiddels was het zes maanden geleden dat hij zijn vader hier een handje was komen helpen en zo langzamerhand begon hij er een beetje genoeg van te krijgen. Na zijn openhartoperatie was Junior Hunnicutt razendsnel opgeknapt, en hij pakte zelf ook alweer flink aan. Misschien zou Tom een dezer dagen de moed zou kunnen opvatten om zijn vader te vertellen dat hij niet van plan was in zijn voetsporen te treden. Niet dat het een naar beroep was, maar hij moest veel te veel binnen zitten naar zijn zin.


  Het succes van de winkel was te danken aan bepaalde capaciteiten van zijn vader, en Tom wist heel zeker dat hij die niet bezat.


  ‘Vanavond ga ik bij Letha eten, jongen.’ Junior deed de lichten uit. ‘Ik ben niet laat thuis.’


  ‘Dat is al de derde keer deze week. Ik denk dat de weduwe Applegate ervan overtuigd is dat de liefde van de man door de maag gaat.’


  ‘Je zou eens moeten proeven hoe zij een kippetje klaarmaakt,’ zei Junior, met zijn lippen smakkend.


  Tom grinnikte. Hij was blij dat zijn vader zo’n aardige vrouw tegen het lijf was gelopen. Nu kon tenminste een van hen verder met zijn leven.


  ‘Je bent nog een jonge vent. Er lopen heus nog wel meer leuke vrouwen rond op deze wereld.’


  Tom legde zijn handen op de schouders van zijn vader. ‘Ik hou van je, pa, maar daar wil ik helemaal niet over praten.’ Wat tussen hem en Mariclare was gebeurd, hoefde niemand te weten. Sterker nog, hij wilde niet dat iemand het wist. Het was afgelopen. Uit. Voorbij.


  ‘Je moet niet alles zo opkroppen,’ zei Junior Zorgelijk bestudeerde hij het gezicht van zijn zoon. ‘Ik maak me zorgen over je, jongen.’


  ‘Hoeft echt niet, pap.’


  ‘Weet je zeker dat je het vanavond alleen redt?’


  ‘Ik overleef het wel.’ Sinds hij weer bij zijn vader was komen wonen, overlaadde de man hem met zijn goedbedoelde zorgen. Junior was nota bene degene die net een grote operatie had ondergaan, maar hij behandelde zijn zoon alsof hij de kwetsbaarste van hen was.


  ‘Waarom ga je niet eten bij de Perch?’ drong zijn vader aan.


  ‘Misschien doe ik dat ook wel.’ Hij vroeg zich af wat al dat volk op de weg deed. Zelden had hij zoveel auto’s door de hoofdstraat zien rijden; zouden die allemaal op weg zijn naar het restaurant om Ryanne te zien?


  ‘Doe haar de groeten van me wanneer je haar ziet.’


  Zijn vader bezat de ergerlijke gave zijn gedachten te kunnen lezen. Tom liep de Main Street in en aan de volle parkeerplekken zag hij dat het restaurant goed bezocht werd. Hij zou moeten wachten op een plekje aan de bar. In tegenstelling tot al die anderen kwam hij gewoon voor een maaltijd en niet om zich aan Ryanne te vergapen.


  Waarom ging hij dan niet naar een andere gelegenheid? Er waren restaurantjes genoeg. Hij opende de deur naar de Perch en stapte naar binnen. Ergens anders kon hij niet dat heerlijke bosvruchtengebak van Birdie krijgen; en dat was de enige reden dat hij toch het overvolle restaurant in ging.


  


  Achter in het restaurant zat Ryanne aan een tafeltje, omringd door mensen die ze jaren niet had gezien. Allemaal informeerden ze beleefd hoe ze het maakte, maar meestal waren ze nieuwsgieriger naar de beroemdheden die ze had ontmoet in het zuiden. Gelukkig roerde niemand haar mislukte huwelijk aan, of de huidige toestand waarin ze verkeerde.


  Toen de bel bij de entree klingelde, keek Ryanne meteen naar de deur en zag Tom Hunnicutt voor het eerst in een helder licht. Wauw, wat een knappe kerel. Deze man had dus de kauwgum van haar voet gewreven, haar driftbuien over zich heen gekregen, en was getuige geweest van haar onbeheerste emoties.


  De lange cowboy knipoogde naar haar en liep door naar de bar. Hoewel Ryanne zich weer trachtte te concentreren op de conversatie aan haar tafel, kreeg ze dat met geen mogelijkheid meer voor elkaar. Hij had altijd al een leuk gezicht gehad, vrolijk en jongensachtig, en ook nu was hij nog steeds knap, maar hij was uitgegroeid toe een echte man. De kraaienpootjes rond zijn ogen gaven zijn gezicht een vrolijke uitdrukking. Zijn haar was dik, donker en naar achteren gekamd. Hij lachte om iets wat Birdie tegen hem zei, en Ryanne zag een onweerstaanbaar kuiltje in zijn linkerwang tevoorschijn komen. Ze slaakte een diepe zucht.


  


  ‘Goedenavond, allemaal,’ zei Tom tegen iedereen om de tafel, maar hij zag alleen Ryanne. Ondersteboven was hij van haar veranderde uiterlijk. ‘Die douche heeft je echt goedgedaan, zie ik.’


  ‘Dank je.’ Meteen stak ze een mooi gevormd been onder de tafel vandaan. Een lichte, leren slipper bengelde aan haar voet. ‘Compleet met schoenen vanavond.’


  ‘Schoeisel in elk geval,’ zei hij lachend. ‘Je ziet er zo anders uit. Nu zou ik je in het donker niet meer herkennen.’


  Lachend deed Ryanne het relaas over Tom als redder in nood en zoals ze het verhaal nu vertelde, was het heel wat grappiger dan dat ze het in werkelijkheid op dat moment had ervaren. ‘Tom is een echte held,’ besloot ze nog steeds lachend, en iedereen om haar heen beaamde dat volmondig.


  De mannen in het groepje sloegen hem vriendschappelijk op de rug en er was zelfs een oudere dame die hem in het voorbijgaan in zijn wang kneep. ‘Je was altijd al zo’n aardige jongen, Tom Hunnicutt.’


  ‘Is dat echt waar?’ vroeg ze, waarna ze een stukje opschoof om ruimte vrij te maken zodat hij kon gaan zitten.


  ‘Ik wil een oude dame niet tegenspreken, maar eerlijkheidshalve moet ik bekennen dat ze nu ook weer niet alles van me weet.’ Hij zat zich nog steeds te verbazen. Naast hem was niets meer te zien van dat verfomfaaide, betraande meisje. Naast hem zat een prachtige, jonge vrouw, charmant en vol zelfvertrouwen.


  De vorige avond nog had hij zichzelf ervan overtuigd dat ze niets dan moeilijkheden betekende, en dat hij maar beter zover mogelijk uit haar buurt kon blijven. Toch had hij haar toen ook al niet uit zijn hoofd kunnen zetten.


  Ze leunde naar hem toe. ‘Birdie is dolblij met de klandizie vanavond, maar ik kan me echt niet voorstellen dat de meeste mensen hier voor mij zijn.’


  ‘Jij bent anders wel het interessantste wat hier gebeurd is sinds een familie stinkdieren zijn intrek heeft genomen onder de drogisterij van Bidwell.’ Hij trachtte zijn toon zo luchtig mogelijk te houden.


  ‘Moet dat een complimentje voorstellen?’ Ze liet een paar suikerklontjes in haar ijsthee glijden.


  Net toen Birdie met het eten naar hun tafeltje kwam lopen, wilde hij naar haar ex-man vragen. Twee borden hoog opgetast met biefstuk, een toren van aardappelpuree, een fikse hoeveelheid sperziebonen met ham en dat alles rijkelijk overgoten met een dikke jus. Een salade en broodjes als bijgerecht maakten de maaltijd compleet. ‘Kan ik nog iets voor jullie halen?’ vroeg de oudere vrouw stralend.


  ‘Misschien nog iemand die me helpt om dit allemaal op te eten,’ plaagde Ryanne haar pleegmoeder.


  ‘Jij eet voor twee, jongedame. Tom, let er alsjeblieft op dat ze eet en niet alleen een beetje zit te kieskauwen.’


  ‘Daar zal ik voor zorgen.’ Niet dat hij zijn ogen van haar kon afhouden, al zou hij het willen.


  Genietend van de maaltijd kletsten ze gezellig over koetjes en kalfjes, maar toen ze ongeveer de helft op haar bord had verorberd, legde ze haar mes en vork op tafel. ‘Het was heerlijk, maar als ik nog meer eet, zal ik het letterlijk moeten bezuren met de ergste maagzuuraanval die een mens zich maar in kan denken. Al is deze maaltijd dat misschien zelfs wel waard.’


  ‘Birdie is de beste kok in deze omstreken,’ beaamde hij.


  ‘Eet je hier vaak?’


  ‘Mijn vader en ik bakken er niets van in de keuken, moet ik eerlijk bekennen,’ zei hij. Gretig nam hij nog een hap van zijn biefstuk.


  ‘Birdie vertelde me dat je moeder een paar jaar geleden gestorven is. Dat vond ik zo verdrietig voor jullie.’


  Hij knikte. ‘O ja, ik moest je de groeten doen van mijn vader. Tegenwoordig heeft hij weer een vriendin en vanavond eet hij bij haar.’


  ‘Wat fijn voor hem.’


  ‘Ik ben blij hem de deur uit te krijgen af en toe. Nu ik weer in mijn oude kamer slaap, denkt hij blijkbaar dat ik nog steeds veertien ben.’


  ‘Hoe lang ben je alweer hier?’


  ‘Zes maanden. Ik ben gekomen om hem te helpen met de winkel na zijn operatie, maar nu begint hij te praten over zijn pensioen. Hij hoopt dat ik de zaak overneem zodat hij aan het meer kan gaan wonen. Maar ik geloof niet dat het beroep van winkelier echt iets voor mij is. Misschien neem ik mijn oude baan wel weer op en ga ik de ranches weer langs op zoek naar wilde, ongetemde paarden, die geschikt zijn voor de rodeo. Er is nog nergens een ranch waar ze een dergelijk ras fokken. Nog steeds moet je op zoek gaan naar geschikte paarden.’


  ‘Ik heb me nooit afgevraagd waar die paarden vandaan kwamen.’


  ‘Het zijn zeer kostbare dieren. De prijs kan zelfs oplopen tot wel vijftienduizend dollar en kopers willen toch iets van een garantie dat het dier ook werkelijk al dat geld waard is.’


  ‘En jij bent de expert die dat kan bekijken?’


  ‘Zeer zeker.’ Het was zowat het enige waar hij deze dagen nog zeker van was: hij had verstand van paarden.


  ‘Herinner je je nog dat jij en je ouders hier hebben geluncht op de dag dat je zou vertrekken om te gaan studeren?’


  Verrast keek hij haar aan. Hij had maar een vage herinnering aan het verlegen meisje van toen. ‘Verwacht je nu dat ik me iets herinner van een lunch die we twaalf jaar geleden hier gebruikt hebben?’


  ‘Eigenlijk wel,’ bekende ze. ‘Ik was jullie serveerster. Jij bestelde een broodje gebraden rosbief met friet en een koolsalade.’


  Verbijsterd schudde hij zijn hoofd. ‘Ik kan me niet voorstellen dat je dat na al die jaren nog weet.’


  ‘Ik zei toch dat ik smoorverliefd op je was in die tijd.’


  ‘Daar had ik geen idee van,’ zei hij en onwillekeurig gleed zijn blik weer naar de zachte, blanke huid van haar hals. Hij had grote moeite zich weer op het gesprek te concentreren. ‘Dus eigenlijk was je een soort rodeo-groupie?’


  ‘Bestaan die dan?’


  Tom was quasi-beledigd. ‘Hoewel we geen rocksterren of miljonairs zijn, hebben we heus wel fans hoor.’


  ‘Over smaak valt niet te twisten,’ plaagde ze. ‘Birdie zegt altijd dat er op elk potje wel een dekseltje past.’


  Hij voelde zich totaal op zijn gemak met Ryanne. Het was lang geleden dat hij zich zo prettig in de nabijheid van een vrouw had gevoeld. ‘Ik weet nog wel dat je een leuk meisje was om te zien.’


  ‘Ik ben nog steeds een leuk meisje om te zien, al ben ik op het moment net zo breed als ik lang ben.’


  Het liep tegen sluitingstijd en het restaurant begon leeg te lopen. Vervolgens begonnen Birdie, de serveerster Tammy, en de kok aan de dagelijkse schoonmaak.


  Tom greep naar zijn hoed die naast hem op de bank lag. ‘Ik ga maar eens,’ zei hij met tegenzin.


  Wat er zich precies tussen haar en Tom Hunnicutt afspeelde, begreep Ryanne niet helemaal, maar het liet zich steeds moeilijker negeren. Ze genoot van de manier waarop ze met elkaar omgingen en vermoedde dat hij veel meer te bieden had dan alleen een knappe kop en een gespierd lichaam.


  De gedachte om Tom beter te leren kennen was heel verleidelijk, en ze moest toegeven dat ze zich erop verheugde. Maar haar gevoelens voor hem leken totaal niet op de heftige, prikkelende sensatie die haar had overdonderd op het moment dat ze Josh Bryan voor het eerst had gezien.


  Ze was serveerster geweest in Calico Kate’s en op een avond had hij daar met zijn band opgetreden. De muziek stelde niet veel voor, maar de langharige bassist des te meer.


  Het was liefde op het eerste gezicht geweest. Hun ogen hadden elkaar ontmoet, en ze had meteen in vuur en vlam gestaan. Even had ze iets van een onontkoombaar gevaar voelen dreigen, maar dat gevoel had ze meteen van zich afgeschud. Handig had ze een ontmoeting geregeld, en toen hij haar arm even raakte, besefte ze dat hij haar volledig in zijn macht had. Ontsnappen was niet meer mogelijk; ze waren voor elkaar bestemd.


  Twee weken later was ze al met hem getrouwd, en kwam ze hardhandig tot de ontdekking dat hij haar bierflesjes naar het hoofd gooide wanneer hij driftig was. Het was een ijskoude douche geweest, en nu begreep ze maar al te goed dat men zei dat je nooit moest trouwen met iemand die je in een rokerige bar had ontmoet.


  Voor Tom koesterde ze net zulke sterke gevoelens, maar zonder die blinde hartstocht. Met hem lag de nadruk meer op het geestelijk contact. Niet dat ze nooit meer een man zou begeren, maar in haar huidige toestand had ze gewoon meer waardering voor subtielere charmes. Met Tom kon ze praten, en zichzelf zijn zonder zich zorgen te hoeven maken over al dat andere gedoe. Met hem hoefde ze het spel van hartstocht en begeerte niet te spelen.


  Wat verbeeldde ze zichzelf trouwens: waarschijnlijk moest een man zoals hij moeite doen om de vrouwen van zich af te houden. Bovendien voelde hij zich heus niet aangetrokken tot haar ronde figuur, al leek hij haar gezelschap wel heel prettig te vinden.


  ‘Wat is hier op vrijdagavond eigenlijk te doen?’ vroeg ze zich hardop af.


  ‘Nog even en ik slenter door het bruisende centrum,’ antwoordde Tom. ‘Volgens de toonaangevende reisgidsen is het een absolute must.’


  Birdie kwam uit de keuken. ‘Het spijt me, liefje, maar hier ben ik nog wel even bezig. Waarom ga jij niet alvast naar huis?’


  ‘Zal ik je niet even helpen?’


  ‘Nee, ga nu maar, dan kan Tammy met dweilen beginnen.’


  ‘Goed dan.’ Ze stond op en sloeg ter afscheid haar armen even om Birdie heen. ‘Loop je met me mee naar de pick-up, cowboy?’ Toen ze het vehikel even later echter trachtte te starten, was er geen leven in te krijgen.


  Tom probeerde het ook een paar keer, maar kreeg het evenmin voor elkaar. ‘Zal ik je dan maar naar huis brengen?’


  ‘En je wandeling door het bruisende centrum dan?’


  ‘Ik offer me wel op.’


  Ryanne sprong bijna uit de cabine. ‘Ik vertel het Birdie even. Zo terug.’ Halverwege draaide ze zich plotseling om, en onwillekeurig hield ze haar adem in bij het zien van de stoere kerel die zo nonchalant tegen de oude blauwe pick-up geleund stond. Opeens dwarrelden er vlinders rond in haar buik. Doe niet zo idioot, vermaande ze zichzelf meteen. Het is maar een lift, gewoon een vriendelijk gebaar van de buurman. Ze stak haar hand op en zwaaide even.


  Hij stak zijn hand op, zwaaide terug, en knipoogde.


  Niet meer vergeten, beval ze zichzelf streng. Tom is gewoon een vriendelijke buur.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Verbaasd dat de rit van ruim vijfentwintig kilometer voorbij was gevlogen, reed Tom de oprit van Birdie op.


  Geen ogenblik verlegen om een onderwerp hadden ze de hele weg genoeglijk met elkaar zitten kletsen. Hoewel ze zeven jaar in leeftijd verschilden, bleken ze genoeg met elkaar gemeen te hebben. Dezelfde leraren op de middelbare school, dezelfde vakken die ze hadden verafschuwd. Ze waren naar dezelfde feestjes geweest, alleen ieder met z’n eigen vrienden, maar over het algemeen kwamen ze tot de conclusie dat hun zaterdagavonden van vroeger heel veel op elkaar leken.


  ‘Als tiener wilde ik niets anders dan ontsnappen uit dit gat. Nu weet ik hoe geweldig het eigenlijk was hier op te mogen groeien.’


  De auto kwam tot stilstand voor het huis. Hij begreep precies wat ze bedoelde. ‘Hoewel ik heel Amerika heb afgereisd, heb ik altijd geweten dat ik hier terug zou komen. Het heeft iets heel speciaals in een stadje te wonen, waar mensen je kennen en om je geven.’ Hij hielp haar met uitstappen.


  ‘Het is nog heel vroeg. Wil je niet even binnenkomen? Dan maak ik wat limonade.’


  ‘Dat lijkt me heerlijk,’ antwoordde hij meteen. Stom, dacht hij er ogenblikkelijk achteraan. Hij voelde dat hij een vergissing had gemaakt door de uitnodiging aan te nemen, maar hij had niet anders gekund.


  Gezeten aan Birdies tafel keek hij gebiologeerd naar Ryanne die aan het aanrecht citroenen stond uit te persen. Van achteren gezien was ze net een klein meisje in de kleren van haar moeder. Maar een klein meisje was ze zeker niet. Ze was een volwassen vrouw en daar werd hij zich met de minuut meer bewust van.


  ‘Wil je de limonade zuur of zoet?’ vroeg ze over haar schouder.


  ‘Zuur graag.’ Hij was gewend geraakt aan Ryannes manier van doen. Ze was geestig, eerlijk en op de man af, en hij viel als een blok voor haar.


  Waar was hij in vredesnaam mee bezig? Hoe haalde hij het in zijn hoofd om hier met haar limonade te drinken, en onderhand een studie te maken van al haar leuke kanten? Hij wilde geen relatie, misschien wel nooit meer, want hij had geen enkele reden om zijn intuïtie ooit nog te vertrouwen.


  ‘Alsjeblieft, ik hoop dat het zuur genoeg voor je is,’ zei ze en ze zette het volle glas voor zijn neus.


  Hij nam een slok en trok een grimas. Hopelijk kreeg hij zijn samengetrokken kaken weer ontspannen zodat hij kon antwoorden. ‘Precies goed.’


  ‘Nog iets wat we gemeen hebben. Ik dacht niet dat er ergens op de wereld nog iemand rondliep die net zo dol was op superzure limonade als ik,’ zei ze grinnikend.


  


  ‘Laten we naar de vijver lopen,’ stelde Ryanne voor toen ze hun limonade op hadden. ‘Op deze tijd van de dag is het daar zo schitterend. Nog even en alle kikkers zitten uit volle borst te kwaken.’


  Tom trachtte te protesteren, maar daar wilde ze niets van horen. ‘Doe niet zo flauw. Ik heb die beweging broodnodig. Je wilt toch niet dat ik mijn meisjesfiguur verlies?’ plaagde ze hem, waarna ze hem aan zijn arm meesleepte door de met onkruid overwoekerde tuin.


  ‘Wees nou voorzichtig. Die slippers zijn nu niet bepaald geschikt voor terrein als dit.’ Hij pakte haar bij de hand en hielp haar door het hoge gras.


  Aan de gespannen uitdrukking op zijn gezicht te zien, genoot hij lang niet zo van het lichamelijk contact als zij. Ze baanden zich een weg naar de schaduwrijke vijver die gevoed werd door een ondergrondse bron en die door iedereen Annie’s Pond werd genoemd. Niemand herinnerde zich de legendarische Annie die zich om een onbeantwoorde liefde op een kwade nacht in de duistere diepte had geworpen. Ryanne zei dat ze het wel een romantisch verhaal vond, maar dat ze geen enkel begrip kon opbrengen voor een vrouw die zich om een man van het leven beroofde.


  ‘Cynisch, hoor. Geloof je niet in de ware liefde?’ Tom hielp haar plaats te nemen op een grote platte steen.


  ‘Vroeger wel, maar tegenwoordig ben ik er niet zo zeker meer van.’ De steen was nog warm van de zon en ontspannen leunde ze op haar handpalmen achterover. Wind ritselde door een dicht bladerdak en in de verte hoorde ze een vogeltje kwetteren.


  ‘Hier kwamen Jimmy Tench en ik vaak na school.’ Het leek wel of er een heel leven verstreken was sinds die onbezorgde schooltijd.


  Tom ging in kleermakerszit naast de steen in het gras zitten. ‘Kwamen jullie hier om stiekem een potje te vrijen?’


  ‘Echt niet. Wij waren maatjes.’ De arme jongen had urenlang naar haar dromen moeten luisteren. Ze hadden het volste vertrouwen in elkaar gehad; tussen hen hadden geen geheimen bestaan. Met een schok besefte ze dat ze liever zonder minnaar door het leven ging dan zonder een goede vriend.


  Het kwam niet bij haar op dat beide rollen door één en dezelfde persoon konden worden ingevuld.


  ‘We kwamen hier om te praten. Na het vertrek van zijn vader had Jimmy een hoop te verwerken.’


  Hij pakte een plat steentje en liet dat over het wateroppervlak zeilen. ‘Bijzonder voor een vrouw met het hart op de tong dat ze zo goed naar anderen kan luisteren.’


  ‘Heb jij eigenlijk ooit je studie afgerond?’


  ‘Jazeker, al interesseerde ik me veel meer voor de rodeo, ik heb toch mijn papieren in mijn zak.’


  ‘Ik heb altijd alleen maar om muziek gegeven.’ Voor het eerst in haar leven wist ze haar nieuwsgierigheid in toom te houden. Ze vroeg niet naar Mariclare, of naar het waarom van de verbroken verhouding. Misschien zou hij er uit zichzelf iets over vertellen.


  Kikkers, krekels en ander gedierte kwaakten, tsjirpten en floten erop los, maar Tom zweeg. Uiteindelijk vroeg ze maar hoe hij bij de rodeo terechtgekomen was.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Daar was ik goed in.’


  ‘Ik ben goed in afwassen, maar daarom wil ik er nog niet mijn beroep van maken.’


  ‘Jij hebt ook overal een antwoord op, geloof ik.’


  ‘Als ik alle antwoorden had, hoefde ik nooit een vraag te stellen.’


  ‘Ik vond de adrenalinekick lekker.’


  ‘Roem en rijkdom?’


  ‘Als je naar die dingen op zoek bent, moet je geen rodeo gaan rijden. Het is niet makkelijk uit te leggen, maar als je er eenmaal aan begint, is er geen weg terug.’


  ‘Je bedoelt dat je er verslaafd aan raakt?’


  ‘Nee, dat niet direct, maar als je de ene rodeo gereden hebt, verlang je alweer naar de volgende. Je houdt ervan, of niet. Het is een bijzondere sport. Cowboys hebben geen managers, en het gaat hun niet om het geld. Ze moeten vaak zelfs betalen om mee te kunnen doen. Het gaat puur om de krachtmeting tussen mens en dier.’


  ‘Klinkt romantisch.’


  Hij zette zijn hoed op zijn knie en kamde even met zijn vingers door zijn haar. ‘Noem het maar romantisch; je moet er wel op rekenen dat je meestal bont en blauw naar huis gaat.’


  Ryanne werd een beetje slaperig van de warmte en de zoemende insecten om haar heen. De laatste tijd werd ze werkelijk overal moe van. ‘Vertel eens over dat ongeluk van je, als je het tenminste niet erg vindt.’


  Hij staarde over de vijver. Misschien moest hij er inderdaad eens over praten. Elke seconde van die gruwelijke rit stond in zijn geheugen gegrift. Hij had de videoband ontelbare malen bekeken, maar erover gesproken had hij nooit. De pijn zou hij nooit kunnen delen, maar misschien kon hij het ongeluk zo langzamerhand een beetje loslaten.


  ‘Het gebeurde afgelopen zomer in Texas,’ begon hij zacht. ‘Ik lootte Hellbender, een geweldig paard met een angstaanjagende reputatie; al zijn berijders waren tot nu toe zonder pardon in het stof beland. Ik was helemaal klaar voor hem, voor die rit, en had gewoon moeten winnen.’


  ‘Wat gebeurde er dan?’


  ‘Mijn concentratie moet even verslapt zijn, maar ik knikte, en het hek zwaaide open. Hellbender gooide me meteen af, maar ik bleef met mijn voet in de stijgbeugel hangen, en zo kon het razende dier een rondedans op me uitvoeren.’


  Ze huiverde bij de afschuwelijke beelden die zijn verhaal bij haar opriepen. ‘Was je erg gewond?’


  Tom somde de lange lijst van zijn letsels op. Hersenschudding. Een gebroken arm en been. Kapotte ribben en drie gebroken rugwervels. Nieren die een ernstige optater hadden gekregen, en een gescheurde milt. ‘Er waren niet veel plekken op mijn lichaam te vinden die niet bont en blauw waren, maar uiteindelijk was het allemaal mijn eigen schuld.’


  ‘Als je dat ongeluk niet had gekregen, had je dan nu nog in het zadel gezeten?’


  ‘Daar zou ik je geen eerlijk antwoord op kunnen geven,’ antwoordde hij naar waarheid. Zou hij inderdaad de sport hebben opgegeven waar hij zo hartstochtelijk van hield? Zou hij dat gedaan hebben voor zijn grote liefde? Hij was pas dertig, maar soms had hij het idee dat het beste deel van zijn leven al voorbij was. ‘De rodeo is voor de jeugd.’


  ‘Jij bent ook nog jong,’ stelde ze nadrukkelijk.


  ‘Alleen wat leeftijd betreft,’ zei hij somber.


  Ze pakte zijn hand en plaatste hem op haar buik zonder stil te staan bij de intimiteit van die handeling. ‘Voel je dat?’


  Opeens voelde hij een zacht duwtje tegen de palm van zijn hand. ‘Wat is dat?’


  ‘Ze heeft de hik. Voel maar, daar gaat ze weer.’


  Heerlijk was het om haar aan te raken. Ternauwernood weerhield hij zichzelf haar in zijn armen te nemen, haar zachte mond te kussen. Snel trok hij zijn hand terug, en vluchtig besefte hij dat hij het bijna jammer vond dat de baby niet van hem was. Maar het was niet eerlijk een nieuw leven verantwoordelijk te stellen voor de inhoud van het zijne. ‘Ik wist niet dat baby’s de hik konden krijgen daarbinnen.’ Met geen mogelijkheid kon hij onder woorden brengen hoezeer hij onder de indruk was. Vreemd genoeg was hij totaal in verwarring.


  Ryanne streelde haar buik alsof ze het kindje liefkoosde, en hij kon niet anders dan verlangen naar haar liefkozende handen op zijn huid. ‘Je spreekt alsof je weet dat het een meisje is. Weet je dat zeker?’ Hij hoopte dat het een meisje was. Een klein engeltje, net als haar moeder.


  ‘Alleen een gevoel. Ik kon geen echo betalen.’


  ‘Het is een wonder, vind je niet?’ Hij kon bijna niet geloven dat er een klein wezentje in haar buik huisde. Slapend, woelend en schoppend, tot het tijd zou zijn de wereld te betreden.


  ‘Het is zeker een groot wonder,’ beaamde ze.


  Haar tedere glimlach was als balsem op zijn wonden, en hij werd overspoeld door een vloedgolf van emoties, maar al heel snel veranderde dat gevoel in wrevel. Het laatste jaar was hij zo op zijn hoede geweest. Hoe was het mogelijk dat een meisje zijn zorgvuldig opgebouwde verdedigingsmuur binnen vierentwintig uur naar beneden haalde? Hij moest op zijn tellen passen. Ze was klein en zag er ongevaarlijk uit, maar toch was Ryanne Rieger een van de gevaarlijkste vrouwen die hij ooit had ontmoet.


  Stil bleven ze bij de vijver zitten. Langzaam werd het donker en het schaduwspel creëerde een mysterieuze sfeer rond Annie’s Pond.


  Het was maanden geleden dat Ryanne zich zo ontspannen en op haar gemak had gevoeld. Misschien had Birdie gelijk en was alles gelopen zoals het moest. Ze ervoer een groeiende hoop voor de toekomst; hier hoorde ze thuis. Ze vroeg zich af of ze die zekerheid putte uit de omgeving of uit de aanwezigheid van de man naast haar. In een opwelling bracht ze haar gedachten onder woorden. ‘Ik voel me op mijn gemak bij jou, Tom. Het voelt alsof ik je altijd al gekend heb.’


  Verwonderd keek hij naar haar op. ‘We kennen elkaar ook al heel lang, zeker als je de periode van je kalverliefde meerekent.’


  ‘Ik wil gewoon geen relatie, je weet wel, geen romantische verhouding.’ Ze trok grassprietjes kapot.


  ‘Dat begrijp ik.’ Zijn hele wezen straalde één brok spanning uit, en ze vroeg zich af of ze te direct geweest was. Misschien had hij wel helemaal nooit op die manier aan haar gedacht.


  ‘Ik wil geen relatie met iemand beginnen nu. Op dit moment heb ik geen man nodig in mijn leven,’ probeerde ze uit te leggen.


  ‘Dat begrijp ik,’ zei hij weer, maar hij zag er niet uit alsof hij het werkelijk begreep.


  ‘Jij en ik hebben een heleboel gemeen,’ verduidelijkte ze. Net als zij was Tom door zijn geliefde in de steek gelaten. En ook hij was naar huis teruggekeerd om daar zijn wonden te laten helen. Alle twee konden ze een boek schrijven over hun teleurstellingen. ‘Wij zijn beiden veteranen. We hebben wel niet dezelfde oorlog gevoerd, maar wel dezelfde verwondingen opgelopen. Ik weet precies wat je doormaakt omdat ik exact hetzelfde heb meegemaakt.’


  ‘Wat weet jij nu van mijn leven?’


  Hij klonk ijzig. Zoals gewoonlijk had ze de grenzen overschreden, en nu zette hij zich schrap.


  ‘Ik weet alleen wat iedereen hier weet,’ stelde ze hem gerust. ‘Je hebt het zelf gezegd. In Brushy Creek –’


  ‘Weet iedereen alles van iedereen.’


  ‘Precies.’ De conversatie met Birdie schoot haar weer even door het hoofd. ‘Ik wil geen relatie, maar ik kan een goede vriend gebruiken, en waarschijnlijk geldt dat precies zo voor jou.’


  ‘Ik betwijfel of we elkaar zo goed kennen dat jij op dit moment kan inschatten wat ik nodig heb.’ Krachtig liet hij nog een steentje over het wateroppervlak scheren.


  Zijn overduidelijke irritatie deed haar niet inbinden. ‘Ach zeg, maak je toch niet meteen zo druk. Ik weet heus wel dat je aan elke vinger tien vrouwen kunt krijgen. Als jij een fysieke relatie wilde, dan had je die nu toch al lang.’


  ‘Wie zegt dat ik die niet heb?’ vroeg hij en hij kneep zijn ogen tot smalle spleetjes.


  ‘Hou toch op. Daar heb je geen tijd voor gehad, en bovendien, zo’n soort man ben jij niet.’


  ‘En wat voor soort man mag dat dan zijn?’


  ‘Het soort man dat zich blindelings in relaties stort. Verdorie zeg, je bent maar liefst iets van twintig jaar verloofd geweest met hetzelfde meisje.’


  ‘Twaalf jaar maar.’


  ‘Goed dan, maar twaalf.’


  ‘En hoe lang ben jij dan verloofd geweest?’ vroeg hij met een opgetrokken wenkbrauw.


  Moedig nam ze de uitdaging aan. ‘Precies twee weken na onze eerste ontmoeting zijn Josh Bryan en ik getrouwd.’


  Ontzet keek hij haar aan, precies zoals ze had verwacht. ‘Het was gewoon een idiote, impulsieve sprong in het diepe, maar op dat moment leek het een geweldig plan,’ probeerde ze zichzelf een beetje te verdedigen.


  ‘Je kende die vent twee weken, en toen ben je met hem getrouwd?’


  ‘Ja.’ Ze had geweten dat hij zo op haar verhaal zou reageren. Een man die twaalf jaar verloofd bleef met zijn jeugdliefde, zou weinig begrip kunnen opbrengen voor een dergelijke impulsieve sprong in het huwelijksbootje.


  ‘Mijn hemel, Ryanne. Zoiets idioots heb ik nog nooit gehoord. Wat ongelooflijk onverantwoordelijk!’ Verbijsterd kamde hij met zijn handen door zijn haar. ‘Hoe heb je dat ooit kunnen doen?’


  ‘We waren verliefd op elkaar,’ antwoordde ze schouderophalend.


  ‘En wat gebeurde er toen?’ vroeg hij bijna bevelend.


  ‘De verliefdheid ging over,’ biechtte ze wat schaapachtig op.


  ‘Doe niet zo onnozel, Ryanne,’ zei hij vermanend. ‘Zo simpel is het natuurlijk nooit. Hoe moet het met de baby? Wat is dat voor een vent dat hij zijn zwangere vrouw zomaar in de steek laat?’


  ‘Eentje die daar niets van weet,’ zei ze bedeesd, want ze voelde al aankomen hoe hij op deze laatste onthulling zou reageren.


  ‘Wat?’ riep hij ontsteld en vol ongeloof uit.


  ‘Voordat ik wist dat ik zwanger was, was Josh al vertrokken. We hadden vreselijke ruzie en hij viel me aan –’


  ‘Slóeg hij je?’


  ‘Hij was dronken en woedend omdat hij de baan niet had gekregen die hij zo graag hebben wilde. Heb ik verteld dat hij gitarist is?’


  ‘Wat heeft dat er nu mee te maken? Dat is toch geen excuus?’


  ‘Dat ben ik met je eens.’ Tom was zo eerlijk en recht door zee; hij droeg zijn eer zo hoog in het vaandel, natuurlijk kon deze man geen enkele rechtvaardiging bedenken voor dergelijk bruut gedrag. Dat was juist de reden waarom ze hem zo bewonderde. ‘Kortom, Josh ging. Hij zei dat hij sinds hij mij kende, alleen maar pech had gehad, en dat hij nooit ergens een voet tussen de deur zou krijgen zolang hij met mij zat opgescheept. Ik was een blok aan zijn been, schreeuwde hij me nog toe.’


  ‘Wat een belachelijke onzin,’ reageerde Tom met afkeuring in zijn stem.


  ‘Ben ik met je eens, maar probeer dat een dronken kerel maar eens aan zijn verstand te brengen.’


  ‘Niet te geloven. Was hij nog alcoholist ook?’


  ‘Niet chronisch, geloof ik. Hij was snel genoeg weer sober; twee weken later vielen de scheidingspapieren al op de mat.’


  ‘Hoe lang zijn jullie getrouwd geweest?’


  ‘Een halfjaar, maar het lijkt wel een eeuwigheid.’


  ‘En daarna heb je hem nooit meer gezien?’


  ‘Alleen toen hij terugkwam om zijn spullen op te halen. Hij had drie bomen van kerels in zijn kielzog; hij was zeker bang dat ik hem met een stortvloed van tranen en smeekbedes wilde overhalen bij me te blijven.’


  ‘En wanneer merkte je dat je zwanger was?’


  ‘Pas een maand later. Ik had een zwangerschapstest gekocht bij de apotheek want ik weigerde de signalen van mijn lichaam te geloven. De test was positief. Verrassing!’


  ‘Ik snap het niet. Waarom heb je die Josh toen niet ingelicht over je zwangerschap?’


  ‘Josh? Een vent die zijn vrouw een blok aan zijn been noemde? Denk je dat hij zou staan te trappelen bij het idee van zijn aanstaande vaderschap? Nou, ik wist zeker van niet, dus koos ik ervoor om een alleenstaande moeder te worden, daar heb je er wel meer van tegenwoordig.’


  ‘En heb je toen je meisjesnaam weer aangenomen?’


  ‘Die heb ik altijd gehouden. Kun je je voorstellen? Ryanne Bryan?’


  ‘O, het kan nog wel erger. Ik ken een Ruby Luby.’ Tom stond op en deed een paar passen in de richting van de vijver. Vanaf de kant sprong een kikker het duistere water in. ‘Het wordt donker. Misschien kunnen we beter naar huis gaan.’


  ‘En wat denk je nu?’ vroeg Ryanne terwijl ze probeerde op te staan van de steen.


  ‘Van wat precies? Je hebt me aardig wat verteld.’


  ‘Ik bedoel of we vrienden kunnen zijn. En kun je me alsjeblieft even overeind helpen, anders moet ik hier mijn kind nog krijgen.’


  Hij draaide zich om teneinde haar aan te kijken. ‘Vind jij het nu echt nodig om regels op te stellen voor onze vriendschap?’ vroeg hij afgemeten.


  ‘Volgens mij is het voor ons alle twee goed om precies te weten waar we aan toe zijn. Dan kunnen er ook geen valse verwachtingen ontstaan. Ik heb eens ergens gelezen dat onvervulde verwachtingen het schadelijkst zijn voor welke vorm van relatie dan ook.’


  ‘Het is niet waar,’ reageerde hij spottend, en weer met die donkere blik in zijn ogen.


  ‘Echt!’ De laatste tijd had ze al zoveel achter de rug dat ze van de afkeuring van Tom Hunnicutt echt niet meer onder de indruk raakte. ‘Als we nu afspreken vrienden te zijn, en onze relatie strikt platonisch houden, dan kunnen er later geen problemen ontstaan.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ben jij altijd zo direct?’


  ‘Het bespaart een hoop moeilijkheden en tijd.’ Ze stak haar hand naar hem uit om overeind geholpen te worden.


  ‘Ik snap het. Je vindt mij dus absoluut onaantrekkelijk,’ zei hij haar hand negerend.


  ‘Doe niet zo mal. Ik vind je een stuk, maar ik wil gewoon geen romantiek. Eerst moet ik uitvinden of ik op eigen benen kan staan, of ik zelf voor mijn kind kan zorgen. Ik moet me concentreren op hoe ik verder wil met mijn leven. Dat is belangrijk en ik wil niet afgeleid worden door vlinders in mijn buik en meer van die ellende.’


  Totaal onverwacht barstte Tom opeens in schaterlachen uit. ‘Birdie heeft helemaal gelijk. Het eerste wat aan jou verslijt, is je mond.’


  ‘Ik ben gewoon realistisch.’ Weer wuifde ze haar hand voor zijn neus en eindelijk greep hij die en trok haar overeind. Hoe kon ze op eigen benen willen staan als ze niet eens zonder hulp overeind kon komen?


  ‘En later dan? Als – hypothetisch gezien natuurlijk – een van ons twee toch meer wil dan een platonische verhouding?’


  ‘Over een paar jaar of zo? Nou, dan gaan we gewoon evalueren en eventueel stellen we dan andere grenzen.’


  ‘Dat is het meest idiote plan ooit!’ Bij het zien van haar teleurgestelde gezicht moest hij weer lachen.


  ‘Luister eens, tegenwoordig ben ik net een gestrande walvis. Helemaal niet aantrekkelijk voor een man als jij, en zeker niet als je weet dat ik nu emotioneel instabiel ben en hevig lijdt aan allerlei stemmingswisselingen. Dat zoekt een man niet in een vrouw.’


  ‘Jij lijkt goed op de hoogte van wat ik precies zoek in een vrouw.’


  ‘Je zult wel merken dat ik knap lastig ben omdat ik altijd precies zeg hoe ik erover denk.’


  ‘Knap ben je in elk geval.’


  Ze negeerde zijn onhandige poging tot een complimentje. Ze wist heel goed dat knap nu absoluut niet het juiste woord was om haar te beschrijven. ‘Als stel zouden we helemaal niet bij elkaar passen, maar als vrienden kan het heel goed gaan. Jij kunt mij een beetje in toom houden, en ik kan jou helpen wat losser te worden.’


  ‘Het lijkt wel of je hier lang over nagedacht hebt.’


  Ze ging hem niet aan zijn neus hangen dat zij en Birdie dit inderdaad uitgebreid besproken hadden. ‘Nee, dit bedenk ik zo opeens.’


  ‘Het komt gewoon tot je. Zoiets als een visioen?’


  Hij kon haar uitlachen wat hij wilde; ze bleef vasthoudend. ‘Geef nu eens antwoord.’


  Twijfelend keek hij haar aan. ‘Ik weet het niet, hoor. Moet ik soms ook nog ergens tekenen? Een contract of zoiets?’


  Speels kneep ze even in zijn arm. ‘Je blijft grappen maken hè.’


  ‘Au.’ Hij masseerde zijn zogenaamd pijnlijke plek overdreven.


  Ze stak haar hand uit. Gelukkig, wat een opluchting. Een minnaar had ze niet nodig, maar een vriend wel. Tom zou een deel van haar leven uitmaken zonder dat hun vriendschap verpest werd door al die lastige gevoelens die met verliefdheid te maken hadden. ‘Afgesproken,’ drong ze nog eens aan.


  Even hield hij haar hand vast in de zijne. Hij keek haar aan met zijn donkere ogen, en ze zag dat hij weinig fiducie had in hun zojuist gemaakte afspraak. Zelf besefte ze het ook, voelde het zelf ook, maar nooit zou ze het toegeven.


  ‘Goed. Afgesproken,’ zei hij uiteindelijk met een capitulerende glimlach. ‘Wie ben ik om aan de logica van Ryanne Rieger te twijfelen?’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De volgende dag al deed Tom zijn eerste daad als Ryannes nieuwe ‘beste’ vriend. Hij sleutelde aan haar geliefde pick-up terwijl ze gefascineerd zat toe te kijken.


  Hij veegde zijn handen af aan de rode zakdoek die hij altijd bij zich droeg en keek om de motorkap. ‘Stap maar in en probeer te starten.’


  Toen ze de sleutel omdraaide, kwam de motor hoestend en proestend tot leven. Ze klom uit de cabine. ‘Geweldig, cowboy! Birdie heeft al gedreigd dat het wrak naar de sloop ging als ze er nog meer geld aan moest besteden.’


  De zichtbare blijheid van Ryanne bracht hem meteen in een betere stemming. Hij vond het heerlijk om haar gelukkig te maken, al was het maar met dit soort kleine dingen. ‘Het is een tijdelijk lapmiddel. Volgens mij heb je onherroepelijk een nieuwe accu nodig.’


  Ryanne nodigde hem uit om als blijk van dank in de Perch te komen lunchen. Al heel snel had ze zichzelf een plaatsje verworven als serveerster tijdens de piek.


  Tom kwam elke dag wel even in het restaurant. Soms bestelde hij alleen een snelle hamburger als lunch, en soms kwam hij samen met zijn vader om rustig van het avondeten te genieten. Zelfs wanneer Ryanne ergens achterin de boekhouding zat te doen, sprong ze op en serveerde ze Tom zijn eten zelf. Haar smoesje was dat ze er weer in moest komen voor het geval ze als fulltime serveerster aan de slag moest. En als ze nergens dringend nodig was, ging ze even bij hem zitten om een praatje te maken. Vaak neuriede ze een melodie en liet ze hem de versregels zien van een nummer dat ze aan het schrijven was. Tom voelde zich gevleid dat ze blijkbaar waarde hechtte aan zijn oordeel over haar werk.


  Ryanne was een goede serveerster. Met iedereen maakte ze een praatje, en alle mensen hadden bij haar het gevoel speciaal te zijn door de warme glimlach die ze hun schonk. Maar Tom zag heel duidelijk dat ze een speciaal lachje voor hem reserveerde.


  Op een donderdagochtend van de tweede week zond zijn vader hem naar de Perch om wat koffiebroodjes en koffie te halen. De ontbijtdrukte was voorbij, en er zat maar één andere klant aan de bar.


  ‘Morgen, Tub,’ groette Tom zijn stadsgenoot, waarna hij op een barkruk ging zitten. Hij gaf zijn bestelling door aan Tammy. Twee zwarte koffie en een kaneelbroodje om mee te nemen.


  Even later kwam Ryanne de keuken uit in een vrolijke groene zwangerschapsjurk. ‘Hallo, cowboy.’


  ‘Hallo, Ryanne, ik dacht dat je vandaag niet werkte.’ Gewoonlijk droeg ze niet veel make-up maar vandaag had ze haar ogen vaardig geaccentueerd, en lag er een natuurlijke blos op haar wangen in dezelfde kleur als haar lippenstift. Ze zag er zo verleidelijk en stralend uit dat zijn hart meteen in zijn borst begon te hameren.


  ‘Nee, dat doe ik ook niet. Ik sta op het punt de stad in te gaan. Ik moet wat boodschappen doen en heb een afspraak.’


  Hij wist dat hij staarde, maar dat kon hij niet helpen. Ze belichaamde een vreemde combinatie van breekbaarheid en kracht. Ze was sterk zonder hard te zijn. Kwetsbaar, maar niet zwak. Ze was een mysterie voor hem. En op dat moment wilde hij zich het liefst vooroverbuigen om haar zachte, roze lippen te kussen.


  Geschokt door die gedachte klemde hij zijn handen rond het blad van de bar. Waar kwamen die ongepaste gedachten opeens vandaan? Hij moest wel een afschuwelijke vent zijn om met een hoogzwangere vrouw te willen vrijen. En al helemaal omdat hij haar vriendschap had beloofd. Een vriendschap zonder erotische bijbedoelingen. Dat had je er nu van als je te veel in een glimlach las.


  Birdie kwam door de klapdeuren stappen, en met een afkeurende blik gluurde ze even in de papieren zak die Tammy op de bar voor Tom had klaargezet. ‘Waarom niet twee kaneelbroodjes? Ik heb ze vanmorgen gebakken en ze zijn heerlijk.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan, Birdie, maar ik wil alleen koffie, en mijn vader moet zich een beetje aan zijn dieet houden. Anders slibben zijn nieuwe aderen ook weer dicht, en dan krijgt hij ruzie met zijn arts.’


  Birdie pakte het geld van Tom aan en deed het in de kassa. ‘Ryanne, je moet voortmaken, anders kom je te laat.’


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg Tom zo luchtig mogelijk.


  Birdie gaf antwoord. ‘Ze gaat naar Claremore, naar de gynaecoloog in het ziekenhuis.’


  ‘Er is toch niets mis?’ Zijn stem klonk gealarmeerd. Plotsklaps was zijn gespeelde nonchalance verdwenen.


  ‘Jawel, er is inderdaad iets mis.’ In gespeelde wanhoop sloeg Ryanne haar armen om haar buik. ‘Ik kan mijn tenen niet meer vinden!’


  ‘Het is alleen maar een controle, hoor,’ zei Birdie sussend. ‘Deze arts gaat haar verder begeleiden en zal ook de bevalling doen.’


  ‘Je gaat toch niet met die oude pick-up, hoop ik?’ Het ding deed het dan wel, maar je kon er niet op vertrouwen.


  ‘Nee, Birdie staat erop dat ik haar jeep neem.’ Ze rolde even met haar ogen alsof het een vreselijke opgave voor haar was om het glimmende voertuig te nemen in plaats van de roestige barrel.


  ‘Tom, ik wilde dat Ryanne jou vroeg om haar naar het ziekenhuis te rijden, maar hoe dikker ze wordt hoe eigenwijzer.’ Veelbetekenend keek Birdie hem aan.


  Het scheelde niet veel of ze had hem met haar elleboog in zijn zij gepord, maar uiteindelijk begreep hij de boodschap. ‘Zal ik je rijden, Ryanne?’ Hij liet het zo hartelijk mogelijk klinken, alsof hij het stom vond dat hij er zelf niet opgekomen was, maar het laatste waar hij zin in had, was uren met deze aantrekkelijke vrouw door te brengen terwijl hij zich strak aan de door haar gestelde regels diende te houden.


  ‘Dank je, cowboy, maar dat is echt niet nodig. Ik mag dan wel mijn meisjesfiguur kwijt zijn, maar rijden kan ik nog als de beste.’


  ‘Tom vindt het echt niet vervelend, Ryanne. Zo te zien, vindt hij het juist heel leuk.’


  Ze wendde zich naar Tom. ‘Volgens mij ziet Birdie alleen wat ze zelf graag ziet, dat krijg je zo met het klimmen der jaren,’ zei ze met een plagende blik op haar pleegmoeder.


  Birdie deed net of ze het niet gehoord had en schonk de koffie van Tub Carver nog eens bij. ‘Hoe haalt ze het in haar hoofd die rit in haar eentje te willen maken. Het is niet verantwoord. Wat vind jij ervan, Tub?’


  ‘Dat is het zeker niet,’ mompelde de oude man over zijn kopje.


  ‘Ik ga niet op wéreldreis. Als je de snelweg neemt, is Claremore hier nog geen vijftig kilometer vandaan.’


  ‘En alleen de hemel weet wat er allemaal kan gebeuren in die vijftig kilometer,’ riep Birdie onheilspellend.


  ‘Birdie, alsjeblieft!’ Ryanne wendde zich weer tot Tom. ‘Maak je maar geen zorgen, hoor. Ik vraag je echt niet een hele dag aan mij te besteden.’


  ‘Het is anders echt geen probleem, Ryanne.’ Wat zou ze zeggen als ze wist dat, in alle eerlijkheid, hij het meest genoot van dat deel van de dag dat hij met haar doorbracht?


  ‘Dat is heel aardig van je, maar die eerste avond heb je me al een lift gegeven, en daarna heb je ook nog eens de pick-up gerepareerd, en dat zijn meer dan genoeg goede daden, de korte tijd die we elkaar kennen in aanmerking genomen.’


  ‘Onzin! Waar heb je anders vrienden voor?’


  ‘Het is heel aardig van je, maar ik heb gewoon het gevoel dat we je voor het blok zetten.’ Ze wierp een beschuldigende blik in de richting van haar pleegmoeder.


  ‘Het is geen moeite.’ Tom begon er bijna echt zin in te krijgen. Hoe meer ze tegenspartelde, hoe meer hij wilde dat ze het aanbod aannam. Eigen schuld. Het sloeg ook nergens op dat ze hun vriendschap precies wilde beheersen. Een echte vriendschap ontstond, groeide en ontwikkelde zich in een richting die niet altijd te voorspellen was. Het was verkeerd om van te voren allerlei regels op te stellen waarbinnen die vriendschap zich mocht ontplooien. Eigenlijk was hij wel nieuwsgierig hoe ze zich zou gedragen buiten de veilige omgeving van het restaurant. Misschien stond ze wel niet voor zichzelf in wanneer ze alleen met hem was. Zou dat het soms zijn?


  ‘Ik wil je niet met je rug tegen de muur zetten,’ zei ze. Vastberaden zette ze koers naar de deur.


  ‘Dat doe je ook niet. Toevallig vroeg mijn vader of ik een dezer dagen naar Claremore wilde rijden om iets voor hem af te handelen. Dat kan ik net zo goed vandaag doen. Zullen we dan maar, Ryanne?’


  De spanning werd Tub bijna te veel. Hij veegde wat siroop met het laatste stukje wafel van zijn bord en propte het in zijn mond. ‘Gaan ze nou, of gaan ze nou niet samen?’ riep hij naar de eigenares van het restaurant.


  ‘Natuurlijk gaan ze,’ besliste Birdie terwijl ze hen naar de deur dreef. ‘En om te zorgen dat mijn koppige kind niet bezwijkt onder het gevoel dat ze bij je in het krijt staat, nodig ik jou en je vader uit om tot de baby is geboren, gratis bosbessentaart te komen eten.’


  ‘Ik weet niet of dat wel zo slim is, Birdie,’ mengde Tub zich weer in het gesprek. ‘Junior is dol op die taart. Voor je het weet, eet hij je de oren van het hoofd.’


  


  Ryanne keek Tom na terwijl hij de winkel van zijn vader in rende om de koffie en het broodje af te geven en meteen de advertenties op te halen die in de Claremore Daily geplaatst moesten worden. Toen hij terugkwam, zette hij de airco zo koud mogelijk en zocht een countryzender op de radio.


  ‘Dus je moet echt naar Claremore?’ vroeg ze ongelovig, toen ze de snelweg op reden.


  Hij klopte even op de dossiermap naast hem op de bank. ‘Zeker.’


  Hoewel ze genoot van zijn gezelschap, zat het haar vreselijk dwars dat ze zijn hulp steeds nodig had. Hoe kon ze ooit zijn respect winnen als ze elk moment om hulp kwam bedelen? Ze had haarfijn aangevoeld dat hij er in eerste instantie helemaal geen zin in had gehad.


  ‘Toch had Birdie niet zo moeten aandringen,’ zei ze verbolgen. ‘Ze weet gewoon dat je een aardige vent bent, en daar heeft ze misbruik van gemaakt.’


  ‘Zo aardig ben ik anders niet, en ik wilde dat je nu eens ophield met je te verontschuldigen.’


  ‘Je moet weten dat ik heel goed besef dat je zo ongeveer gedwongen werd om me een lift te geven.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Mooi.’ Onredelijk genoeg had ze de neiging te gaan zitten pruilen, maar dat zou haar onafhankelijke, zelfverzekerde en volwassen imago geen goed doen.


  ‘Mooi.’ Hij richtte zijn aandacht weer op de weg en leek in het geheel niet geïrriteerd door de inbreuk die ze op zijn dag had gemaakt.


  Nadat het een paar kilometer lang doodstil was gebleven, kon Ryanne zich niet meer inhouden. Ze begon over koetjes en kalfjes te praten. Dat Mamie Hacklers haar zo blauw geverfd was, dat Tub Carver wel een heel vreemde manier had uitgevonden om af te vallen, en dat hij het dieet helemaal zelf had uitgedacht.


  Die ochtend nog had Tub zijn wonderdieet uit den treure aan haar uitgelegd en nu legde zij het weer vrolijk uit aan Tom: ‘Elke week zijn er verschillende soorten voeding die hij niet mag eten, en nu komt het mooiste, dat bepaalt hij op alfabet!’


  ‘Hoe moet ik me dat in vredesnaam voorstellen?’


  ‘Deze week is de p aan de beurt. Dus geen pizza, pinda’s, peultjes, popcorn, paprika, pannenkoeken, provolone, enzovoort, enzovoort.’


  ‘Zelfs geen peentjes?’ vroeg Tom geamuseerd.


  ‘Zelfs dat niet, en als er een picknick zou zijn, dan ging hij daar ook niet naartoe.’


  ‘Over picknick gesproken, doet Birdie dit jaar ook weer mee aan de chilikookwedstrijd op Independance Day?’


  ‘Wat denk je! Ze laat geen kans voorbijgaan om te koken. Ze heeft zogenaamd vrij, maar bij het krieken van de dag staat ze al in de keuken om haar geheime recept vol mysterieuze ingrediënten voor te bereiden.’


  Ryanne keek uit naar de festiviteiten dit jaar. Vijf keer had ze het festival op Independance Day gemist, en nu verheugde ze zich mateloos op de feestdag.


  ‘Vertel me eens wat over jouw muziek?’ vroeg Tom haar opeens.


  ‘Iets anders dan dat mijn muziek niet gewaardeerd wordt door de juiste personen?’


  ‘Je zei dat je je kans op een haartje gemist had. Wat is er misgegaan?’


  ‘Nashville krioelt van de musici die het willen maken en allemaal doen ze hun uiterste best om aan de bak te komen. Iedereen is op zoek naar werk, en iedereen hoopt dat hun muziek wordt doorgespeeld aan een bekende artiest die het op cd uitbrengt. Als dat je eenmaal is gelukt, ben je een stuk geloofwaardiger. Dan krijg je veel meer aandacht en dus meer kans.’


  ‘Ik neem aan dat niemand jouw muziek wilde uitbrengen.’


  ‘Uiteindelijk niet, nee, maar ik was er heel dichtbij.’ Ze keek naar zijn handen die ervaren de pick-up een bocht in stuurden. Handen vertelden veel over de man aan wie ze toebehoorden, en die van Tom waren groot en sterk. ‘Ik ging achter elke beroemdheid aan. Ik probeerde ze te spreken te krijgen op feestjes, zocht ze thuis op, achtervolgde ze in winkelcentra. Af en toe voelde ik me net een bedelaar die zijn kostje bij elkaar moet schrapen.’


  ‘Dat klinkt inderdaad niet erg aantrekkelijk.’


  ‘De rest wel,’ zei ze enthousiast. ‘Je wilt op het podium staan, dus grijp je elke kans met beide handen aan. Als je geluk hebt, mag je in een achtergrondkoortje zingen; je pakt gewoon alles aan. Soms laten ze je optreden zonder dat je er een honorarium voor krijgt, maar het is dé manier om opgemerkt te worden. Je weet nooit hoe een balletje gaat rollen. Je studeert twee of drie nummers in en zingt je hart uit je lijf in de hoop dat iemand getroffen wordt door je muziek, en dat diegene werk voor je heeft. En als er niets van komt, dan pak je je instrument weer in en ga je weer terug naar je baantje als serveerster, pompbediende of taxichauffeur, en dan wacht je maar weer op een volgende kans.’


  ‘Waar gaan de songteksten over die je schrijft?’


  ‘Liefde, leven, verlangen, al de favoriete onderwerpen van tekstschrijvers, maar ik hoop dat mijn invalshoek zo anders is dat het opvalt, dat de mensen zien dat mijn nummers toch anders zijn.’


  ‘Ik weet zeker dat jouw kans nog wel komt. Jij bent –’


  ‘Hardnekkig?’


  ‘Ik dacht meer aan vastberaden. Countrymuziek blijft populair, dus wanneer je zover bent, kun je best weer een kans wagen.’


  ‘Dat is waar, maar toch zijn het geen beste jaren geweest voor het genre. Country is niet zo cool meer als een paar jaar geleden.’


  ‘Is dat zo? Iedereen die ik ken, luistert naar country.’


  ‘Neem me niet kwalijk, maar jij bent een cowboy uit Oklahoma. Volgens de mensen die er verstand van hebben en statistieken bijhouden, verkopen de grote countrysterren heel wat minder cd’s dan enkele jaren geleden. Sommige radiozenders spelen nog maar een stuk of elf countrynummers per uur. Niet zolang geleden waren dat er nog veertien. Een van de gevolgen ervan is dat het daardoor nog moeilijker wordt om door te breken.’


  ‘Je ex-man is ook muzikant?’


  ‘Ja.’ De baby schopte en teder legde ze een hand op haar bewegende buik. ‘Nog even, liefje, nog even.’


  ‘Wat zou hij doen als hij het wist van de baby?’ vroeg Tom haar recht aankijkend.


  ‘Geen flauw idee. Maar het maakt ook niet uit, want ik denk er niet aan hem op de hoogte te stellen.’


  ‘Ben je bang voor hem? Verberg je je daarom?’ vroeg hij ernstig, zonder zijn ogen van de weg af te wenden.


  ‘Hoe kom je daar nu bij?’ riep ze verontwaardigd uit. ‘Ik ben helemaal niet bang voor Josh,’ benadrukte ze heftig. ‘En ook al denk jij waarschijnlijk dat hij een slechte vent is, dat is hij niet.’


  ‘Dronkelappen die hun handen niet thuis kunnen houden, krijgen meestal geen medaille voor goed gedrag,’ kon hij niet nalaten te zeggen.


  ‘Daar moet je niet zo op doorborduren, want ik ben geen slachtoffer, en Josh mishandelt geen vrouwen. Het is bij die ene keer gebleven.’


  ‘Dat is dus één keer te veel.’


  ‘Ik probeer geen excuses voor hem te vinden, of om zijn gedrag goed te praten. Ik wil alleen niet dat je denkt dat hij een totale schoft is, want dan kun je van mij ook geen hoge pet op hebben.’


  ‘Jou treft geen blaam. Híj is verantwoordelijk voor zijn gedrag, en niet jíj.’


  ‘Josh is gewoon nog jong. Verantwoording schrikt hem af.’


  ‘Jij bent ook nog jong,’ hield hij haar voor. ‘Zijn jullie niet precies even oud?’


  ‘Inderdaad, en ik ben ook doodsbenauwd voor verantwoordelijkheid. Ik wilde nooit een jong hondje omdat ik bang was dat ik hem niet zou kunnen leren zindelijk te worden. Ik sta te rillen als ik eraan denk dat ik de verantwoording zou moeten dragen voor iets kleins en schattigs.’


  Hij leunde naar haar over en plaatste zijn hand op haar buik. ‘Oren dicht, kleintje, dit wil je niet horen,’ sprak hij tot haar dikke buik.


  Ze legde haar hand niet opzettelijk op de zijne, maar daar kwam hij gewoon terecht tot hij zijn hand weer op het stuur legde. ‘Het is niet hetzelfde. Toen ik haar voor het eerst voelde bewegen, was ik verkocht.’


  ‘Heb je ooit andere mogelijkheden overwogen?’


  ‘Nee,’ zei ze zonder enige aarzeling. ‘Ik heb geen spijt van mijn huwelijk, en ook niet van de baby die eruit voortkomt. Het is gewoon een slechte timing.’


  ‘Een heel slechte timing, mag je wel stellen,’ zei hij grimmig. Zijn gezicht stond strak, maar ze wist niet of dat van afkeuring of bezorgdheid was.


  ‘Je bent toch niet zo ouderwets dat je denkt dat een kind per se twee ouders nodig heeft?’


  ‘Denk jij dat dan niet?’


  ‘In een ideale wereld, ja. Maar ouder nummer twee is niet van de partij, en daar valt niets aan te veranderen.’


  ‘Je zou hem van de baby kunnen vertellen.’


  ‘Daar. Claremore! Nog zeven kilometer.’ Expres las ze het bord hardop voor in de hoop geen antwoord te hoeven geven. Maar toch kwam ze er niet onderuit.


  ‘Je moet het hem vertellen, Ryanne.’


  ‘Ik denk er niet aan,’ zei ze, heftig haar hoofd schuddend.


  ‘Het is zijn recht om het te weten. Het is verkeerd om een vader zijn kind te ontnemen.’


  ‘Volgens mij heb ik niet om raad gevraagd.’ Ze wilde het een beetje plagend zeggen, maar de woorden rolden scherp van haar tong.


  Zwijgend reed hij de stad in. ‘Waar moeten we precies zijn, Miss Daisy?’ vroeg hij even later.


  Ze gaf hem het precieze adres en hij veranderde van rijstrook. ‘Ik dacht dat ik als goede vriend mijn mening wel mocht geven.’


  ‘Dat mag, en dat heb je gedaan, en ik heb het gehoord.’


  ‘Misschien wil je Josh op deze manier straffen omdat hij je heeft verlaten?’


  ‘Net of ik daar mijn energie aan zou willen besteden.’


  ‘Je bent gewoon bang dat het hem niet interesseert. Dat hij je dochter afwijst net als hij jou heeft afgewezen,’ stelde hij kalm. Hij pauzeerde even alsof hij verwachtte dat ze meteen hoogst verontwaardigd een lading ontkenningen en argumenten over hem uit zou storten. Toen ze stil bleef, ging hij verder. ‘Zwijgen lijkt nu de gemakkelijkste weg. Maar later, als je dochter vragen gaat stellen, kun je het nog wel eens flink benauwd krijgen. Op een dag vraagt ze geheid waarom haar vader niet van haar houdt. En wie denk je dat ze de schuld zal geven als ze erachter komt dat haar vader niet eens weet dat ze bestaat?’


  ‘Je bent vervelend, cowboy. Je komt precies op de verkeerde momenten met de verkeerde verhalen aanzetten. Vindt iedereen jou een irritante kwast, of sta ik daar alleen in?’


  ‘Vrienden kunnen toch altijd hun moeilijkheden met elkaar bespreken? Dat vind ik juist een teken van echte vriendschap.’


  ‘Ik heb jou uitgekozen als mijn vriend alleen omdat je zulke leuke kuiltjes in je wangen hebt.’


  ‘Wees nu even serieus.’


  De glimlach verdween van haar gezicht en ongeduldig keek ze op haar horloge. ‘Rijd nu maar door,’ zei ze zogenaamd dreigend. ‘Ik weet niet hoe lang ik mijn geduld nog kan bewaren.’


  Hij negeerde haar poging tot grappenmakerij en liet zich niet afleiden. ‘Waarschijnlijk bestaat er in de psychiatrie wel een term voor mensen die voortdurend grappen maken om de waarheid te ontwijken. Ik ken die term niet, maar ik weet zeker dat jij er een schoolvoorbeeld van bent.’


  ‘Misschien valt het onder het kopje “intimiteit”. Daar zou ik persoonlijk mijn zoektocht beginnen.’ Verdorie, ze moest uitkijken bij deze man. Hij liet zich door haar luchtige kwinkslagen geen rad voor de ogen draaien. Stuurs leunde ze terug in haar stoel, vouwde haar armen voor haar borst en keek zo gewoon mogelijk uit het raam.


  Tom bleef voor het rode stoplicht staan en toen het op groen sprong, draaide hij de straat van het ziekenhuis in. ‘Geef Josh de keus. Jij mag niet voor hem beslissen,’ zei hij tegen zijn nukkige passagier.


  Gewoonlijk was hij niet sterk in het uitdelen van goede raad, en hij deed nog minder met de welgemeende adviezen van anderen. Hij vond dat iedereen zich met zijn eigen zaken moest bemoeien, maar met Ryanne had hij sterk het gevoel dat hij haar tegen de buitenwereld moest beschermen, én tegen zichzelf. Daarom bemoeide hij zich wel met haar leven. Bovendien, buiten Birdie trok geen levende ziel op deze planeet zich iets van haar aan. Ze had iemand nodig, en het zag ernaar uit dat die taak op zijn schouders was komen te rusten.


  Ryanne staarde uit het raam terwijl ze naarstig zocht naar de juiste woorden om haar gevoelens te vertalen, en toen ze wist wat ze wilde zeggen, was ze opeens serieus. ‘Josh heeft me verlaten, Tom. Hij is vertrokken zonder ook maar één keer over zijn schouder te kijken, en wat mij betreft heeft hij daarmee zijn recht op een keuze volledig verspeeld.’


  ‘En op deze manier zorg je ervoor dat hij gestraft wordt.’ Hij wist zeker dat hij gelijk had. Ryanne zou nooit echt door kunnen gaan met haar leven als ze iets belangrijks als dit onafgemaakt liet.


  Even later draaide hij de parkeerplaats voor het ziekenhuis op en liet de pick-up tot stilstand komen. Ze zou haar mening niet zomaar wijzigen; en ook niet omdat hij er zo over dacht, maar misschien zette zijn verhaal haar aan het denken. Onder luchtige grappen en gevatte opmerkingen trachtte ze het verleden te begraven, maar er was te veel pijn en spijt in haar leven. Dat moest ze eerst onder ogen zien voor ze ook maar kon proberen de ellende te verwerken.


  Ze slingerde de riem van haar tas over haar schouder en klom de cabine uit. ‘Ga jij maar achter je advertenties aan en dan zien we elkaar hier wel weer over een uurtje.’


  Opgelucht slaakte hij een diepe zucht. Gelukkig verwachtte ze niet dat hij met haar naar binnen ging. Het leven was al moeilijk genoeg zonder in een wachtkamer vol hoogzwangere vrouwen te moeten zitten.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Ryanne bladerde nerveus door een tijdschrift voor aanstaande ouders en ouders van jonge kinderen. Opeens kwam ze tot het besef dat ze geen flauwe notie had van wat ouderschap eigenlijk inhield. Over luttele weken zou ze zelf voor haar baby moeten zorgen, en nu wilde ze wel dat ze een baantje als babysitter had gehad in haar schooltijd. Maar nee, toen had ze zo nodig de serveerster moeten uithangen om een paar centen te verdienen. En haar vrije tijd had ze besteed aan het schrijven van songteksten die toch niemand ooit te horen zou krijgen. Nadat haar kindje geboren was, zou het voor altijd op haar rekenen, en zij wist van niets!


  Snel trachtte ze allerlei informatie over borstvoeding, flessenvoeding, darmkrampjes en oorontsteking in zich op te nemen. Hoe moest ze al deze kennis in vredesnaam in haar hoofd stampen voor de komst van de baby? Gefrustreerd slaakte ze een diepe zucht. Moederschap. Hoe kon ze ooit bedenken wat dat met zich mee zou brengen? Pijn, verdriet, vreugde en geluk?


  Ze smeet het tijdschrift terug op tafel en onwillekeurig dwaalden haar gedachten weer terug naar de woorden van Tom. Ergens wist ze dat ze gelijk had om Josh niet van de baby te vertellen. Hij zou zich niet misdeeld voelen. Integendeel, hij zou eerder blij zijn dat hij aan het vaderschap ontsnapte. Maar was het onvolwassen gedrag van haar ex-man écht de reden van haar zwijgen? Of hield ze inderdaad haar mond om hem op die manier te straffen? En werd haar ongeboren kind op die manier niet de dupe van haar verbittering?


  Toen Josh vertrok, had hij haar duidelijk gezegd dat hij niets meer met haar te maken wilde hebben, maar gold dat ook voor zijn kind?


  Beschermend legde ze haar armen om haar dikke buik. In één ding had Tom gelijk. Ze was inderdaad bang. Ze was als de dood dat haar kind niet genoeg liefde zou krijgen, en ze wist maar al te goed hoe dat voelde. Toen ze zelf nog maar net drie was, had haar eigen vader de benen genomen. Van de ene op de andere dag was hij gewoon met de noorderzon vertrokken. Nooit een telefoontje op haar verjaardag, nooit een dagje uit met haar vader, en nu kon ze zich niet eens meer herinneren hoe hij eruit had gezien.


  Rose Rieger had ook niet bepaald een carrière van het moederschap gemaakt, maar had zich voornamelijk op haar eigen wensen geconcentreerd. Ryanne was doodsbenauwd dat haar ongelukkige huwelijk te wijten was aan de genen die ze van haar moeder had meegekregen. Dat ze ook voor altijd de verkeerde keuzes zou maken omdat die erfelijke eigenschap voor altijd verankerd lag in haar wezen. Vroeger waren ze vaak verhuisd, meestal om de een of andere man, totdat ze uiteindelijk waren neergestreken in Brushy Creek. Omstreeks die tijd moest Ryanne naar school en waarschijnlijk was dat de enige reden dat ze daar ook gebleven waren.


  Birdie Hedgepath had Rose een kans gegeven en haar als serveerster aangenomen, en Ryanne mocht aan een tafeltje achter in het restaurant blijven spelen wanneer haar moeder werkte. Vele gelukkige uren had ze in de Perch doorgebracht. Ze tekende, kleurde, en later maakte ze er haar huiswerk en schreef ze er liedjes.


  Birdie gaf Ryanne de oude viool van Swimmer toen ze acht werd, en daarmee wakkerde ze de droom van het meisje aan. Toen duidelijk werd dat Ryanne talent bezat, dacht Birdie er geen seconde over na, maar ging meteen op zoek naar een goede leraar. Ze vond er één, en betaalde alle lessen van het meisje. Rose protesteerde hevig en vond het weggegooid geld, maar Birdie liet zich niet ompraten en zei tegen Rose dat Ryanne haar het geld kon terugbetalen als ze eenmaal rijk en beroemd was.


  Dolgraag wilde Ryanne haar weldoenster terugbetalen, en er zo voor zorgen dat Birdie zich na haar pensioen geen zorgen over geld hoefde te maken. Vol grote plannen was ze naar het zuiden vertrokken. Tot nu toe was er niet veel van terechtgekomen, sterker nog, haar schuld nam alleen nog maar toe.


  Rose was omgekomen bij een middernachtelijk auto-ongeluk toen ze met haar nieuwe vriend, die ze net had opgepikt in een bar, op weg was naar huis. Daarna had Birdie Ryanne volledig onder haar vleugels genomen en had keihard gevochten met de kinderbescherming om het kind bij zich te mogen houden.


  Hoe zou ze deze vrouw ooit kunnen terugbetalen?


  De vorige avond laat, toen Birdie al naar bed was, had Ryanne de koffer geopend waarin ze de babykleertjes bewaarde die ze tot nu toe bij elkaar had gesprokkeld. Ze had ze gekocht in de uitverkoop of op een vlooienmarkt. Zittend op het bed had ze de kleine kleertjes gladgestreken. Truitjes en jurkjes, ongelooflijk klein. Sokjes en slabbetjes, een wit jurkje met roze rozenknopjes. Ze had het kledingstuk tegen haar borst gedrukt en de hemel gebeden om kracht en wijsheid zodat ze haar kind een goed leven zou kunnen verschaffen. Maar ze was er niet klaar voor, vreesde ze.


  Even later kwam nog een verschrikkelijk dikke, zwangere vrouw naar binnen schommelen en liet zich zo behoedzaam mogelijk in de stoel naast haar zakken. Was zíj klaar voor het moederschap? Of had iedere vrouw dit soort angsten?


  Tijdens het wachten fantaseerde ze erop los. Ze dacht aan verjaardagstaarten, aan zwembadjes in de tuin, aan ouderavonden op school, aan het altijd zorgen voor een ander persoontje. Een zware taak die beslist niet gemakkelijk zou zijn. Haar eigen moeder had er in elk geval niet veel van terechtgebracht.


  Voor dit kindje wilde ze een totaal ander leven. Twee liefdevolle ouders, een veilig huis waarin een klein meisje in geborgenheid kon opgroeien. Dat verdiende de baby. Helaas moest ze wel erkennen dat het ook om het kind van Josh ging. Zelf had ze er al moeite mee om als een ouder te denken, dus hoe moeilijk zou het wel niet zijn voor haar ex-man? Waarom kon hij niet meer op Tom lijken?


  Tom was betrouwbaar en verantwoordelijk; hoe snel was ze al niet op deze man gaan bouwen? Inmiddels was het onmogelijk om hem nog uit haar leven weg te denken. De toekomst zag er een stuk minder dreigend uit wanneer ze zich voorstelde dat hij er deel van uitmaakte. Tom zou een geweldige, liefdevolle vader zijn in tegenstelling tot Josh die nooit verder keek dan zijn volgende optreden.


  Glimlachend dacht ze de grote handen van Tom die het kleine babylichaampje teder zouden vasthouden. Ieder kind zou gezegend zijn met een vader als Tom Hunnicutt. Intuïtief voelde ze aan dat hij ook nog eens een geweldige minnaar zou zijn. Lief en teder, maar ook warm en hartstochtelijk. Dat voelde ze gewoon aan de manier waarop haar hele wezen zich koesterde in zijn warmte.


  Met moeite dwong ze zich ergens anders aan te denken. Niet alleen waren haar fantasieën vergezocht, maar ze hadden ook nog eens niets met vriendschap te maken. Ze had al eens eerder op dit soort gevoelens vertrouwd en dat had haar ongelooflijk veel ellende bezorgd. Op geen enkele voorwaarde mocht ze toegeven aan het verlangen om door hem bemind te worden; het was te gevaarlijk om nog eens te proberen. Nu stond ze met beide benen op de grond: een nuchtere persoon, vastbesloten om niet twee keer dezelfde fout te maken. Ze was niet als haar moeder die steeds weer opnieuw optimistisch dacht dat déze man de ware zou zijn.


  Tijdens die gedenkwaardige busrit had ze de weg die ze in de toekomst wilde gaan, precies uitgestippeld. Ze zou het alleen doen, en haar kind op de eerste plaats zetten. De stem van haar verstand moest maar een beetje harder schreeuwen om haar hart te overstemmen.


  Ze greep lukraak nog een ander tijdschrift van het stapeltje op tafel en werd meteen getroffen door een schreeuwende kop. Het artikel ging over een verbeten strijd tussen twee gewezen echtelieden die elkaar de voogdij betwistten. Misschien moest ze advies vragen aan iemand die verstand had van dit soort dingen. Als ex-mannen rechten hadden inzake de voogdij over hun kinderen, werd het tijd dat ze ging uitvinden welke die precies waren. Kennis daarover zou voorkomen dat ze in de toekomst voor onplezierige verrassingen kwam te staan. Een advocaat zou haar advies kunnen geven en de verschillende mogelijkheden voor haar op tafel kunnen leggen. Op grond van die informatie zou ze een gedegen beslissing kunnen nemen.


  Meteen liep ze naar de balie om te vragen of ze even het telefoonboek mocht inkijken. Ze kon er maar beter vaart achter zetten. Even later had ze een advocaat aan de lijn die haar nog diezelfde middag kon ontvangen. Ze voelde zich een stuk beter toen ze weer ging zitten. Eindelijk had ze een plan, en dat voelde goed.


  Nieuwsgierig keek ze in het rond en zag dat de meeste vrouwen vergezeld werden door hun partners. Al die gelukkige paren leken te spotten met haar koppige beslissing om het helemaal alleen te willen doen.


  In elk geval had ze Birdie die haar met raad en daad zou bijstaan tijdens de bevalling. Misschien was Tom zelfs wel met haar meegekomen als ze het aan hem had gevraagd. Maar dat had ze niet gedaan, want voor zoiets moest je een veel nauwere band hebben met elkaar. En zelfs dan waren er veel mannen die niet graag mee wilden naar de verloskundige, laat staan de bevalling meemaken.


  ‘Wanneer ben jij uitgerekend?’ vroeg de vrouw naast haar.


  ‘Over drie weken. Twintig juli om precies te zijn.’


  ‘Geluksvogel. Ik heb nog zeker zes weken te gaan. Is het je eerste?’ Toen Ryanne knikte, zei de vrouw: ‘Mijn vierde.’


  ‘Wauw.’ Ryanne kon zich absoluut niet voorstellen hoe het zou zijn om de verantwoording te dragen voor vier kleine, hulpeloze wurmen. Was dit een gewone vrouw of een supermens?


  ‘Op den duur wordt het gemakkelijker,’ verzekerde de vrouw haar. ‘De eerste keer is afschuwelijk omdat je niet weet wat je kunt verwachten. Ik bedoel, er zijn zoveel dingen die fout kunnen gaan. De bevalling van mijn eerste duurde maar liefst vierentwintig uur. Ik dacht dat ik doodging, of liever, ik wilde graag doodgaan. Het was de afgrijselijkste pijn die ik ooit –’


  Gelukkig werd op dat moment de naam van Ryanne geroepen en kon ze ontsnappen aan de griezelige verhalen die haar ongetwijfeld te wachten hadden gestaan. Ze vond het al angstaanjagend genoeg zonder de ellende van anderen in haar achterhoofd.


  Na het onderzoek zei de dokter dat ze vanaf dat moment elke week terug moest komen voor controle. Hij was het eens met de datum die ze haar in Nashville hadden gegeven en verzekerde haar dat alles goed was. De baby was keurig ingedaald, en ze was jong en gezond, dus verwachtte hij geen problemen. Verder moest ze niet bij de eerste de beste wee naar het ziekenhuis rennen want vaak waren het alleen maar voorproefjes die nog niet het begin van de bevalling hoefden te betekenen.


  Verontrust keek Ryanne de dokter aan. ‘Hoe weet ik dan dat het menens is?’ Van een detail als dit wilde ze graag op de hoogte zijn.


  ‘Alle vrouwen die voor het eerst een kind krijgen, vragen me dit,’ zei de dokter gemoedelijk terwijl hij haar op de schouder klopte. ‘En ik geef ze altijd hetzelfde antwoord.’


  ‘En dat is?’


  ‘Als het zover is, weet je het meteen.’ Hij overhandigde haar een velletje papier met daarop de meest gestelde vragen en hun antwoorden. Verder raadde hij haar aan om zoveel mogelijk in beweging te blijven en om haar vitaminen te denken. Ryanne betaalde de receptioniste met het geld dat Birdie haar gegeven had. Het vage antwoord van de dokter maakte haar alleen maar ongeruster. Toen ze met het papier tegen haar borst gedrukt de te frisse praktijk uit stapte de zinderende middaghitte in, voelde ze zich zo gespannen als een veer.


  Op dat moment echter ontdekte ze Tom die in zijn pick-up op haar zat te wachten, en meteen verdwenen haar zorgen als sneeuw voor de zon.


  Nadat ze hem verzekerd had dat alles in orde was, vertelde ze hem van haar besluit om toch met een advocaat te gaan praten.


  Goedkeurend knikte hij haar toe. ‘Heel verstandig van je, Ryanne. Daar zul je beslist geen spijt van krijgen.’


  ‘Jij misschien wel, want voordat ik bij hem terechtkan, zullen we hier nog een paar uur door moeten brengen.’


  ‘Geeft niets,’ zei hij grinnikend. ‘We kunnen al die antiekwinkeltjes in het centrum eens een bezoekje gaan brengen.’


  ‘Leuk,’ riep ze enthousiast. ‘Dat deed ik vroeger met Birdie ook vaak. Dan deden we net of we heel rijk waren, en of we alles ook echt konden kopen wat we aanwezen.’


  ‘En wat wezen jullie vroeger zoal aan?’ vroeg hij geamuseerd.


  ‘Rode schoentjes met naaldhakken. Diamanten halskettingen. Zilveren theeserviezen en kristallen muziekdoosjes. Wanneer een winkeljuffrouw ons vroeg of ze kon helpen, zei Birdie dat we alleen maar even rond wilden kijken.’


  Ze staken de straat over en even legde Tom zijn hand op haar onderrug. Eerder die middag, toen de dokter haar naar het hartje van haar baby had laten luisteren, had het geluid de beschermende gevoelens voor haar kindje nog verder versterkt. Zekerheid en geborgenheid, dat was wat ze voor haar kindje wilde. Misschien dat ze daarom Tom zonder het bewust te willen steeds weer een vaderrol toebedeelde. Zo vreemd was dat niet, hij was als een rots in de branding en steevast wist hij opnieuw haar onzekerheid weg te nemen.


  Waar lag dat aan? Misschien alleen maar aan haar hormonen. Misschien werd de aantrekkingskracht die Tom op haar uitoefende, alleen opgeroepen door de situatie. Net als haar nesteldrang; normaal gesproken dacht ze toch ook niet aan sokjes breien?


  Ze had gezworen om zich uitsluitend op haar kind te richten, dus was het uitgesloten om zich nu halsoverkop aan de voeten van een nieuwe vlam te werpen.


  Ze liepen langs de etalages, en Tom merkte op dat zijn moeder veel van de geëtaleerde artikelen al heel lang geleden had weggegooid. Jammer, want als ze al die voorwerpen bewaard had, had zijn vader nu een aardig spaarcentje kunnen hebben.


  Verderop bleef Ryanne voor een etalage staan. Bewonderend keek ze naar een antiek wiegje met een ragfijn wieggordijntje en compleet met een prachtig roomkleurig doorgestikt dekentje. Het bedje moest al vele generaties kindertjes hebben gewiegd, maar het zag er nog prachtig uit.


  ‘In zo’n wiegje moet een baby zich wel heel veilig en geborgen voelen,’ zei ze zacht.


  ‘Maak je geen zorgen, jouw baby zal zich bemind en veilig voelen, al zou ze in een kastlade moeten slapen.’


  Ze liep nog steeds over zijn woorden na te denken toen hij snel zijn arm uitstrekte om haar te verhinderen gedachteloos het verkeer in te stappen.


  ‘Pas op!’ Hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar terug de stoep op. Een auto suisde voorbij en dankbaar deed ze nog een stapje terug in zijn veilige armen. Wat zou het makkelijk zijn om zich over te geven aan deze sterke man, om zich voor altijd te koesteren in zijn beschermende armen, en haar hart voor altijd te warmen aan zijn tedere glimlach.


  Ze moest zich beheersen, en zich niet zo mee laten slepen door die malle fantasieën van haar. De regels die ze had opgesteld voor hun vriendschap golden ook voor haar, dat mocht ze niet vergeten. Ze had genoeg aan haar hoofd zonder zich steeds af te vragen hoe het geweest zou kunnen zijn indien…


  ‘Sorry,’ zei ze terwijl ze haar ademhaling onder controle trachtte te krijgen. Haar hart ging als een bezetene te keer. ‘Ik dacht even niet na.’


  Hij gaf een kneepje in haar schouder. ‘Het leek anders alsof je juist heel diep liep na te denken.’


  Ze keek naar hem op en zag zijn gezicht in de warme gloed van de ondergaande zon. Onwillekeurig slaakte ze een diepe zucht. De tederheid die ze in zijn ogen zag, leek speciaal voor haar gereserveerd te zijn. Prompt sloeg haar hart over en weer zuchtte ze diep. Ze móest afstand van hem houden, maar soms wist ze niet meer precies waarom.


  Het licht sprong op groen, en ze stapte snel de weg op, alsof ze hard wilde weglopen voor haar eigen gedachten.


  


  Tom liet Ryanne de snelheid bepalen. Hij luisterde naar haar gekwetter en gaf de goede antwoorden, maar steeds keerden zijn gedachten weer terug naar een conversatie die hij eerder had gevoerd. Nadat hij de advertenties voor zijn vader had geplaatst, had hij een bezoekje aan de bank gebracht. Impulsief had hij plaatsgenomen aan de glimmende tafel tegenover de employé die de aanvragen voor een lening behandelde. Aarzelend had hij zich laten informeren.


  Niets overhaasten, had hij zichzelf voorgehouden. Hij wilde alleen weten wat er mogelijk was. De man, altijd al een fan van hem tijdens zijn rodeodagen, wilde hem graag van dienst zijn. Tom vertelde hem waar hij aan dacht, en de man begon druk cijfers in te drukken op zijn rekenmachine.


  Tom vroeg zich af waarom hij dit nu eigenlijk deed. Zes maanden geleden was hij thuisgekomen met een leeg gevoel in zijn hart. Niet lang daarvoor was hij nog hoopvol en vol vreugde geweest. Hij was diep gekwetst en woedend had hij de leegte getracht te verjagen. Nadat zijn dromen in de rodeoarena onder woeste hoeven waren vertrapt, geloofde hij niet meer in de toekomst. In het ziekenhuis had hij gedacht dat zijn leven was afgelopen, en toen hij zo depressief werd dat hij de dag niet meer aankon, begon hij aan zijn thuis, zijn geboortegrond te denken. Zolang hij zijn grond nog bezat, was het leven niet afgelopen. Dat besef had hem op de been gehouden en had hem door een pijnlijke en moeilijke revalidatieperiode geloodst, en het had hem een reden gegeven om vol te houden.


  Misschien was het tijd om te luisteren. Tijd om de beloften waar te maken die hij zichzelf had gedaan. Hij kon een hypotheek afsluiten en het huis bouwen waar hij altijd al van gedroomd had. Zelf had hij ook aardig gespaard, dus met een lening van de bank moest hij genoeg geld hebben om die paardenranch nu eindelijk eens op te starten.


  Nog geen maand geleden had hij overwogen om zijn land te verkopen, het geld in zijn zak te steken en af te reizen naar verre landen. Zijn vader had hem niet echt meer nodig en het viel hem gewoon te zwaar om steeds te doen alsof hij geen mislukkeling was.


  Toen had hij Ryanne ontmoet, en opeens had hij het weer in zijn hoofd gekregen om hier een toekomst op te bouwen. Zonder dat ze het wist, had ze hem gedwongen naar zijn leven en perspectieven te kijken. Bij hun eerste ontmoeting had hij haar onvriendelijk ingepeperd dat dromen niet altijd uitkomen en dat ze moest stoppen met zich in zelfmedelijden te wentelen. Dat had hij haar keihard onder haar neus gewreven. Ze moest het gewoon opnieuw proberen.


  Opnieuw proberen? Moest hij zijn eigen advies niet eens ter harte gaan nemen? Voor een rodeorijder was het proberen en volhouden even belangrijk als het hebben van talent.


  Jaren had hij geleefd voor ritjes van acht tot tien seconden op de rug van bokkende, steigerende paarden. Zijn leven speelde zich uitsluitend af binnen de grenzen van de arena. Mariclare, zijn familie, de ranch bestonden alleen aan de rand van zijn bewustzijn. De rodeo stond voorop. Eindeloos had hij gereisd, veel te vaak gegeten in fastfoodrestaurants, en veel te vaak geslapen in smoezelige hotels. En dat alleen om ergens zijn leven te wagen.


  Voor wat? Voor later. Ooit.


  Het was een leugen die hij zichzelf zo vaak had verteld dat hij hem zelf was gaan geloven. Maar nu wist hij wel beter. Hij had het alleen voor zichzelf gedaan. Egoïsme en lafheid hadden hem van rodeo naar rodeo gedreven, want zolang hij volgepompt met adrenaline op een paardenrug zat, hoefde hij niet naar de toekomst te kijken.


  Hij voelde zich opgelaten dat iedereen in Brushy Creek hem zag als een held die teruggekomen was om zijn vader bij te staan in moeilijke tijden. Maar hij kende de waarheid; hij was gekomen om zich te verbergen voor het verleden, en voor de toekomst. Dankzij de heren doktoren stond hij dan wel weer op zijn benen, maar toch zou hij nooit meer wilde paarden berijden. En jammer genoeg was dat zijn enige talent.


  Opeens was daar Ryanne geweest. Zonder er ook maar een beetje moeite voor te doen, had zij een gat geslagen in de zorgvuldig opgebouwde muur waarachter hij veilig en zonder tegenwerking kon zwelgen in zelfmedelijden. De manier waarop zij zo moedig haar onzekere toekomst tegemoet trad, deed hem beschaamd het hoofd buigen. Zij maakte dat hij de man wilde zijn voor wie ze hem aanzag.


  Ryanne was zijn kans. Hij kon blind de weg blijven bewandelen die hij was ingeslagen, en zichzelf blijven beklagen, of een totale ommezwaai maken en ervoor zorgen dat Mariclare geen gelijk zou krijgen; dat hij níet de rest van zijn leven door gemaakte fouten zou laten bepalen.


  Hij kon met een schone lei beginnen. Ryanne en haar baby lieten hem geloven in een frisse start; door hen had hij daar opeens behoefte aan. Was het eigenlijk wel zo vreemd dat hij naar haar verlangde? Met de regels die ze voor hun vriendschap had gesteld, zou ze het niet redden. Vanaf het moment dat hij haar had ontmoet, was ze niet uit zijn gedachten geweest. Overdag, en elk moment van de nacht zweefde haar beeltenis hem voor ogen.


  Eerst had hij zichzelf proberen wijs te maken dat hij alleen bezorgd was om haar. Een vrouw alleen, en zwanger, riep die beschermende gevoelens nu eenmaal op. Je moest wel een keiharde botterik zijn om daar ongevoelig voor te blijven. Toch was het geen medelijden en zeker geen verlangen naar een platonische vriendschap. Hij fantaseerde erover om haar huid te strelen, haar nek te kussen, onverzadigbaar en hartstochtelijk tot hij bij dat zachte kuiltje in haar hals was aangekomen –


  Zijn mijmeringen werden onderbroken door de bankemployé die enthousiast terugkwam met zijn berekeningen. Breed glimlachend schoof de man uitdraaien vol cijfers over de tafel naar hem toe.


  Het was dus mogelijk; hij kon een huis voor haar bouwen. Maar zou ze dat willen? Zou ze Nashville uit haar toekomstdromen hebben gebannen?


  


  ‘Heb je nu nog niet genoeg gewinkeld?’ Tom klonk als een kleine jongen die al veel te lang naar zijn zin in het winkelcentrum had moeten doorbrengen.


  ‘Weet jij iets beters?’ antwoordde ze schouderophalend.


  ‘Wat dacht je van een lunch?’


  ‘Dat klinkt aantrekkelijk moet ik toegeven.’


  Ze koos een Victoriaans restaurant met mooi gedekte tafels, vazen vol bloemen, veel groene varens, en prachtig gebloemd servies naast glanzende kristallen glazen. Klassieke muziek zweefde door de ruimte en overal klonk tevreden geroezemoes.


  Ongemakkelijk keek Tom in het rond. Hij zag elegante dames die sierlijk kleine sandwiches aten en met getuite lippen thee uit hun porseleinen kopjes dronken.


  ‘In deze omgeving voel ik me verschrikkelijk lomp.’


  ‘Maak je geen zorgen. Je ziet er goed uit.’ Heel goed zelfs. Bijna iedere vrouw in het restaurant keek, openlijk of tersluiks, waarderend naar de lange cowboy.


  ‘Waarom zijn we eigenlijk niet naar de Golden Corall gegaan?’ mompelde hij, toen een stijlvolle gastvrouw hen naar hun tafeltje aan het raam leidde. ‘Daar mag je net zoveel eten als je wilt.’


  ‘Het zal je hier best bevallen. Het is net een zondagmiddaglunch bij je oma in haar mooie kamer.’


  ‘Ja, dat bedoel ik nu juist,’ zei hij en gespannen ging hij op het puntje van zijn stoel zitten.


  ‘Hier is het zo sfeervol,’ zei ze met een zucht van verrukking.


  ‘Sfeer heeft geen smaak,’ mopperde hij nog wat verder. ‘Denk je dat ik hier een dikke biefstuk met friet kan krijgen?’ Fronsend keek hij de menukaart door. ‘Nee, dus.’


  ‘Doe niet zo kinderachtig,’ plaagde ze. ‘Probeer de Ceasar-salade maar eens. Die vind je zeker lekker.’


  Hij keek haar aan of ze hem een portie slakken als voorgerecht had aangeraden. ‘Een salade? Ik eet alleen sla op een broodje hamburger met kaas en bacon.’


  Even later verscheen een glimlachende serveerster aan hun tafeltje en voor Tom iets kon zeggen, bestelde Ryanne soep vooraf, en tweemaal de speciale sandwiches van het huis.


  Toen de lunch werd geserveerd, keek hij haar plezierig verrast aan. ‘Dat ziet er niet gek uit, moet ik toegeven.’


  ‘Ik weet zeker dat je het lekker zult vinden.’ Gretig viel ze aan.


  ‘Niet slecht,’ beaamde hij tussen twee happen door.


  ‘Geef het nu maar toe. Je zit te genieten.’ Ergens irriteerde het haar dat hij net deed of hij alleen maar van grote lappen vlees hield.


  ‘Oké, het smaakt geweldig, maar je hoeft niet aan iedereen te vertellen dat je me hier naar binnen hebt gesleept.’


  Aan zijn stem kon ze horen dat hij zich op zijn beurt ergerde aan haar bazige gedrag en haar arrogante ik-heb-het-je-toch-gezegd-houding.


  ‘Mannen,’ mompelde ze, voor ze het laatste beetje van haar soep oplepelde.


  ‘Vrouwen,’ mopperde hij zacht nadat hij de laatste hap van zijn sandwich had doorgeslikt.


  Na de lunch was het tijd voor haar afspraak met de advocaat. Tom reed haar naar het adres en stelde voor mee naar binnen te gaan, maar ze verzekerde hem ervan dat ze haar zaakjes best zelf kon regelen.


  ‘Je hoeft toch niet altijd alles zelf op te lossen? Het is geen ramp om af en toe eens op een ander te leunen.’


  Ze legde even haar hand op zijn hand. ‘Dank je, maar –’


  ‘Ik verzin wel iets anders om de tijd door te komen.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Ze opende de deur en greep haar tas van de zitting. ‘O nee! Ik heb geen geld voor de advocaat bij me. Hoe kan ik nu zo stom zijn?’


  Tom pakte zijn portefeuille en trok er vijf knisperende, nieuwe biljetten van twintig dollar uit. ‘Geef hem deze honderd dollar maar als voorschot.’


  Bijna met tranen in haar ogen wilde ze het geld terug in zijn hand duwen. ‘Dat kan ik niet aannemen! Hoe moet ik je ooit terugbetalen?’ Op eigen benen staan. Wat een mop; ze had een heel leger mensen nodig om ook maar enigszins overeind te blijven.


  ‘Ga nu maar, anders kom je nog te laat.’


  Ryanne verdween in het gebouw en even later zat ze tegenover Gordon Pryor, de jonge advocaat die ze eerder aan de telefoon had gesproken. Kort en bondig bracht ze hem op de hoogte van haar situatie.


  Hij vouwde zijn handen voor zich op tafel. ‘Is er een kans dat u en uw ex-man ooit nog bij elkaar komen?’


  ‘Geen enkele! Zes maanden geleden zijn we officieel uit elkaar gegaan, en de kans op verzoening is nihil.’


  ‘Omdat in de echtscheidingsdocumenten niets is vastgelegd wat betreft het kind dat uit uw huwelijk is voortgekomen, moeten we ons richten op de alimentatie voor het kind en de voogdij.’


  ‘Maar ik weet niet of ik wel wil dat Josh op de hoogte wordt gebracht van het feit dat hij vader wordt. Ik ben hier om uit te vinden wat mijn en zijn rechten zijn.’


  ‘Ik denk niet dat u het voor hem geheim kunt houden. Zijn naam komt op het geboortebewijs van uw kind, en hij wordt verplicht alimentatie voor het kind te betalen.’


  Haar maag leek zich samen te knijpen. ‘Maar ik wil helemaal niets van hem. Ik kan mijn kind heus wel zelf opvoeden.’ Als ze het maar vaak genoeg bleef zeggen, zou ze het zelf misschien ook gaan geloven.


  ‘Wilt u zeggen dat u financieel op eigen benen staat, en de kosten van de verzorging en opvoeding geheel zelf kunt dragen?’


  Ryanne keek naar de vloer. Ze kon zichzelf niet eens onderhouden. ‘Nee, dat niet.’


  Pryor legde de pen waarmee hij had zitten spelen voor zich op de tafel. ‘Kunt u mij vertellen wat uw jaarinkomen is, Ms. Rieger?’


  Er vormde zich een groot brok in haar keel. ‘Op dit moment heb ik geen baan.’


  ‘Gaat u weer fulltime werken nadat de baby is geboren?’


  Ze rechtte haar schouders. ‘Ik heb geen baan die ik weer op kan pakken wanneer de baby is geboren, maar wanneer het zover is, vind ik heus wel iets.’


  ‘Hebt u een ziekteverzekering?’


  ‘Nee.’ Ze had alleen Birdie, een oude viool, en een hoop vervlogen dromen. ‘Maar ik kan u en de dokter wel betalen.’


  Hij glimlachte vriendelijk. ‘Daar gaat het me op dit moment niet om, maar ik denk dat u de hulp van uw ex-man broodnodig heeft.’


  ‘Geen sprake van,’ riep ze vastberaden uit. ‘Ik wil niet aan het verleden herinnerd worden.’


  ‘U heeft anders een aandenken dat u niet kunt ontkennen,’ zei hij met een blik op haar dikke buik.


  ‘Dat weet ik heus wel, maar ik heb al die maanden helemaal niets van Josh gehoord. Ik heb geen idee waar hij uithangt.’


  ‘Het zal niet moeilijk zijn daarachter te komen.’


  ‘Hij hoeft niet voor mijn vergissing op te draaien.’


  ‘Uw vergissing?’


  ‘Ik had voorzichtiger moeten zijn; ik wist dat hij geen kind wilde.’


  ‘Het is heel goed mogelijk dat hij de verantwoording op zich neemt als hij van zijn vaderschap op de hoogte wordt gebracht.’


  ‘Geloof me, voor verantwoording is Josh Bryan al zijn hele leven op de loop.’


  De telefoon ging, Pryor verontschuldigde zich en nam op. De man was best aardig, maar toch kreeg ze steeds het gevoel dat hij haar een onverantwoordelijke partij vond. Ze had gehoopt dat Josh alleen een document hoefde te tekenen en dat hij dan voor altijd uit hun leven kon verdwijnen. Maar zo gemakkelijk was het niet, zag ze nu.


  Haar muziekcarrière moest ze opgeven. Ze kon geen goede moeder zijn als ze in Nashville van bar naar café rende om daar te spelen, in de hoop eindelijk ontdekt te worden. En de baby achterlaten om door iemand anders opgevoed te worden, zou ze al helemaal nooit kunnen.


  Wat ze wel kon doen, was zich concentreren op het schrijven van songteksten. Dat kon ze ’s avonds thuis doen, en het gaf haar de mogelijkheid om overdag een betaalde baan te nemen. Overigens had ze al een grote hoeveelheid songteksten en heel wat originele muziek. Er was maar één probleem. Ze moest iemand vinden om ernaar te luisteren, iemand die een beslissing kon nemen. In Nashville was ze, samen met Josh, bij iedereen die iets voor hen had kunnen betekenen, langs geweest, maar ze hadden geen geluk gehad. Dus hoe kon ze verwachten iemand in Brushy Creek te vinden?


  Intussen moest ze een vaste baan vinden. Het best kon ze in de Perch gaan werken, dat zou haar pleegmoeder fantastisch vinden, en later kon haar dochter ook achter in het restaurant aan een tafeltje tekenen tot haar moeder klaar was met werken. Het was echter niet het leven dat ze voor haar kind wenste.


  Even later legde Gordon Pryor de telefoon neer. ‘Sorry voor de onderbreking. Waar waren we gebleven?’


  ‘Wat ik wil weten, is of er een manier is om mijn ex-man de ouderlijke macht te ontnemen.’


  ‘Dat kan. Hij moet opgespoord worden, zodat hij de papieren kan ondertekenen die daarna aan de rechtbank overgelegd kunnen worden.’


  Ryanne gaf hem het laatste adres van Josh Bryan dat bij haar bekend was, en de honderd dollar van Tom. Ze zei hem waar hij haar kon bereiken als Josh de papieren had getekend, en dat ze hoopte dat hij snel contact met haar kon opnemen. Haar zelfvertrouwen had weer een behoorlijke deuk opgelopen, en opnieuw twijfelde ze aan de toekomst. Ze verwachtte niet dat Josh opeens de verantwoordelijke ouder uit zou gaan hangen, maar als hij de kans kreeg, zou hij haar beslist onderuithalen. Al snel had ze ontdekt dat hij gewoon jaloers was toen hij besefte dat haar muziek veel beter was dan de zijne. Daarom alleen al zou hij niet nalaten het haar moeilijk te maken als hij de kans kreeg. Hopelijk zou het zover niet komen; ze zou niet weten hoe ze zich moest weren. En ze wilde al helemaal niet dat dit onschuldige kind de rekening van de ruzie tussen haar ouders gepresenteerd kreeg.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Elk jaar weer haalde het kleine Brushy Creek alles uit de kast om de belangstelling van buitenaf voor het jaarlijkse Independence Day Festival levendig te houden. Honderden toeristen afkomstig uit Oklahoma, Texas, Missouri en Arkansas stroomden het stadje in om de nationale feestdag te vieren en een hoop geld uit te geven. Bij een dergelijke belangrijke bron van inkomsten was het zaak om niets aan het toeval over te laten. Weken van zorgvuldig plannen en organiseren zorgden ervoor dat er voor iedereen wat te beleven viel.


  Om acht uur ’s morgens gonsde het stadje al van de bedrijvigheid. Het centrum was afgesloten voor alle verkeer, en mannen met oranje bodywarmers dirigeerden het verkeer naar speciaal voor de gelegenheid gecreëerde parkeerplaatsen net buiten Brushy Creek. Langs de wegen stonden vele kleurige kraampjes, waarop allerlei kunstzinnige en ambachtelijke producten werden aangeboden. Veel kraampjes verkochten lekkere hapjes, heerlijke indiaanse taco’s, geroosterde maïskolven met zout en boter, hot dogs, broodjes met gebarbecued vlees – je kon het zo gek niet bedenken. Onweerstaanbare geurtjes vulden de lucht en verleidden zelfs de meest overtuigde gezondheidsfanaten tot een cholesterolaanslag op hun aderen.


  Vlaggen wapperden vrolijk in het briesje. Onder de grote eik midden in het park werd een podium opgebouwd en overal klonk de muziek die verzorgd werd door een mobiel radiostation uit Tulsa.


  Het was nog vroeg, maar de mensen stroomden al in groten getale het park in met klapstoelen onder de arm en picknickmanden in de hand. Ze duwden buggy’s en speelden tikkertje met de kleintjes die enthousiast gillend voor hun ouders uit renden.


  Ryanne zag Birdie druk bezig in haar tent waar ze haar beroemde chili aan het bereiden was, en liep naar binnen. Ook dit jaar hoopte Birdie weer de prijs voor de lekkerste chili in de wacht te slepen. Iedere deelnemer scharrelde geheimzinnig rond met zijn of haar pot en legde de laatste hand aan z’n eigen speciale, geheime recept. Om vier uur zouden de juryleden komen proeven en daarna werd de chili geserveerd aan het publiek.


  Birdie, tevreden met haar brouwsel, legde net de deksel terug op de borrelende pot. ‘Vertel eens, waar heb je afgesproken met Tom?’


  ‘Bij de muziektent na de parade.’


  ‘Ik heb gehoord dat hij naast de rodeokoningin zal rijden.’ Birdie veegde haar handen af aan haar schort.


  ‘Ze heeft hem nog net niet het mes op de keel gezet,’ zei Ryanne geërgerd. ‘Alsof ze nog niet genoeg aandacht trekt in die glitterjurk van haar, moet ze ook nog zo nodig naast een knappe cowboy rijden.’


  ‘Met die rodeokoninginnen moet je altijd oppassen!’ zei Birdie zo serieus dat Ryanne in de lach schoot.


  ‘Ik ben op mijn hoede,’ stelde ze haar pleegmoeder gerust.


  ‘Vandaag wordt het een snikhete dag,’ waarschuwde de oude vrouw. ‘Denk eraan dat je genoeg drinkt en niet te veel in de volle zon blijft lopen. Dat is niet goed voor de baby.’


  ‘Ik zal eraan denken.’


  ‘Zorg ervoor dat Tom je wel een lunch aanbiedt. Je moet je krachten op peil houden; je eet immers voor twee tegenwoordig.’


  ‘Ja ja.’ Ryanne slaagde er niet in het ongeduld in haar stem te verbergen. ‘Ik pas goed op en kijk naar links en rechts voor ik de straat oversteek.’


  ‘Probeer je me voor de gek te houden, jongedame?’ zei Birdie met beide handen op haar heupen.’


  ‘Dat zou ik niet durven.’ Ze omhelsde de oudere vrouw en maakte aanstalten de tent uit lopen.


  ‘Veel plezier, lieverd.’


  Glimlachend knipoogde Ryanne naar haar pleegmoeder voor ze koers zette naar de kraampjes. Bewonderend keek ze naar al die mooi gemaakte voorwerpen, en één keer liet ze zich zelfs verleiden tot het aanpassen van een paar prachtige oorbellen. Toen de jonge vrouw achter de stand haar naam noemde, was ze verbaasd.


  ‘Ryanne Rieger, niet te geloven, ik had al gehoord dat je weer terug was in Brushy Creek.’


  Ze herkende haar vroegere klasgenoot. ‘Kasey Pratt!’


  De slanke vrouw met het rode haar boog zich over haar kraampje en omhelsde haar jeugdvriendinnetje. ‘Nu heet ik Tench,’ zei ze en ze liet haar ringvinger zien waaraan een mooie gouden trouwring blonk.


  ‘Dus je bent met mijn grote vriend Jimmy in het huwelijksbootje gestapt? Wanneer zijn jullie getrouwd?’


  ‘In juni is het precies een jaar geleden.’


  ‘Wat vind ik dat fijn voor jullie.’


  ‘Jim loopt hier ook ergens rond. Ik weet zeker dat hij je dolgraag weer eens wil zien. Hoe lang blijf je?’


  ‘Dat weet ik nog niet helemaal.’ Ryanne haalde haar schouders nonchalant op.


  ‘Ik heb het gehoord, van je man, bedoel ik. Het spijt me echt voor je,’ zei Kasey ernstig.


  Even stond Ryanne verstijfd, met haar mond vol tanden. Die medelijdende blik in de ogen van haar vriendin gaf haar een ongemakkelijk gevoel.


  ‘Ach, hij is niet omgekomen bij een tragisch ongeval; hij heeft gewoon de benen genomen.’ Ze zei het op een toon die duidelijk aangaf dat er niet meer over gefluisterd hoefde te worden. ‘Zullen we een keertje iets afspreken om bij te kletsen?’


  ‘Dat lijkt me hartstikke leuk. Vanmiddag neemt mijn zusje de kraam over en dan zoek ik je wel op.’


  ‘Leuk. O sorry, ik vergeet bijna voor de oorbellen te betalen.’


  Kasey wuifde met haar hand. ‘Het is een welkomstcadeautje. Veel plezier ermee.’


  ‘Dank je,’ zei ze. Ze probeerde dankbaar te kijken. Eigenlijk gaf ze liever, maar de laatste tijd leek het wel of ze altijd iets van een ander moest aannemen.


  Even later begon de parade, en Ryanne stond langs de kant te kijken. Ze keek naar de muziekkorpsen, de majorettes, en de antieke auto’s waarin mooie meisjes met Amerikaanse vlaggen zwaaiden. Clowns die ballonnen aan de kinderen uitdeelden, indiaanse dansers, en een spiksplinternieuwe pick-up met de burgemeester enthousiast zwaaiend achter het raampje.


  Daarachter kwam de rodeokoningin met haar gevolg; sterke mannen gekleed in jeans en rode overhemden en met zwarte cowboyhoeden op hun hoofd. Het was een schitterend plaatje, maar hoe prachtig de koningin er ook uitzag, Ryanne durfde te wedden dat de meeste vrouwen alleen oog hadden voor de knappe kerel die naast haar reed.


  Tom lachte breed naar Ryanne toen ze langs haar reden, en toen hij bij wijze van groet even zijn hand naar de rand van zijn hoed bracht, voelde ze gewoon vele ogen afgunstig in haar rug prikken.


  Haar hart sloeg over, en niet alleen omdat hij zo knap was. Tom Hunnicutt had een uitstraling die iedereen opmerkte. Hij was een man voor wie normen en waarden van wezenlijk belang waren en waar hij zich ook naar gedroeg. Hij was streng maar rechtvaardig, ferm maar tegelijkertijd teder. Nooit zou hij een vrouw ergens toe dwingen of woorden gebruiken die alleen bedoeld waren om haar te kwetsen. Ook zou hij nooit een ander de schuld geven van zijn eigen vergissingen of mislukkingen – niet zoals Josh haar de schuld had gegeven voor zijn gebrek aan succes. Tom was, wat je noemde, een man van eer, en die eigenschap begon ze steeds meer te waarderen.


  


  Na de parade bracht Tom zijn paard terug, ontdook de smachtende blikken van de rodeokoningin en haastte zich naar de plek waar hij met Ryanne had afgesproken. Ontelbare keren werd hij aangehouden door oude bekenden die hem wilden groeten en die hem wilden zeggen dat ze het zo jammer vonden dat hij geen rodeo’s meer kon rijden. Ooit, lang geleden scheen het hem nu, had hij het ook jammer gevonden, maar nu was hij opeens blij dat die dagen van in het stof bijten, voorbij waren. Het leek wel of hij van een verslaving was losgebroken; hij voelde zich vrijer dan ooit.


  Hij liep naar de afgesproken plek en zag Ryanne staan. Helemaal opgaand in de muziek bewoog ze op het ritme en zong ze mee met de band. Tom had haar nooit op het podium meegemaakt, dus meestal dacht hij er niet aan dat Ryanne zelf ook vaak had opgetreden. Wat had ze ooit eens tegen hem gezegd? Dat een zangeres gewoon móest zingen, zoiets was het geweest. Voor ze hem in de gaten kreeg, sloop hij naar de achterkant van het podium en gebaarde naar de presentator dat hij hem even wilde spreken.


  Even later liep Tom op Ryanne af alsof hij haar nu net voor het eerst zag. Breed glimlachend keek ze hem even aan, maar meteen vlogen haar ogen weer terug naar het podium. Een groepje tapdansers was als volgende aan de beurt. Ze dansten alsof hun leven ervan afhing. Een daverend applaus van de toeschouwers was hun beloning.


  Ryanne legde twee handen op haar buik. ‘Wacht maar, over een jaar of tien zal mijn kleine meid ze eens wat laten zien.’


  ‘Is ze zo druk vandaag?’ vroeg Tom.


  Ze knikte. ‘En ik heb ook krampen.’


  ‘Dat klinkt serieus,’ zei Tom verontrust.


  ‘Niets om je zorgen over te maken. Het is gewoon vals alarm. Dat voorspelden ze al in de brochure die ik heb meegekregen van de dokter. Het betekent wel dat het nu niet meer zo lang zal duren.’


  Tom boog zich naar haar over. ‘Als je moet liggen of even je benen wilt laten rusten, moet je het zeggen hoor,’ fluisterde hij bezorgd in haar oor.


  ‘Lief dat je zo met me meeleeft, maar het is nog niet nodig, hoor. Vandaag ben ik van plan door te feesten tot ik erbij neerval.’


  ‘Dames en heren,’ klonk de stem van de presentator hard door de geluidboxen. ‘Ik heb me laten vertellen dat we vandaag een lokaal talent in ons midden hebben. Als u allemaal een handje meeklapt, kunnen we haar misschien overhalen iets voor ons te zingen. Alstublieft, geeft u een groot applaus voor onze eigen Ryanne Rieger!’


  De menigte begon daverend te applaudisseren en Ryanne klapte heel hard mee tot ze besefte dat het haar naam was die de man daarnet had aangekondigd. Verward keek ze Tom aan. ‘Is dit jouw werk?’ vroeg ze met ingehouden adem, waarna ze glimlachte naar de mensen om haar heen.


  ‘Ik?’ antwoordde Tom zo onschuldig mogelijk, waarna hij haar zacht een duwtje gaf in de richting van de trap naar het podium.


  Voor ze het wist, stond ze boven op het podium en werd er een microfoon voor haar neergezet. Het werd stil en de band keek haar verwachtingsvol aan. Ze zag Tom vooraan tussen de toeschouwers, en lachend hief hij zijn duim naar haar op. Er zat niet veel anders op dan gehoor te geven aan het verzoek van de presentator want een ogenblik later kreeg ze een viool in haar handen gedrukt en intuïtief zette ze het instrument meteen onder haar kin. Een levendige Cajun zydéco-melodie was het eerste muziekstuk dat in haar opkwam en al snel klonken de vrolijke tonen door de lucht en stond iedereen mee te klappen. De band was goed en speelde meteen met haar mee. Tegen de tijd dat ze bij de solo was aangeland, ging ze zo op in haar spel dat ze niet eens opmerkte dat de menigte nu doodstil stond te luisteren. In haar bewustzijn bestond alleen nog muziek. Moeiteloos borrelden de noten uit haar geheugen omhoog. Hoewel het een moeilijke solo was, haperde ze niet één keer. Foutloos en vloeiend was haar spel, en Tom zag dat ze er helemaal in opging, dat ze letterlijk één was met haar viool.


  Diep onder de indruk stond hij naar haar te kijken. Veel verstand van muziek had hij niet, maar hij wist wel dat ze fantastisch speelde.


  Nadat ze haar solo had beëindigd, speelde ze samen met de band het stuk naar zijn einde. Ondanks haar dikke buik huppelde ze lichtvoetig over het podium, maakte een grappige revérence en nam het daverende applaus in ontvangst. Ze wilde de viool teruggeven aan de eigenaar, maar de band, de presentator en de menigte vroegen om een toegift.


  Enthousiast draaide ze zich naar het publiek. ‘Dank jullie allemaal voor dit warme onthaal. Het is geweldig om weer thuis te zijn. Als jullie het leuk vinden, zal ik nog een gouwe ouwe zingen, maar dan in een wat rustiger tempo.’ Ze pakte de microfoon in haar hand toen de gitarist de eerste akkoorden van Patsy Clines Crazy liet horen.


  Tom viel bijna achterover toen hij de zwoele altstem van Ryanne het bekende nummer hoorde vertolken. Nooit had hij gedacht dat zo’n klein vrouwtje een dergelijk stemvolume in huis kon hebben. Vol bewondering luisterde hij naar de jonge vrouw op het podium en hij wist dat er een ster op de planken stond. Ze moest nog ontdekt worden, maar dat was slechts een kwestie van tijd. Dit talent zou niet onbekend blijven. Hij keek toe en zag dat ze zich volledig overgaf aan de muziek, zichzelf er bijna in verloor – hij zag een nieuwe ster aan het firmament.


  ‘Crazy’ dat was hij inderdaad. Niet alleen om de malle luchtkastelen die hij had gebouwd, maar ook omdat hij gedacht had dat een vrouw van deze klasse ooit iets met hem zou willen. Hoe had hij het in zijn hoofd gehaald dat een houten huis op een heuvel genoeg voor haar zou zijn? Dat híj genoeg voor haar zou zijn? Zo was hij Mariclare ook kwijtgeraakt. Stom genoeg had hij het toen ook vanzelfsprekend gevonden dat zij zijn dromen wilde delen.


  Ryanne had een toekomst, en die lag niet in Brushy Creek. Muziek was een deel van haar, misschien wel het belangrijkste deel; het deed haar ogen glanzen en haar gezicht stralen. Hoe kon hij daartegenop? Ironisch is het wel, dacht hij. Net op het moment dat hij eraan dacht om zich ergens te vestigen, stond Ryanne op het punt haar vleugels uit te slaan.


  


  Vol overgave zong Ryanne het laatste couplet en ze verliet het podium onder een denderend applaus. Wat voelde dat geweldig! Het was alweer zo lang geleden dat ze voor publiek had opgetreden dat ze bijna vergeten was wat een kick ze ervan kreeg. Jammer dat ze niet altijd voor het voetlicht kon staan, want in de schijnwerpers had ze een ijzeren greep op haar leven, was zij het die de touwtjes in handen hield.


  ‘Ik sta bij je in het krijt, cowboy,’ zei ze tegen Tom, toen ze hem terugvond in het publiek.


  ‘Ik dacht zo dat je je stembanden wel weer eens wilde trainen.’ Hij leidde haar uit de drukte naar een wat rustiger gedeelte van het park.


  ‘Dat is ook zo. Dit had ik echt even nodig en ik ben heel blij dat jij dat blijkbaar hebt gemerkt.’ Was er eigenlijk wel iets aan deze man wat niet helemaal geweldig was?


  ‘Eigenlijk had ik dat niet gemerkt.’ Zijn eerlijke karakter gebood hem dit toe te geven. ‘Ik raadde er maar naar, en bovendien was ik ook erg nieuwsgierig naar je spel en je stem.’


  ‘En?’


  ‘Je hebt me totaal overdonderd; ik had geen idee dat zo’n klein meisje zoveel stemgeluid kon voortbrengen.’


  ‘Wat had je dan verwacht?’


  ‘Dat weet ik niet, misschien iets tussen Minnie Mouse en Betty Boop?’ zei hij schouderophalend.


  Ze trok een gezicht. ‘En ik dacht nog wel dat je de charmantste man op aarde was.’


  Even later gingen ze aan een lege picknicktafel zitten en keken even naar een stelletje spelende kinderen op de schommels. Tom sprak als eerste.


  ‘Je bent goed, Ryanne. Toen je het podium op stapte, veranderde je helemaal. Het was bijna magisch. Je had het moeten maken in Nashville.’


  Ze zuchtte diep. ‘Blij dat je zoveel vertrouwen in me hebt, cowboy, maar op elke straathoek in Nashville is magie. Iedere serveerster, ieder winkelmeisje, allemaal wachten ze op die ene kans die hun doorbraak zal betekenen, en allemaal zijn ze goed.’


  ‘Jij hebt zoveel talent en bovendien speel je nog prachtig viool ook. Het moet je gewoon lukken!’


  ‘Dank je, lief van je dat je dat zegt. Maar het geldt voor iedere taxichauffeur en iedere automonteur. De stad krioelt van de getalenteerde musici.’


  ‘Je bent toch niet bang voor een beetje competitie?’


  Ryanne wendde haar blik af en deed net of ze naar twee kleine meisjes keek die tikkertje speelden. Misschien moest ze hem vertellen van al die audities? De eindeloze reeks hoopvolle afspraken waar ze niet eens een noot had mogen spelen of zingen.


  Sorry. Je bent te jong, te klein, te oud. Sorry, maar je bent niet sexy genoeg; je hebt niet de uitstraling waarnaar we op zoek zijn. Veel te country, niet country genoeg. Ze had het allemaal al zo vaak gehoord. Het leek wel of ze altijd op de verkeerde plaats was en op het verkeerde tijdstip. Moest ze deze aardige man vertellen hoe onaardig de meeste mensen konden zijn? Moest ze hem vertellen dat als ze haar lichaam in de strijd had gegooid, ze waarschijnlijk hier nu niet had gezeten? Kon ze haar verhaal over de jaren van vernedering en teleurstelling aan hem kwijt? Kon ze hem zeggen dat de continue afwijzing haar geesteskracht had gebroken? Zou hij haar begrijpen?


  Ze bestudeerde zijn krachtige profiel en besloot haar ellende niet over hem uit te storten. Daar zou niemand iets mee opschieten.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Ryanne was vastbesloten om die dag niet te piekeren, maar om plezier te hebben. Over enkele weken zou de baby geboren worden, dus die dag was een van de laatste keren dat ze zich onbekommerd kon vermaken. Bij de volgende feestdag zou ze met een luiertas rondsjouwen en haar leven organiseren rond het slaapschema van haar baby.


  Tom leek gespannen en praatte nog minder dan gewoonlijk. Hij glimlachte wel, maar het was niet de lach van een man die plezier had. Sinds haar optreden leek het of hij haar wat wilde zeggen maar de juiste woorden niet kon vinden. Ze had gevraagd wat er aan de hand was, maar hij had haar verzekerd dat er niets was. Daar had ze het maar bij gelaten, want de dag liep rap ten einde en ze was dol op de Fourth of July. Hij kocht een ijsje voor haar en heerlijke cakejes om op krachten te blijven.


  Even voor twaalven kwamen ze Junior en zijn weduwe tegen. De oude heer trachtte zijn vriendin over te halen mee te doen met een wedstrijd waarin de deelnemers om het hardst een varken moesten roepen. ‘Toe nou, liefje,’ probeerde hij. ‘Jouw stem wint het al op halve kracht.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen, Junior Hunnicutt? Dat ik een schreeuwlelijk ben?’


  Geschrokken keek Junior hen aan in een stille vraag om hulp. ‘Nee, schat, dat bedoel ik helemaal niet. Je hebt gewoon een machtige stem.’


  Ryanne sprong te hulp. ‘Letha, als jij het doet, doe ik het ook.’


  ‘Echt?’ De oude dame leek er toch wel oren naar te hebben. ‘Het zou inderdaad wel leuk zijn die blauwe rozet in de wacht te slepen. Dan hebben de dames van de bingo weer iets nieuws om over te kletsen.’


  Tom probeerde Ryanne het idee uit haar hoofd te praten. ‘Ryanne, heb jij ooit van je leven meegedaan aan een dergelijke wedstrijd?’


  ‘Nee, maar wat maakt dat nou uit?’ Hoe meer hij trachtte haar ervan te overtuigen dat die wedstrijd niets voor haar was, hoe meer ze hem wilde laten zien dat ze het heus wel kon.


  ‘Heb je dan wel eens een varken van dichtbij gezien dat niet onder een laagje barbecuesaus bedekt was?’


  ‘Misschien heb ik wel geen persoonlijke ontmoeting gehad met een varken op vier poten, maar met de tweepotige versie ervan heb ik in Nashville meer dan genoeg ervaring opgedaan.’


  ‘Kom op, zoon,’ deed Junior ook een duit in het zakje. ‘Geef die kleine meid een kans. Zij zeurde toch ook niet toen jij je rozet trachtte te winnen door met een koe te worstelen?’


  Zachtjes gaf Tom Ryanne een duwtje. ‘Vooruit dan, Miss Piggy, doe je best.’


  ‘Pas op je woorden, cowboy. Ik hoop dat je op mijn stemgeluid doelt en niet op mijn figuur.’ Ze greep de oudere vrouw bij de hand. ‘Kom op, Letha. We gaan varkens roepen!’


  Later, toen ze aan een lunch zaten van indiaanse taco’s en grote glazen ijsthee, vertelde Ryanne jammerend van hun beschamende nederlaag. ‘Het was doorgestoken kaart, Letha!’


  ‘Dat weet ik zo net nog niet, Ryanne. Tru Dildine heeft haar hele leven op een varkensboerderij gewoond. Nogal logisch dat zij de rozet heeft gewonnen.’


  ‘Veel te voorspelbaar. Sooo-ee, sooo-ee, sooo-ee. Wat stelt dat nu voor? Kijkt er dan helemaal niemand naar originaliteit?’


  De mannen lachten om haar verontwaardiging. ‘Niet bij het varkens roepen,’ zei Tom. ‘Varkens zijn nu eenmaal echte gewoontedieren, dus ik zou het me niet al te veel aantrekken.’


  ‘En ik zong nog wel een aria!’


  ‘Uit een opera? Nou, dat verklaart een heleboel,’ zei Letha lachend.


  ‘Alles. Weet je, die varkens zijn nu eenmaal fans van country-and-westernmuziek,’ riep Junior schaterend uit.


  Bij het reuzenrad gingen ze weer ieder hun eigen weg en Ryanne en Tom slenterden langs de kramen waar ze de familie Tench tegen het lijf liepen. Ryanne vond het enig om haar oude vriend Jimmy weer eens te ontmoeten en was heel blij te zien dat het jonge paar dolgelukkig met elkaar was. Van de onzekere jongen uit haar jeugd was niets meer te bekennen.


  Ze bleven een tijdje staan praten om Ryanne op de hoogte te brengen van de gebeurtenissen in het leven van oude vrienden en bekenden. Het leek wel of al haar oude klasgenoten zonder veel problemen de volwassen fase hadden betreden. Of ze werkten in de zaak van hun vader, of ze stonden voor de klas, en sommigen runden zelfs een eigen zaak. Was zij de enige die stil was blijven staan, of liever gezegd, die drie reuzenstappen terug had gedaan?


  ‘Vanochtend hebben we je optreden gezien; je bent geweldig!’ riep Kasey enthousiast. ‘Die lui in Nashville moeten wel een gigantische plaat voor hun kop hebben; ik kan gewoon niet begrijpen dat ze je zomaar hebben laten gaan!’


  ‘Dank je.’ Jammer dat niemand in Brushy Creek een platenmaatschappij bezat. Dan had haar carrière niet meer kunnen mislukken. Tegen een uur of vier zetten ze koers naar de tent waar de chiliwedstrijd gehouden werd. En daar troffen ze Birdie aan die al druk bezig was om haar Red-Hot-Mama Chili in plastic kommen te scheppen voor de jury. Deze jury nam haar taak heel serieus en met ernstige gezichten proefden de leden het pittige brouwsel waarna ze ijverig in hun schriften begonnen te krabbelen alvorens door te gaan naar de volgende deelnemer.


  Toen Birdie Ryanne zag, stak ze haar duimen optimistisch in de lucht. Ze had reden genoeg voor al dat zelfvertrouwen, want ze had een muur vol blauwe rozetten in haar restaurant. Er was dan ook niemand die opkeek toen de eerste plaats bekendgemaakt werd. Alleen Birdie keek gepast verrast. En toen ze de jury bedankte, nam ze meteen haar kans waar om even reclame te maken voor haar restaurant.


  Even later stond ze voor Tom en Ryanne met twee dampende kommen chili. ‘Alsjeblieft, jullie zullen wel vergaan van de honger.’


  Ryanne keek naar de chili en toen naar Tom. ‘Nou, eigenlijk heb ik niet veel trek.’ Waarschijnlijk begon de drukte van de dag haar tol te eisen, want ze voelde zich een beetje moe en wat draaierig in haar maag.


  ‘Het is de lekkerste chili die ik ooit gemaakt heb,’ probeerde Birdie Ryanne toch te verleiden.


  ‘Ik weet zeker dat de chili zalig is, maar volgens mij heeft ze een beetje te veel snacks gegeten,’ schoot Tom Ryanne te hulp.


  ‘Zoals? Zoveel eet ze anders niet.’


  ‘Watermeloen. Ik heb heel veel watermeloen gegeten,’ antwoordde Ryanne snel om Birdies argwaan weg te nemen. ‘En cakejes, en indiaanse taco’s’


  ‘En een ijsje,’ hielp Tom weer.


  ‘En popcorn. Een hele zak caramelpopcorn –’


  ‘Probeer je onder mijn chili uit te komen, of wil je graag een langzame dood sterven?’


  ‘Ja, vandaag heb ik me wel laten gaan. Ik wilde gewoon alles proeven.’


  ‘Soms kun je inderdaad nogal onmatig zijn,’ gaf haar pleegmoeder nog steeds ietwat achterdochtig toe. ‘Ik hoop dat je er niet ziek van wordt, want dat is niet goed voor de baby.’


  ‘Ik zal erop toezien dat ze geen junkfood meer naar binnen werkt,’ beloofde Tom.


  ‘Vooruit dan maar, wegwezen. Maak maar plaats dan voor mensen die een lekkere kom chili op zijn juiste waarde weten te schatten.’


  Ze vlogen weg als twee stoute kinderen die zojuist een uitbrander hadden gekregen, en liepen meteen door naar de muziektent. Toen Tom alleen maar zijn arm om haar schouders legde, bracht dat al een enorm tumult in haar binnenste teweeg. Meteen begon haar huid te tintelen en trok er een huivering over haar hele lichaam. Als een onschuldige aanraking van zijn hand al een dergelijke reactie in haar losmaakte, wat zouden zijn lippen dan wel niet ontketenen?


  Woedend probeerde ze zichzelf tot rede te roepen. Waar leek dit nu allemaal op? Waren dit de gedachten van een vrouw die had besloten om zelf voor haar kind te zorgen en zich niet meer met mannen in te laten?


  Hij haalde zijn hand van haar schouder om te applaudisseren en meteen verdwenen al die heerlijke gevoelens. Ze moest wel van alle normen en waarden verstoken zijn om als hoogzwangere vrouw sensuele fantasieën te hebben over een aardige man die haar zijn vriendschap had aangeboden. Ze moest op haar tellen passen, want ze kon het zich eenvoudigweg niet veroorloven om weer dezelfde vergissing te maken. Een vriend had ze broodnodig, geen minnaar. Vanaf nu moest ze eerst denken en dan pas doen.


  


  Toen de schemering inviel, liep Tom met Ryanne het park in om naar het vuurwerk te gaan kijken. ‘Wat was je stil vanmiddag,’ zei ze toen ze onder de bomen liepen.


  ‘Ik heb na lopen denken.’


  ‘Er is een wet die nadenken op een feestdag als deze verbiedt. Vandaag moet je plezier hebben.’


  ‘Ik heb ook plezier.’


  Ze vonden een goed plekje onder een grote boom en toen ze zich in het gras liet zakken, merkte ze pas hoe moe ze was.


  Tom plofte naast haar neer.


  ‘Ik denk dat het zo onderhand tijd is,’ merkte ze op.


  ‘Nee,’ zei hij met een blik op zijn horloge. ‘Over een halfuur begint de show pas.’


  ‘Ik had het niet over het vuurwerk.’


  ‘Waarover dan?’


  ‘Het is tijd dat je me over Mariclare vertelt. Vandaag heb je aan haar lopen denken, is het niet?’


  ‘Onder andere,’ gaf hij aarzelend toe.


  ‘Tot nu toe is het eenrichtingsverkeer, cowboy. Ik heb een probleem; jij lost het op. Vervolgens heb ik iemand nodig; jij biedt je aan. Ik heb je over al mijn ellende en van mijn domme fouten verteld, en nu is het jouw beurt.’


  Aan de serieuze uitdrukking op haar gezicht kon hij zien dat ze geen weigering of uitvlucht zou accepteren. Hij zette zijn hoed op zijn knie en kamde met zijn hand door zijn haar zoals hij altijd deed wanneer hij nadacht. Hij wilde het haar best vertellen, graag zelfs. Tenslotte had hij het nodig zijn hart eens uit te storten, maar de woorden kwamen niet. Zwijgend keek hij haar aan, ze glimlachte naar hem. Ze trachtte hem niet aan te sporen, maar wachtte geduldig.


  Het duurde even voor hij iets uit kon brengen, maar toen begon hij toch te praten. ‘Herinner je je nog dat ik je vertelde dat ik die dag op Hellbender mijn concentratie even verloor?’


  ‘Ja, net voor je dat ongeluk kreeg.’


  ‘Ik heb er niet bij verteld waarom ik was afgeleid, en ik denk dat de tijd gekomen is om je dat te vertellen, dat wil ik ook graag.’


  Eenmaal op gang gekomen was de woordenstroom niet te stuiten. ‘Op dat moment woonden we in Ft. Worth. Daar huurde Mariclare een gerieflijk appartement, en ze gaf kunstzinnige vorming aan een grote middelbare school. Wanneer ik in de stad was, logeerde ik bij haar, maar meestal was ik op reis.’


  ‘Reisde ze niet met je mee?’


  ‘Nee, en ze kwam ook niet vaak kijken; ze vond het rodeorijden een barbaarse, brute sport en in het algemeen was ze ook niet gecharmeerd van het publiek dat je er zoal tegenkwam. Niet dat ze een snob was, maar ze paste gewoon niet tussen dat slag mensen.’


  ‘Maar ze begreep wel hoe belangrijk de rodeo voor jou was?’


  ‘Dat wel, we zijn praktisch samen opgegroeid. Zij wist dat ik gek was van de rodeo, en ik wist dat zij dol was op kunst. Een hele tijd ging dat goed, maar met het verstrijken van de jaren werd het steeds belangrijker voor haar dat ik ermee zou stoppen. In die tijd verdiende ik een hoop geld en reed ongeveer honderd shows per jaar. Ik deed zelfs mee aan de wereldkampioenschappen en scoorde een boel punten. De rodeo was mijn leven, maar ik beloofde haar keer op keer dat ik er op een dag mee zou stoppen. We hadden het erover om dan naar Brushy Creek terug te keren en daar op mijn land een paardenranch te beginnen.’ Vervolgens vertelde hij haar alles over het houten huis op de heuvel, en van de stallen en de paarden waarmee hij wilde gaan fokken.


  ‘En dat was ook haar droom?’


  ‘Dat dacht ik.’ Hij schudde triest zijn hoofd. ‘Nee, de waarheid is dat ik het haar nooit gevraagd heb. Ik nam gewoon aan dat zij hetzelfde wilde als ik.’


  ‘En toen?’


  ‘Ik was weer eens op reis, reed ergens een rodeo en was onderhand druk onze toekomst aan het plannen. Inmiddels was Mariclare het wachten beu, haalde haar kunstgeschiedenisbul aan de universiteit, kocht een paar schilderijen, begon een galerie en nam een hond.’


  ‘En?’


  ‘Ik wist dat er iets aan de hand was toen ze vertelde dat ze me in Pecos zou ontmoeten. Het was al meer dan een jaar daarvoor dat ze was komen kijken naar een rodeo en ze koos mijn grote dag op Hellbender om me voor een ultimatum te stellen. Het was Mariclare of de rodeo.’ Op dat moment had hij haar niet eens serieus genomen, maar ze was achter hem aan gelopen en had, zelfs toen hij al op de rug zat van het woeste paard, van hem geëist dat hij voor één keertje in zijn koppige leven eens naar haar luisterde.


  ‘Moest je haar daar meteen een antwoord op geven?’


  ‘Ja, meteen. Of ik kwam van het paard en ging met haar mee naar huis, of ze zou haar koffers gaan pakken en alleen vertrekken. Er was haar een geweldige baan aangeboden als docente op een of andere dure privé-school in Connecticut, en die wilde ze aannemen, en ze wilde dat ik meteen met haar mee zou gaan.’


  ‘Wat was je antwoord?’


  ‘Ik vroeg haar wat ik in vredesnaam in Connecticut te zoeken had.’ Zijn kaken verstrakten. Opnieuw voelde hij hoe boos hij was geweest, dat hij zo in een hoek was gedreven. Ze had hem zonder pardon voor het blok gezet.


  ‘Jullie hadden toch wel een compromis kunnen sluiten?’


  ‘Daar liet ze geen ruimte voor. Of ik ging met haar mee, of ze ging alleen. De baan had ze al aangenomen en twee maanden later werd ze voor de klas verwacht.’


  ‘Dus toen je in het ziekenhuis lag, heeft ze je verlaten?’


  ‘Ze had geen andere keus.’ En die had ze ook niet willen maken, dacht hij erachteraan.


  ‘Na je revalidatie, nadat ze wist dat je nooit meer zou rijden, viel er toen niet met haar te praten?’


  Tom schudde zijn hoofd. Vol afschuw bedacht hij dat hij te veel medelijden met zichzelf had gehad om daar ook maar één gedachte aan te wijden.


  ‘Dus daardoor was je die dag je concentratie kwijt.’


  ‘Een dergelijke schreeuwpartij met je verloofde, en dan nog wel voor het oog van een hele groep cowboys kan inderdaad voor een ernstige concentratiestoornis zorgen.’


  ‘Ze had een beter tijdstip, en een geschiktere plaats moeten uitzoeken als ze je per se dat ultimatum wilde stellen.’


  ‘Dat heeft ze ook geprobeerd, en vaak genoeg moet ik bekennen. Maar ik wilde nooit naar haar luisteren, dus de enige schuldige aan het ongeluk ben ik zelf.’ Dat vond hij ook echt. Hij was een egoïstische lomperik geweest die de rodeo altijd op de eerste plaats liet komen. Hij was er inderdaad van uitgegaan dat de hele wereld om hem draaide en dat iedereen zich aan hem en zijn schema moest aanpassen. En nooit was het ook maar bij hem opgekomen dat Mariclare wel eens andere wensen zou kunnen koesteren.


  Bijna had hij weer dezelfde fout gemaakt.


  Aan Toms gebalde vuisten zag Ryanne wat deze ontboezeming hem een moeite had gekost. Hij smachtte naar een beetje troost. Steevast was hij er voor haar geweest wanneer ze hem nodig had en het werd tijd dat ze iets terugdeed.


  Impulsief als ze was, wilde ze hem in haar armen sluiten, maar uiteindelijk legde ze alleen haar hand op zijn arm. ‘Het spijt me zo voor je, Tom. Jij en Mariclare waren al zolang bij elkaar; ik weet hoeveel je van haar hield.’


  ‘Ach, het is allemaal verleden tijd nu en gedane zaken nemen geen keer.’


  De koppigheid waarmee hij zich groot wilde houden, deed haar hart naar hem uitgaan. Het liefst had ze zijn hoofd op haar schoot gelegd zodat ze zijn haren had kunnen strelen.


  Alleen, ze was bang om hem aan te raken. Bang van haar eigen gevoelens, en bang van haar impulsieve gedrag, dat tot van alles zou kunnen leiden. ‘Is dat echt zo?’


  ‘Ze is getrouwd met een beeldhouwer die van zijn hele leven nog geen rodeo heeft meegemaakt. Tegenwoordig leeft ze een ander leven; haar eigen leven, en ze is gelukkig.’


  ‘Jij verdient het ook gelukkig te zijn.’


  ‘Ik doe mijn best; mijn uiterste best.’


  Bij het uitspreken van die woorden wilde hij Ryanne niet aankijken, dus staarde hij het park maar in. Hele gezinnen waren samen aan het picknicken en een beetje aan het uitrusten van de drukke dag. De zon ging onder en zo meteen zou de schemer verkoeling brengen.


  ‘Je mag heus weer verliefd worden,’ zei ze zacht. ‘We maken allemaal fouten. Ik ben te snel getrouwd en jij hebt je huwelijk te lang laten wachten.’


  Hij keek haar aan en in zijn ogen glansden de ingehouden tranen. Verdorie, had hij haar maar nooit ontmoet. Verbijsterd erkende hij de intensiteit van zijn gevoelens. Al vanaf het moment dat hij haar bij de bus had ontmoet, bestond er geen ander meer voor hem.


  Haar plaats was echter niet hier, niet in Brushy Creek. Onherroepelijk zou ze weer vertrekken. Eigenlijk zou hij een hekel aan haar moeten hebben. Ze liet hem weer voelen dat zijn hart warm in zijn borstkas klopte, dat hij wachtte op geluk en een hartstochtelijke liefde. En waarvoor? Alleen om weer afscheid te moeten nemen. Maar hoe kon hij een hekel aan haar hebben, als hij met heel zijn hart van haar hield?


  Onzin. Was het trouwens wel liefde? Waarschijnlijk had hij zo genoeg van de kilte en de eenzaamheid dat hij de eerste de beste kans benutte om iets anders te voelen. Hij leek wel gek om zo’n vrijgevochten vrouw als Ryanne meteen de sleutel van zijn zo zorgvuldig bewaakte hart in de schoot te werpen. Idioot was het.


  Wat er vervolgens passeerde, had hij absoluut niet gepland. Zonder er verder over na te denken liet hij het gebeuren. Hij omvatte haar gezicht met zijn krachtige handen en bracht zijn mond dicht bij de hare. De schemer omhulde hen als een zachte deken, scheidde hen van de buitenwereld zodat het voelde alsof ze de enige mensen op de wereld waren.


  Ryanne opende haar lippen en voelde dat ze trilde. Elke vezel in haar lichaam schreeuwde om zijn aanraking. Ze keek in zijn ogen en vroeg zich af of hij haar hevige begeerte kon zien. Zou hij de hitte voelen die haar lichaam uitstraalde? Net zoals zij die van hem?


  ‘Hier moeten we over praten,’ bracht ze ademloos uit. Even streelden haar lippen langs de zijne. Maar praten was het laatste wat ze wilde! Dan moest ze nadenken over wat zich hier afspeelde, en nadenken over de werkelijkheid, en dat wilde ze nu net níet! Haar hart en haar lichaam eisten dat hij haar in zijn armen zou nemen, veilig en geborgen.


  Op dat moment zag ze ook werkelijk het verlangen in zijn ogen en werd ze overrompeld door een intens gevoel van spijt. Was ze nu echt zo oppervlakkig dat ze dacht een beetje te kunnen flirten en zoenen met deze gekwetste man zonder dat er consequenties aan verbonden waren? Hij verdiende veel beter.


  ‘Tom, alsjeblieft!’


  Hij had geen idee of ze wilde dat hij stopte of juist doorging, maar hij kon niet meer terug en begerig drukte hij zijn lippen op haar mond. Eerst teder, maar toen hij haar lippen proefde, kon hij zich niet langer beheersen. Een wonderlijk ogenblik lang leek het of hij hun zielen voelde samensmelten, en dat was zijn laatste heldere gedachte. Haar lippen waren zacht, en smaakten zoet. Hongerig kuste ze hem terug en drukte haar lichaam tegen het zijne. Als een kus hem al zo buiten zichzelf kon brengen, wat moest een hartstochtelijk liefdesspel dan wel niet met hem doen? Zou hij dat wel overleven? En kon hem dat nog wel iets schelen?


  


  Dit is helemaal verkeerd, dacht Ryanne. Ze voelde de passie waarmee hij haar streelde, en het verlangen naar hem kolkte in haar aderen. Haar hart bonkte in haar borstkas en het bloed suisde in haar oren. Hoe kon dit verkeerd zijn?


  Voor ze haar verstand totaal verloor en ze zich zonder enige terughoudendheid overgaf aan haar wellustige lichaam, kreeg ze een harde schop van haar ongeboren kind. Mijn baby zorgt er wel voor dat ik bij mijn positieven blijf, dacht ze. Het was toch wel erg dat van hun drieën alleen de baby blijk gaf van gezond verstand.


  Misschien kon ze haar opwinding verbergen achter een flinke dosis deugdzame verontwaardiging. ‘Verdorie, cowboy, waar ben je mee bezig?’


  Met een geamuseerde blik in zijn ogen trok hij zich een beetje terug. ‘Als je dat nog moet vragen, ben ik erger uit vorm dan ik dacht.’


  ‘Hoe haal je het in je hoofd me zomaar ineens te kussen op die manier.’


  ‘Dat was misschien fout, maar je kuste me wel terug.’ Het was meer het vaststellen van een feit dan een beschuldiging


  ‘Je hebt me overrompeld,’ zei ze en ze wilde verontwaardigd opspringen, maar zonder zijn hulp kon ze niet eens overeind komen.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg hij lachend.


  ‘Je hebt me overvallen met je openheid, je trieste verhaal; je zag er zo gekwetst uit dat ik je wel terug moest kussen om je een beetje te troosten. En dat is niet eerlijk.’


  ‘Waarom ben je nu zo boos?’ vroeg hij kalm, terwijl hij opstond.


  Benauwd en onzeker keek ze hem een paar tellen lang aan. ‘Omdat hierdoor alles verandert.’


  Hij slaakte een theatrale zucht van opluchting. ‘De hemel zij dank zeg, ik dacht eventjes dat mijn kus je totaal niet geraakt had.’


  ‘Het is helemaal niet grappig, want nu kunnen we niet gewoon vrienden blijven,’ zei ze bijna in tranen. Door één wereldschokkende, heerlijke kus van hem was haar zorgvuldig opgebouwde kaartenhuis volledig in elkaar gestort.


  ‘Dat moet je me eens haarfijn uitleggen,’ zei hij en hij sloeg zijn armen over elkaar.


  ‘We zouden gewoon vrienden zijn. Er waren regels waar we ons aan zouden houden, en jij hebt de belangrijkste gebroken, cowboy.’


  ‘Dan moeten we de regels herzien. Je hebt er zelf mee ingestemd dat zoiets misschien aan de orde zou komen.’


  ‘In de toekomst ja. Maar ik bedoelde vér in de toekomst. Ooit. En dan moet je nog altijd eerst de regels herzien, en dan pas komt de kus.’


  ‘Wie zegt dat die volgorde zo moet zijn?’ vroeg hij hoofdschuddend.


  ‘Je hebt alles bedorven,’ zei ze. Gefrustreerd sloeg ze met haar hand op haar been. ‘Ik ben zó teleurgesteld.’


  ‘Dat is vreemd,’ zei hij tergend langzaam nu. ‘Ik had niet bepaald de indruk dat je zo teleurgesteld was toen ik je kuste.’


  Ze uitte een kreet van machteloze woede. ‘Verdorie! Jij bent het voorzichtige type van ons tweeën. Jij neemt de tijd om te ontdekken of je met iemand een relatie wilt, en dan blijf je voor altijd verloofd!’


  ‘Ja, en we weten alle twee wat daarvan gekomen is,’ zei hij wrang.


  ‘Ik ben veel te impulsief en denk nooit aan de consequenties van mijn daden. Ik vertrouwde erop dat jij je verstand bij elkaar zou houden.’


  ‘Ik houd mijn verstand erbij. Die kus leek mij heel verstandig.’


  ‘Ja ja, maar nu zitten we met een probleem; nu kunnen we geen vrienden meer zijn.’


  ‘Geen probleem!’ zei hij grinnikend. ‘Zie je, ik wil helemaal niet gewoon je vriend zijn; ik heb heel andere plannen.’


  Hij stak zijn handen uit om haar omhoog te helpen en in zijn armen te nemen, maar ze ontweek zijn omhelzing behendig. Ze was een zwakkeling en op dit moment kon ze niet helder denken. Ze wilde hem niet aanraken. Nu in elk geval nog niet.


  ‘We kunnen geen relatie met elkaar beginnen. Ik moet me op andere dingen concentreren.’ Ze klopte op haar dikke buik. ‘Op dit moment kan ik me niet halsoverkop in een hartstochtelijke verhouding verliezen.’


  ‘Hartstochtelijk?’ vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Jij vindt dit allemaal heel vermakelijk, geloof ik,’ riep ze woedend.


  ‘Volgens mij reageer je alleen maar zo boos omdat je hormonen je dwarszitten. Denk nu eens na. Wat is er verkeerd aan twee mensen die begonnen zijn als vrienden en later verliefd op elkaar worden?’


  Dreigend schudde ze een trillende vinger voor zijn neus heen en weer. ‘Wij worden níet verliefd op elkaar. In geen honderd jaar! Ik wil niet mijn hele leven lang op jou steunen.’


  ‘Dat hoef je toch ook niet. Nu heb je het even moeilijk en nu heb je hulp nodig, maar dat blijft niet altijd zo,’ probeerde hij haar te verzekeren.


  ‘Luister, ik wil nu geen man in mijn leven, alleen een vriend.’


  ‘Dat kan toch. Ik zie niet in waarom we nu geen vrienden meer kunnen zijn,’ zei hij nog steeds geamuseerd.


  Zijn vrolijkheid deed haar bloed koken. ‘Nee, je snapt er niets van. We kunnen geen vrienden meer zijn, we hadden een afspraak en die kus heeft alles in de war gegooid.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Nu moet ik je uit de weg gaan, en dat zal niet makkelijk gaan in deze kleine stad.’


  Het eerste vuurwerk ontplofte in de nachtelijke lucht tot duizenden schitterende sterren. Bij elke knal voelde Ryanne de baby bewegen en beschermend legde ze haar handen op haar buik. Hoe spectaculair het vuurwerk ook was, het was niets vergeleken bij het tumult dat Tom in haar had ontketend. Waarom had hij haar, verdorie, gekust?


  Uiteindelijk stak ze haar hand uit zodat hij haar op kon helpen, en met pijn in haar hart keek ze naar hem op. Hij hield haar hand vast tot ze hem terugtrok.


  ‘Ryanne, doe nu eens rustig,’ zei hij zacht. ‘Het is niet het eind van de wereld. Wie weet is het zelfs het begin.’


  ‘Nee! Breng me – Au!’ Een heftige kramp trok door haar onderbuik. Waarschijnlijk had ze last van al dat eten vandaag, of waren het al weeën? Het zou toch niet echt beginnen? Hoe moest ze daar in vredesnaam achterkomen?


  ‘Wat is er?’ Hij pakte haar schouders vast alsof hij het antwoord uit haar wilde schudden.


  ‘Au! Ga Birdie zoeken, alsjeblieft!’ Ze boog voorover en greep naar haar buik toen een volgende hevige pijnscheut door haar lichaam flitste. ‘Het doet pijn.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Het duurde niet lang of Tom had Birdie gevonden, en gelukkig nam ze meteen de touwtjes in handen. Hij probeerde nog met Ryanne te praten; hij had haar nog zoveel te zeggen. Maar Birdie liet hem zeer beslist weten dat het daar niet de juiste tijd voor was. Daarna bedankte ze hem voor zijn hulp, hielp ze Ryanne in de jeep en vervolgens zei ze hem nog dat dit soort dingen beter aan vrouwen kon worden overgelaten.


  Birdie wilde meteen door naar het ziekenhuis rijden, maar Ryanne stelde voor nog even af te wachten. Plotseling was de pijn net zo snel verdwenen als hij was gekomen, en de twee vrouwen concludeerden dat het vals alarm geweest moest zijn. Uiteindelijk besloten ze het erop te wagen en gewoon naar huis te rijden.


  Hoewel Ryanne opgelucht ademhaalde, voelde ze zich toch een beetje teleurgesteld. Eenmaal thuis kon ze zich niet ontspannen, ook al verwende Birdie haar nog zo heerlijk. Ze lag in bed en kon nergens anders aan denken dan aan haar gevoelens voor Tom. Zeker, ze voelde zich onweerstaanbaar aangetrokken tot de ruige cowboy, maar dat soort aantrekkingskracht diende niet verward te worden met liefde; die fout had ze al eens eerder gemaakt. Bovendien zou het heel goed kunnen dat ze alleen maar dacht dat ze verliefd was op Tom omdat ze zo wanhopig naar een vader voor haar baby verlangde.


  Later, toen Tom opbelde, deed ze net of ze sliep. Ze wilde niet met hem praten omdat ze geen idee had wat ze moest zeggen. Die kus zat haar ongelooflijk dwars en ze had geen idee hoe ze nu verder moesten.


  ‘Dat was Tom aan de telefoon,’ zei Birdie vanuit de deuropening. Geen moment liet de oudere vrouw zich om de tuin leiden door de stijf gesloten ogen van Ryanne. ‘Die arme jongen was doodnerveus. Wat heb je in vredesnaam met hem uitgespookt?’


  ‘Je gaat vast niet weg voor ik je antwoord heb gegeven, hè?’ zei Ryanne uiteindelijk, met één oog op een kiertje.


  ‘Nee, ik wil weten wat er tussen jullie gebeurd is.’


  Ryanne gaf het op en ging overeind zitten. ‘Niets.’


  Birdie schudde haar kussen nog eens op en ging naast haar op bed zitten. ‘Heeft hij iets lelijks tegen je gezegd?’


  ‘Nee.’ Hij had alleen haar leven op zijn kop gezet.


  ‘Wat is er dan gebeurd?’ Birdie zou niet rusten voor ze precies wist hoe de vork in de steel zat.


  ‘Niets, echt niet!’ Ryanne trachtte niet in elkaar te krimpen onder de vorsende blik van haar pleegmoeder, en uiteindelijk gaf ze toe. ‘Vooruit dan maar. Je blijft hier toch zitten tot je de onderste steen boven hebt. Hij heeft me gekust als je het per se moet weten!’ Vervolgens liet ze zich terug in de kussens vallen en sloeg haar handen voor haar gezicht.


  ‘Ach, kind toch, is dat alles? Dat zag je toch al lang aankomen?’ zei Birdie geamuseerd.


  Met beide handen sloeg Ryanne op het dekbed. ‘Nee! We hadden een afspraak,’ sprak ze heftig en vervolgens legde ze uit wat Tom en zij precies waren overeengekomen.


  Birdie lachte voluit. ‘Ziehier het resultaat van een onmogelijke afspraak.’


  ‘Het is helemaal niet leuk. Dit is het einde van onze vriendschap en nu heb ik juist zo hard een vriend nodig.’ Met een punt van het dekbedovertrek veegde ze de tranen uit haar ogen.


  ‘Dat weet ik, lieverd. Je bent een beetje in de war.’ Troostend sloeg Birdie haar armen om de ongelukkige Ryanne.


  Inderdaad, ze was in de war. Het was de slechtst denkbare tijd om ingrijpende beslissingen te nemen. Hormonen gierden door haar lichaam en maakten het haar onmogelijk om emotioneel evenwichtig te zijn en geconcentreerd te blijven op de belangrijkste gebeurtenis in haar leven. Eerst moest ze er een fikse baby uit persen en daarna zien hoe ze het wezentje een behoorlijk leven kon bieden.


  ‘Wacht nu maar tot het kindje er is, en tot je weer in rustiger vaarwater verkeert,’ suste Birdie. ‘Dan denk je er vast anders over.’


  ‘Absoluut niet. Ik heb mezelf en mijn baby beloofd dat ik me niet weer halsoverkop in een relatie met de eerste de beste man zou storten.’


  ‘Draaf eens niet zo door, meisje. Tom Hunnicutt is nu niet bepaald de eerste de beste.’


  ‘O nee? Hoe zie jij hem dan?’


  ‘Als dé man.’


  Ryanne zat met stomheid geslagen rechtop in bed terwijl Birdie vervolgde: ‘Niet te geloven dat je daar zelf nog niet achter bent gekomen. Jullie zijn echt een fantastisch stel. Gemaakt voor elkaar. Hij is lang, jij bent klein. Hij is serieus, jij niet. Hij is kalm en bedachtzaam, jij eerder roekeloos. Hij is nuchter en staat met beide benen op de grond, jij verkeert meestal met je hoofd in de wolken. Ik zei het toch? Jullie passen perfect bij elkaar.’


  ‘Noem je dat perfect? Volgens mij zijn we precies tegengesteld aan elkaar.’


  ‘Je weet wat ze zeggen over tegenpolen.’


  ‘Inderdaad, dat ze elkaar aantrekken, maar dan begint de ellende pas.’


  Birdie keek haar vrolijk aan. ‘Je bent gewoon koppig. Iedereen weet dat Tom en jij bij elkaar horen.’


  ‘Iedereen?’ riep ze wanhopig. ‘De hele stad?’


  ‘Iedereen heeft het erover. Volgens mij is er zelfs een pool georganiseerd waarin de mensen de datum kunnen opgeven waarop ze denken dat jullie gaan trouwen.’


  ‘Wie heeft dat in vredesnaam bedacht! Niet te geloven, wat een ongelooflijke onzin. Het is echt belachelijk. Het is –’


  ‘Het is Brushy Creek. De mensen hier beleven niet veel, dus maken ze overal een heisa van.’ Bemoedigend klopte Birdie even op haar schouder. ‘Nu moet je gaan slapen, want je bent volledig uitgeput.’


  Zachtjes sloot ze de deur achter zich en liet Ryanne mompelend achter. Dus de hele stad dacht dat ze met Tom Hunnicutt ging trouwen, en allemaal hadden ze die kus al zien aankomen. Was ze echt zo voorspelbaar? Iedereen had dus onder het genot van een kop koffie, of bij de kapper, of ergens in een winkel, staan gokken op haar toekomst. Het leek erop dat ze steeds opnieuw, en steeds op een andere manier weer vernederd werd. Zou het ooit ophouden?


  Nee, het was nog erger! Natuurlijk wist Tom er alles van. Van de pool en van al dat geklets. Hij vond haar overtuiging om het alleen te willen redden gewoon een grote grap en had zich nooit aan hun afspraak willen houden. Die suffe, naïeve Ryanne Rieger was er met open ogen ingetrapt.


  


  Het was al bijna donker, maar nog steeds warm en vochtig buiten. Tom had nog een hoop werk te verzetten. Hij reed zijn pick-up naar de schuur op zijn land en begon de spullen uit te laden die hij had gekocht om een nieuw hek neer te zetten.


  Inmiddels was het vuurwerk drie dagen geleden, Ryannes vuurwerk bedoelde hij – na die ene kus was ze bijna letterlijk ontploft. Hij had getracht te bellen, het uit te leggen, zijn excuses aan te bieden, maar ze wilde hem niet te woord staan. De afgelopen ochtend nog was hij naar Persimon Hill gereden, maar hij had weer zijn neus gestoten. Ze had de deur niet voor hem opengedaan, maar had alleen geroepen dat hij moest vertrekken.


  In elk geval wist hij nu dat ze de baby nog niet had gekregen, en hij was naar de Perch gereden. Daar had Birdie hem verzekerd dat Ryanne alleen wilde nadenken. Dat moest hij trouwens zelf ook eens doen. Hij at twee stukken cake en dronk drie koppen koffie voor hij wist wat hij moest doen. Hij zou doen alsof Ryannes woedeaanval nooit had plaatsgevonden en weigerde bij de pakken neer te zitten. Ze mocht dan talent hebben en het helemaal gaan maken in de muziek, maar zelfs de grootste sterren moesten ergens wonen, en waarom dan niet bij hem?


  Die ranch zou hij bouwen, compleet met het houten huis op de heuvel. Hij zou zijn hart en ziel leggen in het thuis van Ryanne en haar baby. Ze mocht haar vleugels uitslaan en desnoods de hele wereld over reizen, maar ze zou altijd een huis hebben om in thuis te komen.


  En als hij ook op deze manier haar niet van zijn liefde kon overtuigen? Nou, dan nam hij wel een hond.


  De oude schuur die al op het land had gestaan toen hij het kocht, moest gerepareerd worden zodat deze als opslagplaats voor hooi en graan gebruikt kon worden. Dan moesten er stallen gebouwd worden, een grote koraal, pompen geslagen en dan was er nog de omheining. Eerst was hij teruggeschrokken voor die ongelooflijke hoeveelheid werk, maar nu keek hij ernaar uit. Precies wat hij nodig had, een groot project. Een berg werk waarin hij zijn energie kwijt kon en die zijn gedachten zou afleiden van een zekere zwangere dame. Als ze tijd nodig had om na te denken, dan kon ze die krijgen.


  ‘Heb je hulp nodig, jongen?’ Junior Hunnicutt trok een zakdoek uit zijn zak en wiste zijn gezicht ermee af.


  ‘Nee, dank je.’


  ‘Als je die hele pick-up hebt uitgeladen, zullen we dan een hapje gaan eten in de Perch?’


  ‘Nee, geen tijd.’


  Schijnbaar niet erg onder de indruk van de korte antwoorden van zijn zoon, vroeg Junior: ‘Zullen we later een potje pokeren met de jongens?’


  ‘Nee.’


  ‘Verdorie! Praat je nog met me of niet?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat is er aan de hand met jou en Ryanne?’ vroeg Junior toen maar op de man af.


  ‘Dat gaat je niets aan.’ Nukkig draaide zijn zoon zich om en verdween de schuur in.


  Meteen scharrelde Junior achter hem aan. ‘We moeten praten.’


  ‘Oké, pa. Jij je zin. Als je me helpt honderd gaten te graven, kunnen we intussen een goed gesprek voeren.’


  ‘Honderd gaten? Alsjeblieft zeg, zo vreselijk zit ik nu ook weer niet op een gesprek te wachten,’ riep Junior uit, zogenaamd vol afgrijzen.


  Tom kon niet anders dan in de lach schieten. Vervolgens gooide hij zijn gereedschap achter in de pick-up, sprong in de cabine en startte de motor. ‘Hé, pa,’ riep hij uit het raampje.


  Junior liep terug naar zijn eigen pick-up. Hij was al aan de late kant voor zijn afspraakje met Letha. ‘Ja, wat wilde je zeggen, jong.’


  ‘Ik hou van je, ouwe bemoeial.’


  


  Tom trok zijn shirt uit en in zijn blote borst trotseerde hij de gigantische klus die voor hem lag. Hij ramde het gereedschap in de grond en voelde de zon op zijn spieren branden. Hij had al een drukke middag gedraaid in de winkel, maar toch was deze zware lichamelijke arbeid precies wat hij wilde. Het doel was zichzelf zo uit te putten dat hij die avond als een blok in slaap zou vallen zonder lang aan Ryanne te denken.


  Tegen de tijd dat Tom het tiende gat aan het graven was, besefte hij dat hij onzinnig bezig was. Het harde werk was bedoeld om zijn gedachten af te leiden, maar juist de zware lichamelijke inspanning deed zijn fantasie op hol slaan. Die kus in het park had zijn hart doen hameren en de wellust door zijn aderen doen razen. Deze emoties hadden een jaar lang diep in zijn binnenste begraven gelegen, maar lieten nu zijn fantasie weer op volle toeren draaien. Hij dacht zelfs aan trouwen en een gezin.


  Vermoeid liep hij terug naar zijn pick-up om een paar slokken water te nemen. Eigenlijk had hij meer behoefte aan een sterke borrel. Jammer dat hij een paar jaar geleden had besloten geen alcohol meer te drinken. In zijn rodeojaren had hij heel wat goede mannen ten onder zien gaan aan drankmisbruik, en tot die categorie wilde hij absoluut nooit gaan behoren.


  Hij nam een paar slokken uit de fles en liet fris water over zijn kin en zijn borst stromen. Misschien moest hij een tijdje onder een ijskoude douche gaan staan, misschien zou hij dan niet meer aan haar denken. Waarom was dit kleine, schommelende vrouwtje, zo rond als een tonnetje, zo aantrekkelijk voor hem? Ze was niet de enige knappe brunette op de wereld met een goed gevoel voor humor. Dus waarom zette zíj nu juist zijn wereld totaal op de kop? Door haar had hij het gevoel dat hij alles weer opnieuw kon beleven; dat hij opnieuw verliefd kon worden en weer kans op een toekomst had. Door haar wilde hij zichzelf bewijzen; wilde hij heel Brushy Creek laten zien dat hij écht de man was die ze dachten. Maar als hij niet oppaste, zou ze hem helemaal gek maken.


  


  Ryanne had geen enkele behoefte om zich onder de mensen te begeven en eindelijk gaf ze zich volledig over aan haar nesteldrang. Hele dagen bracht ze door met wassen, strijken, en schoonmaken, nog nooit had het huis er zo smetteloos uitgezien. Toen ze met een schuurspons een twintig jaar oude bosbessenvlek op het aanrechtblad aanviel, vond Birdie het tijd worden om er iets van te zeggen.


  ‘Je lijkt wel bezeten van een of andere schoonheidsmanie zoals je tekeergaat met dat sponsje.’


  Ryanne keek naar de schuurspons in haar hand en barstte in tranen uit. ‘Wat is er toch met me aan de hand?’


  ‘Niets bijzonders, meisje.’ Birdie liep door de keuken naar haar toe en sloeg haar armen om Ryanne heen. ‘Dit is echt allemaal normaal.’


  ‘Dus ik ben niet krankzinnig geworden?’ vroeg ze, terwijl ze weer verderging met poetsen en de peper en zoutmolen onderhanden nam.


  ‘Nee hoor, het hoort er allemaal bij. Je doet wat elke goede aanstaande moeder doet.’


  ‘Mooi, ik kreeg het gevoel dat ik op het randje van de waanzin balanceerde.’


  ‘Alleen ben je misschien net iets te ijverig,’ voegde Birdie er lachend aan toe.


  De hemel zij dank had ze Birdie; wat had ze moeten beginnen zonder de liefdevolle zorgen en de wijsheid van de oudere vrouw? Maar een prijs voor de beste huisvrouw zou haar pleegmoeder nooit krijgen. Twee weken lang had ze oude kranten en tijdschriften geruimd, bekleding van meubilair schoon geschrobd, kastjes uitgeruimd en schoon geboend, kleding gelucht en kleden hartstochtelijk met de mattenklopper bewerkt. Ze had zelfs een paar muren weer een fris verfje gegeven. Ook de tuin had ze flink onder handen genomen. Gras gemaaid, heggen geknipt en onkruid gewied. Om werkelijk de puntjes op de i te zetten had Ryanne een schooljongen gevraagd om tegen betaling een oude verroeste grasmaaier naar de vuilnisbelt te brengen, alle ramen van het huis te wassen, en enkele dakpannen recht te leggen.


  Alles werd gerepareerd, gewassen, geperst of op een andere manier opgeknapt. Eindelijk was zowel het huis als de moeder klaar voor de komst van de baby.


  Op een avond zat Ryanne buiten op de niet meer piepende schommel op Birdie te wachten. Het was al bijna helemaal donker toen ze in de verte de koplampen van de jeep zag naderen. Even later liet Birdie zich diep zuchtend naast Ryanne op de andere schommel zakken. ‘Ik heb slecht nieuws. Vanochtend is mijn nicht Kibby overleden. Zomaar ineens. Ze kreeg een beroerte toen ze haar tomatenplanten water aan het geven was. Zelf heeft ze er gelukkig niets van gemerkt.’


  ‘Wat vreselijk naar voor je; ik weet dat je dol op haar was.’


  ‘Als kind waren we net twee zusjes. Later toen ik getrouwd was, zag ik haar jammer genoeg niet meer zo vaak. Ik had haar deze zomer nog willen opzoeken, en nu is het te laat.’


  ‘Gelukkig heeft ze niet geleden,’ zei Ryanne zacht. ‘Dat is wel iets om dankbaar voor te zijn.’


  ‘Kibby is gegaan zoals ze zei dat ze wilde gaan. Snel, en buiten in het zonnetje; een mooie dood.’


  Zachtjes schommelden ze samen heen en weer. ‘Je gaat wel meer nadenken als er zoiets gebeurt.’


  ‘Waarover?’


  ‘Oud worden.’


  ‘Jij bent nog lang niet oud, hoor.’


  ‘Nog niet, maar ik ben hard op weg.’


  ‘Ga je naar haar begrafenis?’


  ‘Ik had haar zo graag nog in leven gezien, maar nu moet ik genoegen nemen met een afscheid na haar dood.’ Overmorgen zou de begrafenis zijn.


  ‘Geen zorgen, tante. Ik ben pas over een week uitgerekend, en bovendien heb ik geen last meer gehad van vals alarm. Je moet gewoon gaan; ik red me heus wel.’


  ‘Als ik morgenmiddag vertrek, ben ik woensdagavond weer terug. En pas erop dat je die baby niet krijgt als ik weg ben hoor!’


  ‘Nee hoor,’ zei Ryanne opgewekt, maar toch maakte ze zich wel een beetje ongerust. Het leek haar niets, zo alleen in huis vlak voor ze moest bevallen.


  Bemoedigend klopte Birdie op haar hand alsof ze de zorgen van haar pleegkind aanvoelde. ‘Je bent altijd een lieve dochter voor me geweest, en ook al vloeit niet hetzelfde bloed door onze aderen, onze harten zijn één.’


  ‘Ik kan je nooit genoeg bedanken voor wat je voor me hebt gedaan,’ zei Ryanne zacht.


  ‘Is ook niet nodig. Je bedankt me genoeg door dit huis jouw thuis te noemen, je kind hier te willen krijgen, en deze geweldige ervaring met mij te willen delen,’ zei Birdie ontroerd.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  De volgende dag verliet Birdie het huis om naar de begrafenis van haar nicht in Tahlequah te gaan. Ryanne voelde zich net een walvis op het droge en mismoedig schuifelde ze in huis rond op zoek naar iets te doen.


  Niets. Ze was zo grondig te werk gegaan dat er zelfs geen tijdschrift ook maar een beetje scheef lag. Om wat gezelschap te hebben, liet ze de oude hond binnen. Maar het oude dier ging meteen op het kleed liggen slapen.


  Uiteindelijk ging ze maar koekjes bakken. Een uurtje later lag ze comfortabel op de bank met een bord vol koekjes op haar dikke buik naar een oude film op televisie te kijken. Hoe leuk ze Tracy en Hepburn ook vond, haar gedachten keerden steevast terug naar Tom.


  Tot nu toe had ze categorisch geweigerd met hem te praten; ze had hem zelfs weggestuurd toen hij voor de deur stond. Blijkbaar had hij toen ingezien dat het haar ernst was, want sindsdien had hij niet meer gebeld. Twee weken lang was het haar gelukt hem te ontlopen en zo was ze haar voornemen trouw gebleven. Ze was trots, want voor het eerst was ze streng en resoluut geweest. En stom.


  Nooit gedacht dat ze hem zó zou missen! Weer stak ze een koekje in haar mond. Keek de hond haar nu vermanend aan of was het verbeelding? ‘Ga slapen. Ik mag als troost toch wel een paar koekjes eten?’ De kramp in haar buik kwam weer terug, de hele morgen had ze al last van weeën, maar tot nu toe hadden die tot niets geleid. Hoe lang ging dit nog duren?


  Ze schrok op van iemand die aanklopte, en met moeite hees ze zich overeind om naar de deur te waggelen.


  Voor ze opendeed, gluurde ze even door het raam. Haar hart maakte een sprongetje. In het licht van de ondergaande zon zag ze Tom staan. Het viel haar meteen weer op dat hij er absoluut fantastisch uitzag in die strakke, gebleekte spijkerbroek. Prompt voelde ze zich kalmer worden, omdat hij bij haar was. Met een zwaai opende ze de deur. Langer kon ze de scheiding tussen hen niet verdragen.


  ‘Hallo,’ zei hij met een vrolijke, scheve grijns.


  ‘Hallo,’ zei ze dolblij.


  ‘Gaat het goed met je?’ vroeg hij, haar snel van top tot teen opnemend.


  ‘Heel goed. Ik plof bijna en waarschijnlijk zit ik van onder tot boven onder de koekkruimels, maar afgezien daarvan voel ik me uitstekend.’


  ‘Heb je nog iets gedaan de laatste tijd?’ vroeg hij duidelijk niet op zijn gemak.


  ‘Niets bijzonders. Een beetje opgeruimd en dingen in orde gemaakt voor de komst van de baby.’


  Ongemakkelijk ging hij van zijn ene been op zijn andere staan. ‘Ik had niet gedacht dat je nog dikker kon worden, maar nu zie ik dat ik het mis had.’


  Dit gepraat over koetjes en kalfjes was gezellig en vertrouwd, maar toch wilde ze weten wat hij kwam doen. ‘Waar kom je voor, Tom? Ik heb toch gezegd dat ik niet meer met je kon omgaan?’ Meteen schopte de baby hard tegen haar buikwand alsof het ongeboren wezentje haar erop wilde wijzen dat ze niet de waarheid sprak.


  ‘Mag ik binnenkomen?’ Hij keek langs haar heen de huiskamer in. ‘Alle warmte stroomt naar buiten.’


  Ze deed een stapje opzij, zodat hij naar binnen kon stappen. Zwijgend gebaarde ze naar de stoel van Birdie. Ze schonk een glas fris voor hem in en bood hem een koekje aan. Daarna ging ze op de bank zitten.


  Hij nam een grote slok van het koude vocht. ‘Ik wil je alleen even zeggen dat ik een slaapzak in mijn pick-up heb liggen.’


  ‘Ga je ergens heen?’ probeerde ze zo kalm mogelijk te vragen, maar in alle eerlijkheid vond ze het een afschuwelijk idee dat hij straks weer zou vertrekken.


  ‘Eerlijk gezegd blijf ik hier,’ stelde hij gedecideerd, en hij zette zich schrap.


  ‘Hier?’


  ‘Birdie vond het niet verantwoord om je alleen achter te laten, dus heeft ze mij gevraagd op je te passen. Voor het geval je hulp nodig mocht hebben.’


  Ryanne wist dat hij de waarheid sprak; het was precies iets voor Birdie. ‘En jij denkt dat je nu wel een kansje maakt, nu we de nacht onder één dak moeten doorbrengen?’ Zijn verbaasde blik deed haar verder spreken: ‘Hoe lang weet jij al van die huwelijkspool?’ Hij keek nog verbaasder. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat jij niets over die weddenschappen hebt gehoord?’


  ‘Ryanne, vertel me alsjeblieft waar je het over hebt!’


  Ze vertelde hem het hele verhaal. Dat iedereen in de stad hevig geïnteresseerd was in hun liefdesleven, en dat Tub Carver zelfs een pool had opgezet.


  ‘Heb je je daarom hier de afgelopen twee weken schuilgehouden?’


  ‘Ik heb me niet schuilgehouden; ik was druk bezig met de grote schoonmaak,’ zei ze defensief.


  ‘Heb je me twee weken ontlopen omdat je dacht dat iedereen zich vrolijk maakte over ons, en dat ik eraan meedeed?’ Hij keek beledigd.


  ‘Onder andere, maar ik had nog veel meer redenen.’ Bijvoorbeeld dat ze niet zo hevig naar hem wilde verlangen elke keer dat ze hem zag.


  ‘Dit is voor het eerst dat ik iets hoor over die pool.’


  ‘Echt?’ Ergens had ze zelf ook niet geloofd dat hij met zijn vrienden om haar had gelachen, maar toch was ze blij om het uit zijn eigen mond te horen.


  ‘Ik zou nooit tegen jou liegen.’ Met zijn donkere ogen keek hij haar ernstig aan. ‘Dat weet je heus wel.’


  ‘Ja, eigenlijk wel.’ Ze wist niet of ze moest huilen of lachen, of alle twee. Ze zuchtte diep. ‘O, Tom, ik ben zo blij dat je er bent.’


  ‘Echt?’ Nu was het zijn beurt om sceptisch te doen. ‘Wil je daarmee zeggen dat ik kan blijven?’


  ‘Ja, maar wel aan de andere kant van de kamer.’


  


  Samen aten ze de rest van de koekjes en toen stond Tom erop om een tosti voor haar te maken. Ze moest iets voedzamers binnen krijgen dan alleen koek, vond hij.


  Terwijl hij achter het fornuis stond, praatten ze weer onbekommerd en als vanouds met elkaar. Hij vertelde haar van zijn plannen voor de ranch. Hij zou klein beginnen. Liever iets minder paarden om mee te starten, als het maar wel de beste waren. ‘Tot nu toe bestaan de Hunnicutt-stallen alleen nog maar in mijn hoofd, maar zo langzamerhand begin ik er vertrouwen in te krijgen dat ik het ook werkelijk waar kan maken, dat het niet alleen bij een droom hoeft te blijven.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat je het voor elkaar zult krijgen,’ zei ze enthousiast.


  De behoefte om haar in zijn armen te nemen, deed hem bijna lichamelijk pijn, en voor de atmosfeer tussen hen te geladen zou raken met zijn onbedwingbare verlangens, stond hij op om buiten een luchtje te scheppen.


  Even later kwam hij de kamer weer binnen met een sporttas die hij op de grond liet ploffen. Onder zijn andere arm had hij een opgerold papier dat hij op de tafel uitrolde.


  ‘Kijk, dit is het.’ Apetrots liet hij haar zijn uitgewerkte gedachten zien. ‘De stallen, hier de schuur. En hier komt het huis. Wat denk je ervan?’


  ‘Het ziet er geweldig uit.’


  Zou ze het ooit haar thuis willen noemen? Dat was de vraag die op zijn lippen brandde. En als het juiste moment daar was, zou hij het vragen ook!


  ‘Wat vindt Junior ervan?’ vroeg ze, nadat ze de laatste hap van haar tosti had doorgeslikt. ‘Blijf je dan nog bij je vader in de zaak werken?’


  ‘Je kent mijn vader. Hij wil gewoon dat ik gelukkig ben, en eigenlijk heeft hij me niet meer nodig.’ Opeens vroeg Tom zich af of zijn vader ook meedeed in die pool van Tub. In elk geval had hij nooit onder stoelen of banken gestoken dat hij vond dat Tom meer tijd met Ryanne moest doorbrengen. ‘Hij heeft al iemand anders gevonden die hem gaat helpen in de winkel. En bovendien heeft hij Letha ten huwelijk gevraagd, en die heeft ja gezegd.’


  ‘Wat geweldig! Hebben ze al een datum geprikt?’


  ‘Geen precieze datum nog, maar ze willen zo snel mogelijk trouwen. Letha wil een kerkelijke plechtigheid, een receptie en ’s avonds groot feest. Ze willen Birdie vragen om al de hapjes en het diner te verzorgen.’


  ‘Dat zal ze fantastisch vinden!’


  ‘Men zal wel benieuwd zijn of wij er een dubbel feest van maken,’ zei hij luchtig, maar eigenlijk probeerde hij gewoon een aanloopje te nemen voor wat hij haar zo graag wilde vragen.


  ‘Daar twijfel ik geen seconde aan,’ zei ze droogjes. Met een ruk schoof ze op haar stoel achteruit en stond op om haar glas en bord in de gootsteen te zetten. Toen ze voor hem uit liep de woonkamer in, zag hij dat ze met een vuist in haar rug drukte.


  ‘Heb je pijn?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Ja, vooral in mijn rug.’


  Hij hielp haar te gaan zitten op een laag voetenbankje en nam daarna plaats op een stoel achter haar. ‘Zeg me waar het precies pijn doet, dan zal ik je masseren.’


  ‘Ik weet niet of dat nu wel zo’n goed idee is,’ zei ze aarzelend.


  Onder zijn knedende handen vielen haar protesten echter al snel stil. Met een zucht gooide ze haar hoofd achterover en met gesloten ogen genoot ze van zijn krachtige handen.


  ‘Dat voelt heerlijk,’ gaf ze toe.


  Inderdaad, het voelt heerlijk, dacht hij, waarna hij zijn handen naar haar schouders liet glijden. Geleidelijk voelde hij dat ze zich begon te ontspannen. Hij, daarentegen, voelde de spanning in zijn lichaam meer en meer oplopen. Met grote moeite beheerste hij zichzelf; het liefst zou hij met zijn handen door haar haren woelen en zijn lippen weer op haar zachte mond drukken. Hij smachtte naar die vlammende hartstocht die hij toen ook door zijn lichaam had voelen razen.


  Ze vlijde zich tegen hem aan, en hij stopte met masseren. Teder trok hij haar nog dichter tegen zich aan en sloeg zijn armen om haar heen. Vervolgens begroef hij zijn gezicht in haar haren. Perzik, ze rook naar perzik.


  ‘Ryanne,’ fluisterde hij. ‘Ryanne, ik hou van je.’


  Haar zwijgen zei hem dat hij te veel had gezegd. Blijkbaar was ze er niet klaar voor om die woorden te horen. Ze was bang.


  Nee, helemaal niet bang. Hij hoorde een zacht snurkend geluid en besefte dat ze in slaap was gevallen. Glimlachend bleef hij zo met haar zitten. Ze moest uitgeput zijn, het arme kind. Even later besloot hij haar op te tillen en op de bank te leggen.


  Hij hield van haar. De maan kwam op en nog hield hij haar vast. Haar zo vredig te zien slapen maakte hem intens gelukkig. Uiteindelijk dekte hij haar toe met een plaid en ging hij zelf in een makkelijke stoel vlak bij haar zitten. Gelukzalig bedacht hij dat het eerste wat hij zou zien wanneer hij in de ochtend zijn ogen opendeed, haar lieve gezicht was.


  


  Om één uur ‘s nachts werd ze wakker van een vlijmende pijn in haar buik. Het voelde anders, beslist niet als het zoveelste valse alarm; dit was menens.


  Gedesoriënteerd ging ze rechtop zitten en zag Tom uitgestrekt in de makkelijke stoel naast de bank. Nu herinnerde ze zich weer dat ze in zijn armen in slaap was gesukkeld.


  Scherp hield ze de klok in de gaten en precies om achttien minuten over één trok de volgende wee als een vloedgolf van pijn door haar lichaam. De dokter had haar verteld dat ze deze weeën met een bepaalde regelmaat kon verwachten en toen ze weer een beetje op adem was, trachtte ze zichzelf te overtuigen dat deze verschrikkelijke pijn er gewoon bij hoorde, en dat ze vooral niet in paniek moest raken, maar op de klok moest kijken hoeveel tijd er precies tussen zat.


  Inderdaad kwam na weer achttien minuten de volgende pijngolf. Ze plaatste twee handen op haar buik en voelde dat alle spieren zich spanden tot het leek of ze een keiharde bal tussen haar vingers klemde. Het werd snel van erger tot bijna ondraaglijk en toen voelde ze de pijn weer langzaam wegvloeien.


  Ze ging weer overeind zitten en besefte dat de bevalling op gang was gekomen. Nu ging het echt gebeuren. De dokter had haar gezegd dat ze zou voelen wanneer het moment daar was, en hij had gelijk gehad. Ze wist het; de baby was klaar om de wereld in te komen.


  Moeizaam kwam ze van de bank en schudde Tom aan zijn arm. ‘Het is tijd.’


  ‘Tijd?’ vroeg hij slaperig. ‘Voor wat?’


  ‘Tijd om naar het ziekenhuis te gaan,’ zei ze met een stralende glimlach. In de slaapkamer pakte ze haar tas met kleren en kleertjes die al een paar dagen klaarstond. Toen ze zich omdraaide, stond hij ontredderd in de deuropening naar haar te kijken.


  ‘Ga de pick-up maar starten,’ stelde ze voor.


  ‘Ja, goed idee,’ zei hij. Nerveus haalde hij zijn handen door zijn haar. Vervolgens draaide hij zich om, maar stond een paar seconden later weer voor haar. ‘Weet je het zeker?’


  Ze knikte en kromp in elkaar van de pijn. De dokter had gezegd niet aan de weeën te denken als pijnlijk, maar om ze te ervaren als voorboden van een nieuw leven. Niet makkelijk, want de scheurende sensatie in haar onderlichaam wekte niet bepaald tedere gevoelens bij haar op, maar zorgde er eerder voor dat ze het wilde uitschreeuwen van ellende. ‘Tom, maak voort. Alsjeblieft!’


  ‘Ik ga starten,’ riep hij en hij rende de deur uit.


  


  ‘Hou vol, Ryanne. We zijn zo in het ziekenhuis.’ Tom trapte het gaspedaal nog iets dieper in.


  ‘Het gaat wel,’ probeerde ze hem gerust te stellen. Ze hoopte dat ze beter klonk dan dat ze zich voelde. Elke tien minuten sneed de pijn door haar lichaam om langzaam af te zakken en dan nog een tijdje door te zeuren. Daarna had ze heel even rust voor ze de volgende golf weer het hoofd moest bieden. Eigenlijk wilde ze het liefst een potje gaan huilen.


  ‘Weet je het zeker? Je ziet er niet zo goed uit.’


  ‘Als je het dan per se weten wilt, ik kan niet beslissen of ik moet huilen of overgeven,’ snauwde ze. ‘Maar afgezien daarvan voel ik me prima!’


  Zwijgend trapte Tom het gaspedaal nog iets dieper in. Hij nam aan dat er op dat tijdstip geen agenten in de bosjes verscholen lagen om mensen op te hard rijden te betrappen.


  Zijn voornaamste doel was Ryanne heelhuids in het ziekenhuis te krijgen waar ze wisten hoe ze haar verder moesten helpen. Hij wist dat in elk geval niet!


  Zenuwachtig keek hij haar even zijdelings aan. Hij wist niet veel van bevallingen, alleen een paar dingen die hij van films had opgepikt. Kokend water, schone handdoeken, een hoop gekreun en gegil. Lieve hemel, er gingen zelfs wel eens vrouwen dood.


  Weer keek hij tersluiks in haar richting. Ze kreunde en gilde nog niet, en gelukkig zag ze er ook niet uit of ze elk moment het loodje kon leggen.


  ‘Rustig maar,’ zei hij zo kalm mogelijk. ‘Ik krijg je wel op tijd in het ziekenhuis.’ Laat me alsjeblieft op tijd het ziekenhuis halen, bad hij er geruisloos achteraan.


  ‘Ik weet dat je me op tijd in het ziekenhuis zult krijgen,’ zei Ryanne meer om Tom gerust te stellen. Die stoïcijnse cowboy stond op het punt in te storten, en daar werd zíj pas onrustig van.


  ‘Je moet hijgen, geloof ik,’ zei hij. ‘Dan kun je je beter ontspannen.’ Hij frommelde aan de knop van de radio. Misschien zou wat muziek haar een beetje afleiden. ‘We zijn er bijna.’


  ‘Au!’ Ryanne kronkelde naast hem.


  Meteen raakte hij in paniek. ‘Is dat weer een wee? Komen ze sneller?’ O, laat ze niet sneller achter elkaar komen, alsjeblieft, bad hij panisch.


  ‘Acht minuten. Ze komen om de acht minuten,’ zei Ryanne hijgend. ‘Het is veel zwaarder dan ik dacht. Ik weet niet meer wat ik moet doen. Ik kan niet meer nadenken; ik voel alleen nog wat er in mijn buik gebeurt.’


  ‘Maar dit is toch maar het begin? Het duurt toch nog heel lang voor de baby echt komt?’ vroeg hij doodsbenauwd.


  ‘Dat zeggen ze. Dat dit heel lang kan gaan duren.’


  ‘Gelukkig,’ verzuchtte hij, opgelucht voor het moment.


  ‘Nou, zeg dat. Ik zou het jammer vinden als alle lol nu al voorbij was,’ zei ze narrig. Intussen trachtte ze een comfortabele houding aan te nemen.


  ‘Sorry, zo bedoelde ik het niet.’


  ‘Weet ik,’ zei ze, haar ogen sluitend van de pijn. Hoe erg het ook werd, ze wilde liever niet verdoofd worden. Ze wilde de geboorte graag zo natuurlijk mogelijk laten verlopen en bij haar volle bewustzijn meemaken, maar dan moest ze zich nu concentreren.


  ‘Heb ik je al bedankt?’ vroeg ze buiten adem.


  ‘Ja hoor. En ik doe het graag. Geen probleem.’


  ‘Het was niet mijn bedoeling om jou met deze toestand op te zadelen.’


  ‘Dat weet ik wel en dat vind ik echt niet erg. Ik ben blij dat ik kan helpen.’


  Nog een paar minuten en dan zouden ze bij de hoofdingang voorrijden. Dankbaar begon ze te geloven dat ze ook echt op tijd zouden komen.


  Een nieuw liedje klonk op de radio en na de eerste akkoorden ontplofte Ryanne bijna letterlijk. ‘Wat een achterbakse, schofterige nietsnut van een kerel!’


  Totaal verrast keek Tom haar aan. ‘Wat is er?’


  ‘Stil!’ zei ze en draaide de volumeknop bijna voluit. ‘Dit is míjn nummer!’ Ze sloeg met een vuist op de zitting. ‘Niet te geloven! Die vent heeft mijn nummer verkocht. Josh heeft mijn nummer aan Matt Clancy verkocht!’


  Even later noemde de diskjockey het nummer: ‘Branded, de nieuwe song van Matt Clancy. Zonder meer een hit.’


  Furieus draaide Ryanne de radio uit. ‘De schoft! Hij heeft geen noot en geen woord veranderd aan mijn nummer, en net gedaan of hij het heeft geschreven! Wat een rot –’


  ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand?’ vroeg Tom nog steeds verbijsterd.


  ‘Hij heeft gewoon mijn werk verkocht en net gedaan of het van hem is. Alleen op die manier kan Matt Clancy eraan gekomen zijn. Wat moet ik nu doen?’


  ‘Om te beginnen moet je eerst je baby krijgen, en daarna kun je beslissen wat je eraan gaat doen.’


  ‘O! Ik ben zo kwaad, ik kan hem wel op zijn botte hoofd slaan, of liever, ik kan hem wel vermoorden. Au!’ Ze greep met beide handen naar haar buik.


  ‘Kijk!’ Verheugd wees hij naar het goed verlichte ziekenhuisgebouw. ‘We zijn er.’ Hij reed naar de ingang van de eerste hulp, parkeerde, sprong uit de auto en rende eromheen om voor Ryanne de deur open te maken. Vervolgens hielp hij haar uitstappen.


  Net toen haar voet de grond raakte, voelde ze een warme stroom langs haar been naar beneden lopen. ‘De vliezen zijn gebroken,’ zei ze, met verwondering in haar stem.


  ‘En nu? Wat moeten we nu doen? Kun je lopen? Of zal ik je dragen?’


  ‘Het gaat nu echt gebeuren,’ fluisterde ze vol ontzag. ‘Ik krijg mijn baby.’


  ‘Twijfelde je daar dan aan?’


  Ze glimlachte. ‘Nee, maar ik kan het haast niet geloven. Mijn leven zal nooit meer hetzelfde zijn. Wat een ongelooflijk gevoel. Alles wordt anders. Voor altijd.’


  Ontroerd keek Tom naar de stralende aanstaande moeder. Wat was ze mooi, en wat hield hij zielsveel van haar. Maar hij kon haar hier niet blijven staan bewonderen. ‘Zullen we naar binnen gaan? Ik heb liever dat een dokter je baby haalt, dan dat je hier op de parkeerplaats gaat bevallen.’


  Aan de volgende minuten zou hij maar een vage herinnering overhouden. Een verpleegster pakte Ryanne aan een arm, en voor Tom het in de gaten had, stond hij aan de balie allerlei formulieren in te vullen. Voor de derde keer trachtte hij duidelijk te maken dat er cash voor de bevalling betaald werd, en dat hij dus geen verzekeringspapieren hoefde in te vullen.


  Opeens trok een verpleegster hem mee aan zijn arm. ‘Het spijt me, papa, maar mama heeft al acht centimeter ontsluiting, dus vanaf nu kan het heel snel gaan.’


  ‘Maar ik ben niet –’


  ‘Geen zorgen. Mama doet het fantastisch, maar ze heeft je hulp hard nodig.’


  ‘Maar ik kan niet –’


  ‘O jawel, dat kun je best. Trek dit aan en ga naar binnen.’ De verpleegster duwde groene operatiekleding in zijn armen en verdween door een deur waarop ‘verloskamer’ stond.


  Aarzelend duwde hij die deur open en schoorvoetend stapte hij naar binnen. Meteen werd hij opgevangen door de kordate zuster van kort daarvoor.


  ‘Gelukkig, daar ben je. We dachten net dat het allemaal zonder jou zou gaan gebeuren.’


  Ze duwde hem naar het bed waarop Ryanne lag vastgekoppeld aan een of andere monitor. Ze hadden een infuus ingebracht, en ze droeg eenzelfde operatiehemd als hij was ingeschoten. Haar haren waren nat van het zweet en ze lag te hijgen en te puffen alsof ze net een marathon had gelopen. Haar ogen werden zo groot als schoteltjes toen ze hem zag, maar ze reageerde niet.


  ‘Sta haar bij,’ beval de verpleegster. ‘Ze heeft zich niet alleen in deze situatie gemanoeuvreerd, en ze hoeft zich er ook niet alleen doorheen te slaan.’


  Even dacht hij eraan de zuster bij de schouders te pakken en haar te zeggen dat hij niet de vader was van deze nieuwe wereldburger, en dat hij dus ook niet medeverantwoordelijk was voor de toestand waarin de moeder zich nu bevond. Maar toen keek hij weer naar Ryanne. Ze leek zo fragiel in het grote bed en met al die apparatuur om haar heen. Ze was bang, dat zag hij meteen, maar toch zette ze zich volledig in om deze wonderlijke, schitterende en tevens zo angstaanjagende gebeurtenis tot een goed einde te brengen. Hij hield zijn mond. Hoewel hij niet de verantwoording droeg, had ze hem wel heel hard nodig.


  Hij wendde zich tot de verpleegster. ‘Wat kan ik doen?’


  ‘Zo mag ik het horen,’ antwoordde ze tevreden. ‘Ga maar naar haar toe en houd haar hand vast.’


  ‘Hallo,’ zei hij zacht tegen haar lijkbleke gezicht en hij nam haar hand in de zijne. ‘Iedereen schijnt hier te denken dat ik je –’


  ‘Ik heb ze in die waan gelaten zodat je binnen kon komen. Dit wil ik niet alleen doen; ik ben bang.’


  ‘Jij bent bang, maar ik ben letterlijk verstijfd van angst.’ Hij wist niet of hij wel in staat was enige hulp te bieden.


  ‘Jouw aandeel hierin is het makkelijkst. Hier heb ik duidelijk aan het kortste eind getrokken,’ zei ze met een zwak glimlachje. ‘Blijf alsjeblieft.’


  Stevig kneep hij even in haar hand. ‘We redden het wel.’ Hij lepelde ijsblokjes in haar mond, masseerde haar pijnlijke rug en veegde haar gezicht af met een koele, vochtige doek. Intussen bleef hij haar bemoedigend toespreken.


  Eindelijk kwam dokter Scott naar binnen zeilen, onderzocht haar even, zei dat alles prima ging en vertrok weer even snel als hij was gekomen.


  Toen de zon opkwam, was haar ontsluiting bijna volledig. De dokter kwam weer terug, zei dat ze het fantastisch deed en dat ze een sterke vrouw was. Hij vroeg of ze een ruggenprik wilde voor de pijn van de eigenlijke bevalling zou beginnen.


  ‘Nee, ik ben al zover gekomen. De laatste loodjes red ik ook nog wel.’


  ‘Je zegt het maar. Alles verloopt naar wens, dus zie ik geen reden om je wens niet te honoreren.’


  ‘Ik wil alles bewust meemaken.’


  Lachend klopte de dokter haar even op de arm. ‘We zullen zien of je de volgende ook weer zo wilt krijgen.’


  Vervolgens verdwenen de dokter en de zuster weer door de deur, met de belofte dat ze zo terugkwamen.


  Zo langzamerhand had Tom geleerd om het beeld op de monitor te interpreteren en hij zag dat er weer een nieuwe wee op komst was. Toen ze zijn hand vastgreep, was dat voor hem het teken om de tijd op te nemen.


  Hijgend kwam ze door deze volgende aanslag op haar uithoudingsvermogen, en Tom merkte dat hij net zo hard mee stond te hijgen. ‘Dat was wel een hele sterke.’


  ‘Had je het ook in de gaten?’ zei ze met een benauwd glimlachje. Maar meteen moest ze stoppen met praten want als een lawine volgden de weeën elkaar nu op. Met grote ogen en volledig buiten adem wist ze uit te brengen: ‘Roep dokter Scott. Ik moet persen.’


  De dokter kwam binnen en onderzocht haar. ‘Het spijt me, maar je bent er nog niet helemaal klaar voor.’


  ‘Dat kunt u makkelijk zeggen,’ zei ze kreunend. ‘Maar dit kind moet eruit!’


  ‘Nee, Ryanne,’ beval de dokter met klem. ‘Nog niet. De volgende wee móet je wegzuchten.’


  ‘Ik wil niet zuchten! Ik wil persen!’ Ze sloeg Tom op zijn arm. ‘Zeg er wat van!’


  ‘Ik denk dat je naar de dokter moet luisteren,’ zei hij ongemakkelijk. Haar ogen waren zo groot en ze klonk beslist paniekerig.


  ‘Jullie zijn gek! Mannen zijn dom en weten er gewoon niets van,’ riep ze huilend nu. ‘Zuster, zeg het hun! Ik moet persen!’


  ‘Luister naar de dokter, liefje. Het is nog niet zo ver. Nog een paar weeën en dan mag je persen zo hard als je wilt.’


  Doodsbang schudde Ryanne haar hoofd heen en weer. Ze begon in paniek te raken. Radeloos kneep ze in Toms hand.


  ‘Eindelijk, Ryanne. Het is zover. Pers maar mee met de volgende wee,’ sprak de dokter eindelijk.


  Woedend keek ze naar de arts aan het voeteneinde van het bed. Ze perste. Op haar voorhoofd parelde het zweet, haar lippen waren droog en gebarsten en haar gezicht opgezet en vlekkerig. Uit alle macht trachtte ze haar baby op de wereld te krijgen.


  


  Het ging maar door, steeds weer opnieuw werd het uiterste gevergd van de jonge vrouw naast hem op het bed. Uiteindelijk kon hij het gewoon bijna niet meer aanzien. Hij was uitgeput. Zijn armen deden pijn en zelfs zijn voeten voelden pijnlijk aan. Zijn mond was droog en hij had een knallende hoofdpijn. Wat een geluk dat hij niet zelf hoefde te bevallen.


  ‘Je bent er bijna, Ryanne,’ zei de dokter. ‘Nog een keer zo hard mogelijk persen bij de volgende wee.’


  Slap liet ze zich terugvallen in de kussens. ‘Nee. Ik kan niet meer.’


  ‘Jawel. Dat kun je best.’


  ‘Nee. Het gaat niet meer. Ik ben uitgeput.’


  ‘Zet je schrap en pers nog één keer!’ moedigde de dokter haar aan.


  Tom boog zich over haar heen en streelde haar gezicht. ‘Kom op, Ryanne. Wil je je baby niet zien? Nog even doorzetten en dan kun je haar in je armen houden,’ fluisterde hij zacht in haar oor. Vol ontzag keek hij naar het bleke, vermoeide gezichtje van Ryanne en besefte dat hij haar nooit mooier had gevonden dan op dat moment. Ze zou over een grens moeten gaan om het kind ter wereld te brengen. Teder kuste hij haar voorhoofd. ‘Zet hem op, schatje.’


  Er bestond geen verleden, geen toekomst, alleen deze vreselijk pijn. Het ging haar niet lukken. Ze moest het opgeven; ze was te moe. Maar op de een of andere wonderlijke manier merkte ze bij de volgende wee dat haar lichaam zich spande. Ze hoorde niemand meer, alleen haar baby. Dat kleine stemmetje zei haar dat ze er bijna was. Nog een keer persen en dan konden ze samen aan hun nieuwe leven beginnen. Ze sloot haar ogen en zette alles op alles.


  Opeens hoorde ze het stemmetje weer, maar nu buiten haar lichaam. Het was het mooiste geluid dat ze ooit had gehoord. Ze kneep Toms hand helemaal fijn en opeens zag ze dat de tranen over zijn wangen stroomden.


  ‘En hier hebben we dan een prachtig meisje!’ riep de dokter enthousiast, waarna hij het donkerharige kindje op haar buik legde.


  Ryanne huilde niet; ze was veel te gelukkig.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Ryanne ontwaakte uit een droomloze slaap. De gordijnen waren gesloten om de middagzon uit de kamer te weren, maar hier en daar piepte toch een zonnestraaltje naar binnen, waardoor de kamer net iets verlicht werd.


  Aan de andere kant van de kamer zat Tom in een schommelstoel met een roze bundeltje in zijn armen, en ze keek toe terwijl hij het kindje in zijn armen wiegde en een liedje voor haar neuriede. Een vuistje ontsnapte aan het roze dekentje en het handje greep meteen de grote gebruinde vinger van de man vast.


  Teder aaide hij de baby over haar hoofdje en ook al bestond er tussen hen geen bloedband, Ryanne wist zeker dat het kleine wezentje en de stoere cowboy zich voor altijd met elkaar verbonden zouden voelen.


  De liefde die ze voor haar pasgeboren dochtertje voelde, ging zo diep dat het haar een beetje beangstigde. Maar dat gevoel kon ze tenminste begrijpen. Ze was meer in de war van haar gevoelens voor de man die haar had geholpen om haar baby op de wereld te zetten.


  De vorige dag had ze net gedaan of ze sliep toen Tom zijn liefdesverklaring in haar oor had gefluisterd. Met moeite had ze haar tranen teruggedrongen. Ze had het al aangevoeld toen hij haar de plannen voor zijn ranch en voor het huis had laten zien. Een vrijgezel ontwierp geen huis met al die extra slaapkamers. Hij bouwde geen huis voor zichzelf, maar een huis voor zijn gezin.


  De vreugde die ze voelde over de geboorte van haar dochter werd overschaduwd door een gevoel van diepe droefenis. Hoeveel ze ook om hem gaf – ze kon niet aannemen wat hij haar wilde bieden.


  Tom had geen idee meer van tijd. Hij kon zijn ogen niet van het kleine kindje afhouden; de manier waarop ze haar roze lipjes tuitte en rimpeltjes in haar voorhoofdje trok, fascineerde hem mateloos. Hoewel ze pas zes uur op deze wereld was, had hij haar al onvoorwaardelijk in zijn hart gesloten.


  Vol verwondering keek hij naar het kleine pakketje in zijn armen en wilde geloven dat de baby zo vredig lag te slapen omdat ze instinctief aanvoelde dat ze veilig bij hem was.


  ‘Hoe lang heb ik geslapen?’ Ryanne ging rechtop in bed zitten.


  ‘Een paar uur,’ antwoordde Tom en hij stond op en liep naar haar toe om de baby in haar armen te leggen.


  Glimlachend strekte ze haar armen naar het roze bundeltje uit. ‘Hoe lang heb je haar al?’


  ‘Een uurtje.’ De zuster was de baby komen brengen, maar toen ze had gezien dat Ryanne totaal van de wereld was, had ze de baby in zijn armen gelegd.


  ‘Wat is ze mooi, hè?’ zei Ryanne, met haar vinger over het zachte wangetje strelend.


  ‘Prachtig,’ beaamde hij glimlachend. ‘Ze lijkt sprekend op jou. O ja, Birdie heb ik eindelijk te pakken kunnen krijgen. Ze was buiten zichzelf toen ik haar vertelde dat je er wat haast achter had gezet.’


  ‘Daar komt ze wel overheen.’


  ‘Ze komt zo snel mogelijk naar het ziekenhuis.’


  Zacht drukte ze een kus op het donkere hoofdje. ‘Ik kan gewoon nog niet geloven dat ze er eindelijk is.’


  ‘Hoe gaat ze heten?’ vroeg hij.


  ‘Wat vind je van Hannah Rose?’


  ‘Hannah Rose,’ herhaalde hij. Het lag gemakkelijk in de mond. ‘Ik vind het een naam die goed bij haar past. Dank je, Ryanne, dat ik erbij mocht zijn.’


  ‘Zonder jou had ik het niet voor elkaar gekregen.’


  ‘Jij moest anders het moeilijkste gedeelte volbrengen.’ Tijdens de bevalling was hij nog meer van haar gaan houden. Groot respect had hij voor haar doorzettingsvermogen, en haar ijzeren wil om het kind zonder medicatie en pijnstillers op de wereld te zetten. Nu wist hij dat ze elke hindernis kon overwinnen; ze zou haar doel bereiken. ‘Ryanne –’


  ‘Jouw vriendschap betekent heel veel voor me, Tom, en het spijt me dat ik die avond in het park zo overdreven reageerde op je kus. Het betekende helemaal niets.’


  ‘Dat is niet waar. Het betekende alles.’ Het was nu of nooit. ‘Ik hou van je, Ryanne. En ik wil de rest van mijn leven met je delen.’


  ‘Tom –’


  ‘Trouw met me. Je kunt verder in de muziek. Teksten schrijven of optreden, het maakt me niets uit. Ik wil dat je doet wat je gelukkig maakt en zal je in alles steunen. Ik blijf wel in de winkel werken tot je je doorbraak verwezenlijkt hebt. Ik kan je naar audities rijden, op Hannah Rose passen. Verder wil ik je helpen met de opvoeding, papa zijn en haar op zien groeien. Ik wil er zijn, voor jullie alle twee.’


  ‘Tom, alsjeblieft.’


  ‘Het was niet toevallig dat we elkaar zijn tegengekomen. Daar was een reden voor. Hoewel ik weet dat je vindt dat ik te hard van stapel loop, wil ik toch niet langer wachten. Ik wil jullie in mijn leven.’ Deze keer kostte het hem geen enkele moeite om zijn ziel bloot te geven.


  Zijn aanzoek raakte haar diep en tweestrijd verscheurde haar hart. Het was zo verleidelijk; ze was zo moe alleen het leven te bevechten, maar anderzijds was het te makkelijk om voor altijd het hulpbehoevende meisje te blijven, en van Tom een eeuwige redder in nood te maken. Om eerlijk te zijn was hun hele relatie gebaseerd op zijn hulp aan haar. Misschien zag hij zijn behoefte om haar te beschermen wel aan voor liefde. Natuurlijk wilde hij Hannah beschermen; ze had gezien hoe hij naar de baby keek. Hij wilde er voor hen zijn, zoals hij er nooit voor Mariclare was geweest. Het was een nobel gebaar, maar toch wilde ze niet dat hij haar en haar dochter zou gebruiken om zichzelf iets te bewijzen.


  Waarschijnlijk wedde de hele stad erop dat ze de gemakkelijkste weg zou kiezen. Dat ze het leven van haar en haar baby in de sterke handen van Tom zou leggen; tenslotte bood hij haar niet alleen een dak boven haar hoofd, maar ook een thuis, en een leven. Het leven dat ze altijd al had gewild. Het zou zo gemakkelijk zijn om ja te zeggen, maar jammer genoeg helemaal verkeerd.


  ‘Het spijt me, Tom, maar ik kan niet met je trouwen.’


  Langzaam verdween de hoopvolle glimlach van zijn gezicht. Het leek alsof hij helemaal niet met een afwijzing rekening gehouden had. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik nooit zou weten of ik met je getrouwd zou zijn om de liefde, of om de zekerheid die je me kunt bieden. Dat is niet eerlijk, want je verdient beter.’


  ‘Beslis alsjeblieft nog niet definitief,’ zei hij. ‘Denk er een paar dagen in alle rust over na.’


  ‘Nee. Ik zal niet van gedachten veranderen.’ Ze zag de pijn in zijn ogen en besefte dat ze hem vreselijk had gekwetst. Dat had ze niet gewild, maar ze moest sterk zijn, anders zou ze instorten en ingaan op zijn aanzoek. Dan zou ze het nooit weten.


  Zacht drukte ze Hannah tegen haar borst. Ze was een moeder nu. Ze moest voor zichzelf en haar dochter zorgen. Op eigen benen staan.


  ‘We hebben zoveel samen meegemaakt,’ protesteerde hij. ‘Ik dacht dat het iets betekende voor je.’


  ‘Natuurlijk, het betekent zelfs heel veel voor me, maar we kennen elkaar niet eens goed. Zo zijn we nog nooit met elkaar uit geweest. Ik was altijd die arme, kleine Ryanne, die aldoor hulp nodig had. En jij bent mijn rots in de branding geweest, Tom. Je hebt altijd voor me klaar gestaan en me elke keer weer uit de brand geholpen. Maar een relatie die tijdens een crisis is ontstaan, houdt geen stand als alles op orde is.’


  ‘Een crisis? Dus jij vindt onze relatie een drama?’ Hij klonk moe.


  ‘Nee. We zijn vrienden. Maar het zou inderdaad een drama zijn als we om de verkeerde redenen in het huwelijk traden.’


  ‘Goed dan. Dan gaan we eerst met elkaar uit. We beginnen helemaal opnieuw. Vanaf nu.’


  ‘Nee.’ Het viel haar ongelooflijk zwaar stand te houden, maar toch zou ze niet toegeven. ‘Ik heb tijd nodig, Tom. Ik ben niet klaar voor een huwelijk.’


  Daarna bleef het lang stil. Uiteindelijk stond hij op en liep naar de deur. ‘Verder valt er niets meer te zeggen.’


  ‘Tom!’ Het klonk als een smeekbede. Ze wilde dat hij het begreep, dat hij niet boos was en altijd deel zou uitmaken van haar leven. ‘We kunnen toch vrienden blijven?’


  Hij draaide zich naar haar om en op zijn gezicht lag een berustende uitdrukking. ‘Dat denk ik niet, Ryanne. Ik kan niet alleen maar een vriend zijn. Volgens mij heb je dat altijd al wel geweten. Ik hou van je en zal altijd van je blijven houden.’


  Het liefst had ze hem gezegd dat ze ook van hem hield, maar dat zou de situatie alleen nog maar meer compliceren. ‘Tom, ik wil je geen pijn doen, maar –’


  ‘Geen “maar”, Ryanne. Ik wil je man zijn, je minnaar en de vader van Hannah. Alleen je vriend is gewoon te pijnlijk, en ondraaglijk.’ Opeens kreeg zijn gezicht een vastberaden uitdrukking. Hij beende op het bed af, nam haar gezicht in zijn handen en drukte zijn lippen hartstochtelijk op de hare.


  Die kus deed het bloed opjagen. Te snel trok hij zich terug en drukte een kus op het hoofdje van Hannah. ‘Ik zal zorgen dat je van gedachten verandert.’


  Sprakeloos keek ze hem aan terwijl ze nog steeds de warmte van zijn lippen voelde.


  ‘Ik heb bericht gekregen van die paardenmakelaar. Hij houdt een paar paarden voor me apart, dus vandaag ga ik nog naar Nevada, maar ik kom terug. Ik wil dat je aan me denkt en aan wat ik je gevraagd heb.’ Opnieuw nam hij haar gezicht in zijn handen en weer kuste hij haar vurig.


  Ze was niet opgewassen tegen zijn hartstocht en geestdriftig kuste ze hem terug.


  Plotseling liet hij haar los, en ademloos viel ze terug in de kussens.


  ‘Denk aan me, Ryanne,’ zei hij met een glimlach.


  Ze miste hem al voordat hij de kamer had verlaten. Hoe zou ze ooit aan iemand anders kunnen denken?


  


  Volgens Birdie was Ryanne een geboren moeder, en zelf ontdekte ze dat niets haar ooit zoveel voldoening had geschonken als het moederschap. Nooit had ze verwacht zich zo zelfverzekerd en competent te voelen, en nooit had ze verwacht zo grenzeloos van haar dochter te houden. Hannah Rose Rieger was schattige baby met een lief roze gezichtje, en iedereen die haar zag, werd dan ook meteen verliefd op haar.


  Het kindje sliep tevreden onder haar ragfijne wieggordijntje. Toen ze terugkwamen uit het ziekenhuis, had het antieke wiegje thuis op hen staan wachten. Tom had er niets anders bijgedaan dan een kaartje met ‘Droom zacht’ erop.


  Toen Ryanne Hannah instopte, moest ze weer denken aan de middag dat ze samen het wiegje hadden staan bewonderen. Hannah zou zich altijd bemind voelen, waar ze ook in sliep. Dat had hij voor de etalageruit tegen haar gezegd, maar toch was hij teruggegaan en had het wiegje gekocht om haar bij thuiskomst te verrassen. Het maakte de herinnering aan die dag nog kostbaarder.


  Elke dag dacht ze aan hem en hoopte dat ze geen verschrikkelijke fout had gemaakt door zijn aanzoek af te wijzen. Ze wilde haar nieuwe leven niet beginnen met een gevoel van spijt, maar toch bleef het aan haar knagen.


  Hoe langer hij weg was, hoe meer ze ernaar verlangde om hem weer te zien. Niemand had enig idee waar hij was of wat hij deed. Zelfs de grootste kletskousen in het dorp hadden niets te vertellen. Uiteindelijk begon ze zelfs te denken dat men haar expres in het ongewisse liet om te kijken of zijn afwezigheid haar vastberadenheid zou laten wankelen.


  Ze probeerde Junior aan de praat te krijgen, maar zelfs met de allerlekkerste stukken taart kreeg ze het niet voor elkaar. Alleen dat Tom getuige zou zijn bij zijn huwelijk en dat hij dus eind augustus weer thuis kwam.


  Birdie had de opdracht aangenomen alle hapjes en het diner te verzorgen. Urenlang zat ze met Letha in de Perch om het menu samen te stellen. Ryanne probeerde informatie over Tom los te branden, maar Letha haalde haar schouders op en verdiepte zich meteen weer in wat er gegeten en gedronken moest worden op de grote dag.


  Ze wist alleen dat Tom na een paar weken weer thuis zou zijn, en ondertussen besloot Ryanne maar eens flink aan de lijn te gaan. De bedoeling was dat ze haar figuur van voor de zwangerschap weer terugkreeg. Tenslotte had Tom haar nooit gekend met een goed figuur. Waarschijnlijk wist hij niet eens dat ze een figuur had!


  Ze werd weer dikke vriendinnen met Kasey Tench die een feestje voor haar gaf om de geboorte van de baby te vieren. Veel van Ryannes vroegere vriendinnen kwamen opdraven om haar te feliciteren met Hannah, en een kraamcadeautje te brengen. Sommigen boden zelfs aan op de baby te passen als het nodig mocht zijn. Omgeven door mensen die haar aardig vonden, voelde ze zich niet meer zo eenzaam. Hier hoorde ze thuis. Door al die kleertjes en al het speelgoed dat ze had gekregen, ontbrak het Hannah werkelijk aan niets. Alleen aan een vader.


  Niet lang na het feestje vertelde Gordon Pryor dat Josh gevonden was in Texas. Daar trad hij op in de band van Matt Clancy en het speet hem te zeggen dat nog niemand erin geslaagd was Josh te pakken te krijgen om hem de documenten te overhandigen. ‘Maar,’ verzekerde de advocaat haar, ‘dat lukt hem niet lang meer, want desnoods overhandigen ze hem de papieren op het podium.’


  Over de diefstal van haar muziek vertelde ze Gordon Pryor nog niets. Daar wilde ze Josh zelf mee confronteren, en ze wilde zijn kant van het verhaal horen. Zelfs tegen Birdie had ze er met geen woord over gerept. Als dit nieuws uitlekte, betekende dat het einde van zijn carrière. Niet dat ze hem ook maar iets verschuldigd was, maar hij was nog steeds Hannahs vader, tenminste, tot hij de papieren getekend had.


  Woedend was ze geworden toen ze haar nummer voor het eerst op de radio had gehoord. Ze had zo hard gewerkt om een dergelijke kans te krijgen en er zoveel voor opgeofferd. Het maakte haar verdrietig te denken dat de man van wie ze eens zoveel had gehouden zo meedogenloos was. Dat hij zo weinig respect voor haar had dat hij haar zonder meer gebruikte om zijn eigen carrière van de grond te krijgen.


  Daarna was de woede gezakt en was er een ongelooflijk geluk voor in de plaats gekomen. Eigenlijk telde de diefstal van haar muziek niet zo zwaar meer. Wat betekenden die paar noten op papier eigenlijk in vergelijking met het geweldige geluk dat haar ten deel gevallen was. De prachtige baby, een hele gemeenschap die haar wilde helpen, en kans op een toekomst met een man van wie ze zielsveel hield.


  Eigenlijk kon ze alleen maar medelijden voelen voor Josh, in de wetenschap dat hij wel heel wanhopig moest zijn geweest zijn toekomst op deze manier in de waagschaal te stellen.


  In Nashville had ze het zo kunnen laten natrekken. Inderdaad had Matt Clancy de rechten voor het nummer Branded van haar ex-man gekocht. Josh had net gedaan of hij het nummer zelf gecomponeerd en geschreven had. Het had hem veel geld opgeleverd, en een plaats in de band voor de duur van de Clancy’s tour.


  Ontzettend dom. Ze wist dat hij onverantwoordelijk was, maar dit sloeg werkelijk alles. Hij wist donders goed dat hij op deze manier een advocaat op zijn stoep kon verwachten. Het was niet verwonderlijk dat hij zoveel moeite deed om de koerier met de papieren van de rechtbank te ontlopen.


  Halverwege de maand augustus moest Tammy, de enige serveerster die Birdie had in de Perch, weer naar school. Ryanne haalde haar pleegmoeder over om haar voorlopig de baan te geven. Ze was dol op Hannah, maar wilde ook graag weer een beetje onder de mensen zijn.


  Terwijl Ryanne aan het werk was, sliep de baby in een reiswiegje. Gek eigenlijk dat ze zich zo tevreden voelde met haar dorpse leventje. Dat had ze vroeger nooit kunnen denken. In niets leek ze meer op het onzekere meisje dat zo bang om was te falen, en dat alleen rijkdom en roem gelijkstelde aan succes.


  Elke keer wanneer ze naar het gezichtje van Hannah keek, wist ze dat ze alles had wat ze wilde. Meer was extra.


  Op een avond nadat de laatste klant uit het restaurant verdwenen was, stond Ryanna achter de bar het geld in de kassa te tellen. Hannahs babystoeltje stond naast haar op de bar. Ze schrok op toen de bel ging, maar riep zonder op te kijken: ‘Sorry. We zijn gesloten.’


  ‘Ryanne?’


  Met een ruk hief ze haar hoofd omhoog. ‘Josh? Wat doe jij hier?’ Verbaasd deed ze de deur voor hem open.


  Hij stapte naar binnen. ‘We moeten praten.’ Zonder op een uitnodiging te wachten, ging hij zitten.


  ‘Koffie?’ vroeg ze verbazingwekkend kalm. De oude Ryanne zou hem meteen aangevlogen zijn, verbaal dan, maar nu was ze zo verstandig om niet meteen al haar kaarten op tafel te gooien.


  ‘Heb je niets sterkers?’


  ‘Ik heb nog een pot die al een paar uur op het warmhoudplaatje staat,’ antwoordde ze droog.


  ‘Maakt niet uit,’ zei hij, zonder ook maar het flauwste glimlachje.


  Ze schonk koffie in en zette twee dampende mokken op tafel, daarna pakte ze Hannah uit haar stoeltje en ging met de baby op haar arm tegenover hem zitten. ‘Zoals ik al eerder vroeg, wat kom je hier doen?’


  Hij keek van de baby naar Ryanne. ‘Ik wilde met mijn eigen ogen zien dat het van mij is.’


  ‘Het?’ viel Ryanne woedend uit, terwijl ze al overeind wilde komen.


  ‘Word nu niet direct zo boos.’ Hij stak zijn hand op om haar te sussen. ‘Ik zie meteen dat het mijn dochter is. Ze lijkt op me.’


  ‘Wil je haar even vasthouden?’ vroeg ze uiteindelijk maar. Tenslotte was het kleine wondertje in haar armen ook van hem. Het kon niet anders of hij moest op zijn minst een beetje nieuwsgierig naar haar zijn.


  ‘Liever niet,’ zei hij, zijn hoofd schuddend.


  Instinctief wist ze dat ze haar dochter moest beschermen. Ze wilde dat hij voor altijd uit haar leven zou verdwijnen, zodat haar kleine meisje nooit met zijn wrede afwijzing te maken zou krijgen. ‘Dan heb je de papieren vast wel bij je.’


  Hij haalde de documenten uit zijn zak en legde ze op tafel. ‘Ik kon niet geloven dat je me langs deze weg op de hoogte moest brengen, Ryanne.’


  Ze drukte de baby vast tegen zich aan. ‘Dan denk ik dat we quitte staan. Ik kon ook niet geloven dat ik Matt Clancy mijn nummer op de radio hoorde zingen. Wat ik heb gedaan is volkomen legaal, en wat jij hebt gedaan niet.’


  Josh kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik weet dat het verkeerd was, maar zo gingen de deuren voor me open. Jij weet als geen ander waar ik over praat. Clancy heeft me een baan aangeboden in zijn eigen band. Het is het beste wat me ooit is overkomen.’


  Ze wiegde haar dochtertje tegen haar borst. Hannah was het beste wat haar ooit was overkomen. ‘Ik vraag me af wat Matt Clancy zou zeggen als hij de waarheid kende.’


  Opeens een beetje bleek om zijn neus legde hij een tweede stapeltje papier op tafel. ‘Dat is een andere reden waarom ik hier ben. Als jij mijn papieren tekent, dan teken ik de jouwe.’


  ‘Zou je me misschien even willen vertellen wat je precies van me wilt?’ Nog even en ze zou haar geduld verliezen. Deze man was haar echtgenoot geweest, en samen hadden ze een kind, maar niettemin leek hij wel een vreemde voor haar. Ze vond hem niet eens sympathiek.


  Snel schoof hij zijn papieren dichter naar haar toe. ‘Jij geeft je rechten op wat Branded betreft, en je belooft nooit te onthullen dat het nummer van jouw hand is. Verder mag je niet bekendmaken dat ik de vader van die koter ben.’


  ‘Die koter?’ vroeg Ryanne geïrriteerd. ‘Ze heet Hannah Rose, Josh.’


  ‘Doet er niet toe.’


  ‘Begrijp ik het goed? Jij wilt je dochter opgeven in ruil voor je carrière? Als ik hiermee instem, zie jij af van de ouderlijke macht over Hannah? Dan blijf je voor altijd weg uit haar leven?’


  ‘Ja, dat is de bedoeling.’


  Ze trok een pen uit haar schortzak, greep de papieren, bladerde snel naar de laatste bladzijde en tekende op het stippellijntje onderaan.


  ‘Wil je de papieren niet eerst even lezen?’


  ‘Ik vertrouw je, Josh,’ zei ze spottend. ‘Jij zou mij toch nooit bedriegen?’


  Hij kromp even in elkaar, maar haastte zich wel zijn handtekening te zetten onder de papieren die Gordon Pryor had opgesteld. ‘Dan denk ik dat we elkaar niets meer te zeggen hebben.’


  ‘Niet echt nee, maar ik hoop dat Clancy een Grammy wint met jóuw nummer. Dat zal je carrière aardig op weg helpen.’


  ‘Je moet me niet haten, Ryanne. Ik kan jou ook helpen. Je bent goed en ik kan ervoor zorgen dat jouw muziek in de juiste handen terechtkomt.’


  ‘Dat heb je inderdaad bewezen,’ merkte ze bitter op. ‘Bedankt, maar ik kom er wel op mijn eigen manier.’ Ze pakte de papieren op die haar dochter zouden beschermen tegen de onverschilligheid van haar vader. ‘Ik heb de beste deal gesloten. Jij weet niet wat je hebt opgegeven.’


  Droevig keek hij haar aan. ‘Dat weet ik wel. Ik weet precies wat ik opgeef.’


  


  De plotselinge verschijning van Josh in het restaurant leek onwerkelijk tot ze de getekende papieren overhandigde aan haar advocaat. Toen ze daar de deur weer uit stapte, voelde ze zich opeens zo licht als een veertje. Nu kon ze het verleden voorgoed achter zich laten en zich helemaal richten op de toekomst.


  Alle puzzelstukjes begonnen op hun plaats te vallen. Nu ze zo serieus met Birdie en Letha samenwerkte om van het huwelijk een grandioos succes te maken, merkte ze dat ze een aangeboren talent bezat om grote feesten te organiseren. Met Birdie had ze al zitten fantaseren over een klein cateringbedrijfje dat ze naast het restaurant zouden kunnen runnen. Haar muziek zou ze niet op hoeven geven.


  Nadat Hannah was geboren, had ze verscheidene songs geschreven en in een opwelling had ze de nummers opgestuurd naar een maatschappij in Nashville. Toen ze bericht kreeg dat die platenproducent haar onder zijn vleugels wilde nemen, was ze stomverbaasd geweest. Ze kreeg de mogelijkheid om haar muziek op te nemen in een studio in Tulsa. Bovendien wilde hij haar favoriete nummer What Do Babies Dream About? samen met haar andere slaapliedjes op cassette uitbrengen. Deze cassette zou dan samen met een prentenboek voor kleuters op de markt gebracht worden.


  Junior en Letha hadden haar gevraagd om te zingen op hun trouwdag, en dat zou heel goed kunnen leiden tot meer uitnodigingen om ergens te komen zingen.


  Verder stonden er al twee leerlingen te trappelen om vioolles van haar te krijgen, en ze had nog niet eens geadverteerd!


  Het zou haar vast lukken om haar muziek met het moederschap te combineren. Ze was trots dat ze het allemaal zelf voor elkaar had gekregen; het leven was prachtig. Behalve dan de leegte in haar hart die door het vertrek van Tom was ontstaan. Nog steeds dacht ze terug aan zijn kus, en het leek wel alsof ze hem elke dag meer ging missen. Ze wilde haar successen met hem delen, hem laten zien hoe Hannah zich in die korte tijd ontwikkeld had. Ook wilde ze hem in haar leven en in haar bed. Hand in hand kijken naar hun kinderen. Ze wilde dat het leven waarover ze droomde, werkelijkheid zou worden.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Op de trouwdag van zijn vader arriveerde Tom al heel vroeg in de morgen in het stadje. Hij had precies gedaan wat hij zich voorgenomen had. Twee schitterende paarden had hij voor een goede prijs gekocht en weer afgeleverd bij een paardenmakelaar in Ft. Worth. De man was dolgelukkig met de dieren en bood Tom een vaste baan aan. Natuurlijk sloeg hij het aanbod meteen af. Hij had geen tijd om heel Amerika af te reizen op zoek naar veelbelovende paarden. Hij had zijn eigen plannen in Brushy Creek. Hij ging een huis bouwen, een ranch beginnen en iets van zijn leven maken.


  Als zijn vader gelijk had, als Ryanne echt de dagen telde tot zijn terugkomst, dan had hij zijn andere doel ook bereikt. Maar het was hem verschrikkelijk moeilijk gevallen om haar de tijd en de ruimte te geven die ze nodig had gehad.


  Die dag in het ziekenhuis toen Ryanne hem had afgewezen, had hij gedacht dat zijn hart zou stoppen met slaan. Hoe was het mogelijk dat ze niet van hem hield, terwijl hij zo stapeldol was op haar? Maar toen was Mariclare opeens weer voor zijn geestesoog verschenen, en weer had hij haar beschuldigend horen zeggen dat hij alleen maar aan zichzelf kon denken. Met die woorden was ze indertijd voorgoed uit zijn leven verdwenen, en hij had geweten dat ze gelijk had gehad.


  Hij wilde Ryanne en de baby in zijn leven; hij was klaar om zich opnieuw te binden, maar geen ogenblik had hij zich afgevraagd of Ryanne ook klaar was om een nieuwe relatie aan te gaan.


  Wat een stomkop was hij geweest om haar maar enkele uren na die zware bevalling ten huwelijk te vragen. De dokter had gezegd dat het weken zou duren voordat haar hormoonspiegel weer normaal zou zijn. Hoe had hij van haar kunnen vragen dat ze een dergelijk ingrijpende beslissing zou nemen in die toestand? Dus was hij vertrokken, hopend dat hij voor één keer in zijn leven de juiste beslissing had genomen.


  In zijn gehuurde kostuum vergezelde hij zijn vader naar de kerk. In de kleedkamer keek hij in de spiegel en zo mogelijk voelde hij zich nog ongemakkelijker. Hij speldde een witte corsage op zijn vaders revers, en daarna omhelsde hij de bruidegom.


  ‘Denk je dat er al snel weer een trouwerij in de familie zal plaatsvinden?’


  ‘Dat hoop ik, pap. Maar als het zo is, dan trekken we niet deze apenpakjes aan.’ Hij moest de ringen bij zich houden, en zorgen dat de bruidegom precies op het goede moment voor het altaar verscheen, maar hij was zelf zo zenuwachtig bij het idee om Ryanne weer te zien dat hij bang was niets goed te doen.


  Opeens hoorde hij haar zingen en toen moest hij haar gewoon zien. Vanachter uit de kerk keek hij naar Ryanne. Wat was ze veranderd in de maand dat hij haar niet had gezien. Het schattige ronde vrouwtje was getransformeerd in een prachtige, slanke, sexy vrouw. Toen hij haar in zich opnam, kreeg hij een brok in zijn keel. Donkere lokken stroomden over haar schouders. Ze zong Love Me Tender van Elvis Presley en begeleidde zichzelf op de gitaar. Hij zag mensen schielijk hun ogen deppen met hun zakdoek. Ryanne zong met overgave en oprechte emotie.


  Het moment dat ze hem zag, zou hij nooit vergeten. Niet dat ze haperde, daar was ze te veel een professional voor, maar toen ze hem zag, lichtten haar ogen op van vreugde. Dat was zijn antwoord. Het was een goede beslissing geweest om een paar weken uit haar buurt te blijven. Zo had ze de kans gekregen op eigen benen te staan; ze was volwassen geworden.


  Even later liet ze het laatste akkoord weerklinken en stond toen op om weer vooraan naast Birdie plaats te nemen. Tom werd wakker uit zijn trance en haastte zich naar achteren om zijn vader naar het altaar te begeleiden.


  


  Later op de avond, in de feestzaal, ving Ryanne het boeket dat met bijna militaire precisie door de bruid in haar handen geworpen werd. Over de bloemen keek ze geschrokken in de ogen van Tom, die aan de andere kant van de zaal naar haar stond te kijken. Hij knipoogde en Ryanne voelde het bloed naar haar wangen stijgen. Waarom kwam hij niet naar haar toe? Ze had niet de moed om zelf op hem af te stappen en ongeduldig wachtte ze terwijl hij een toast uitbracht op het bruidspaar.


  De een na de ander kwam op haar af om haar te complimenteren. Ze beloofde een avond te komen zingen in een plaatselijke uitgaansgelegenheid en nam twee nieuwe leerlingen aan.


  Een eind verderop was Birdie met Hannah op haar arm het middelpunt van een kringetje vertederde dames, en opeens stond ze eenzaam en alleen aan de rand van de dansvloer naar het gelukkige paar te kijken dat net aan hun eerste dans begon. Ze voelde zich vreemd en ongemakkelijk met het bruidsboeket nog steeds in haar handen.


  Tom stond druk te praten met de gasten, sloeg bekenden gemoedelijk op de schouder, en wees iedereen de weg naar de lange tafels met het opgetaste buffet. Hij had zijn jasje uitgetrokken, zijn das losgetrokken en het bovenste knoopje van zijn boord losgemaakt. Volkomen ontspannen leek hij van het feest te genieten.


  Net toen ze zich begon af te vragen of hij die avond nog wel naar haar toe zou komen, draaide hij zich om en kwam met een brede grijns op haar af lopen. Met een buiging vroeg hij haar ten dans, en voor ze het wist, zwierden ze door de zaal.


  ‘Heb je me nog een beetje gemist?’ vroeg hij zacht.


  ‘Af en toe,’ gaf ze toe. ‘In de schaarse tijd die ik had.’


  Hij drukte haar steviger tegen zijn lichaam aan en ze kon zijn hart voelen bonzen. ‘Ja, ik heb gehoord dat je het heel druk hebt gehad. Denk je dat je nog wel tijd hebt om af en toe met mij uit te gaan?’


  ‘Misschien. Het ligt eraan wat je van plan bent.’


  ‘Laat ik je dan maar meteen vertellen dat ik niet meer van plan ben om je beste vriendje te zijn.’


  Hij zou altijd haar beste vriend blijven. Degene op wie ze kon rekenen. Ze keek naar hem op en zag het geluk in zijn ogen. De wetenschap dat zij het was die hem gelukkig maakte, gaf haar een machtig en groots gevoel. ‘Wat wil je dan wel zijn?’ vroeg ze zacht.


  ‘Een charmante en zeer verleidelijke man die naar jouw hand dingt, en die zich niet zal laten afschepen.’


  ‘Het is dus zinloos om me daartegen te verzetten?’ vroeg ze met een zucht en zedig neergeslagen ogen.


  ‘Je moet je niet te snel gewonnen geven,’ waarschuwde hij haar. ‘Want ik ben van plan om heel veel werk van je te maken.’


  ‘Wil je me echt het hof gaan maken? Jee, ik wist niet dat mensen dat tegenwoordig nog deden,’ zei ze plagend.


  ‘Reken maar! Je zult ervan lusten!’ zei hij. Opzettelijk liet hij zijn blik over haar lichaam dwalen.


  Meteen voelde ze hitte door haar aderen vloeien, en ze wuifde zichzelf met het boeket een beetje koelte toe.


  ‘Bereid je er maar op voor, dame. Ballonnen, romantische dineetjes bij kaarslicht, kaarten met liefdesverklaringen, en dat is nog lang niet alles.’


  ‘Meen je dat echt?’ Ze voelde een plezierige huivering langs haar ruggengraat kriebelen.


  ‘Je moest eens weten,’ antwoordde hij een beetje ademloos en hij trok haar dicht tegen zich aan. Vervolgens drukte hij zijn lippen op de hare, en Ryanne vergat meteen waar ze waren. Vol overgave kuste ze hem terug.


  ‘Ik hou van je, Ryanne,’ fluisterde hij in haar oor. Jij bent het belangrijkste in mijn leven, en nooit wil ik meer van je gescheiden zijn. Als je met me wilt trouwen, zal ik jou en Hannah gelukkig maken.’


  Lachend keek ze hem in zijn ogen. ‘Ik hou ook van jou, cowboy. En hoe heerlijk die hofmakerij van jou ook zal zijn, ik wil zo snel mogelijk je vrouw worden.’ De periode dat ze het zonder hem had moeten stellen, had haar geleerd dat ze zielsveel van hem hield, en dat ze geen dag meer zonder hem wilde. Samen met hem, met Hannah en de kinderen die nog zouden komen, wilde ze iets opbouwen. Ze twijfelde niet meer; hij was de liefde van haar leven.


  Tom gaf de band een teken en daarop zetten de muzikanten het nummer Crazy in van Patsy Cline. Hij bleef Ryanne in de ogen kijken terwijl hij haar richting Birdie leidde. De breed glimlachende vrouw legde de baby in de kromming van zijn arm. De andere arm hield hij om zijn aanstaande vrouw geslagen en zo walste het verliefde paar met hun eerste kindje de dansvloer over.


  Lachend maakten de andere dansparen plaats voor hen, en uit haar ooghoeken zag Ryanne dat er zich een kleine menigte rond Tub Carver verzamelde, en het leek erop dat er behoorlijk wat bankbiljetten van eigenaar verwisselden.
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  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Korte inhoud


  


  


  


  Op grote hoogte


  REBECCA WINTERS


  


  Ze zal écht niet meer zo hopeloos verliefd op hem worden!


  


  Rachel voedt haar dochter, Nadine, alleen op. Met de vader, Tris Monbrisson, beleefde ze ooit een stormachtige affaire aan boord van de Queen Elizabeth II, maar nadat ze aan land gingen, heeft ze nooit meer iets van hem gehoord. Dan krijgt ze op een dag bericht van zijn neefje, die haar vertelt dat zijn oom Tris door een ongeluk, twaalf jaar geleden, zijn geheugen is kwijtgeraakt. En nu graag wil weten wat er aan boord van het cruiseschip is gebeurd...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Oom Tris? Grand-père heeft net gebeld. Over een kwartiertje is hij met de auto hier om je naar het station te brengen.’


  ‘Ik ben bijna klaar. En jij? Is jouw tas al gepakt?’


  Alain knikte. ‘Die staat al in de hal. Ik wou dat ik met je meekon,’ zei hij zacht.


  Ook Tris vond het afscheid moeilijk. Zeker toen zijn blonde neefje van twaalf hem met een intens droevige blik in zijn blauwe ogen aankeek. Elke keer trof het hem weer hoeveel het kind op zijn vader leek, Tris’ overleden broer Bernard.


  ‘Ik blijf maar twee weken weg. Het is toch leuk dat je in die tijd met je grootouders mee mag naar het Comomeer?’ zei hij geforceerd opgewekt.


  Alain gaf geen antwoord. De laatste weken was hij heel neerslachtig, en Tris maakte zich zorgen.


  ‘Als ik terug ben, gaan we samen kamperen en vissen, maar eerst ga je lekker twee weken naar het meer! Er wonen een heleboel jongens van jouw leeftijd in de buurt. Luc mag ook een week komen van zijn ouders.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Alain somber. Niets wat Tris zei, kon hem opbeuren.


  De jongen en hij waren het afgelopen jaar geen dag zonder elkaar geweest. Langzamerhand leek het of hij over het ergste verdriet heen aan het komen was. Maar nu was Tris bang dat het op handen zijnde afscheid alle vooruitgang weer teniet zou doen.


  Een jaar geleden had de jongen zijn ouders door een verkeersongeluk verloren. Tris had de voogdij over zijn neefje op zich genomen. Hij was dol hem. Van lieverlee was hij zich echt een vader gaan voelen. Direct na het ongeluk had hij Alain bij zich in huis genomen in Caux, een bergdorpje ten noorden van het Meer van Genève. De grootouders woonden in Montreux, waar ook het hoofdkantoor van hun maatschappij gevestigd was, de Monbrisson Hotel Corporatie.


  Voor het eerst sinds de begrafenis zouden ze elkaar een paar weken niet zien. Dat viel Tris even zwaar als Alain. ‘Ik zal je missen, mon gars.’


  Alains gezicht betrok nog meer. ‘Moet je echt weg?’


  Tris vond het vreselijk hem zo bedroefd te zien. ‘Ja, anders ga ik de gevangenis in.’


  ‘Denk je dat ze je écht zouden arresteren?’


  ‘Ik ben bang van wel. Iedere Zwitser moet nu eenmaal in militaire dienst. Herhalingsoefeningen horen daar ook bij. Zelfs een Monbrisson komt daar niet onderuit.’


  ‘Vind je het vervelend?’


  ‘Nee, dat niet. Het is wel leuk om weer een paar vrienden van vroeger terug te zien.’


  ‘Nou, ik vind het stom! We hebben toch nooit oorlog? Wat ga je daar eigenlijk doen?’


  ‘Voor de grap dingen opblazen.’ Tris hoopte met die opmerking een glimlach op het gezicht van zijn neefje te toveren, maar Alain zag nergens de humor van in. Hij was te bedroefd.


  Met een trieste blik keek de jongen naar hem op. ‘Zal ik een koffer halen?’


  ‘Ik neem een rugzak mee.’


  ‘Dan haal ik die.’


  ‘Dank je. Hij ligt in de grote kast in de hal.’


  ‘Oké.’ Alain ging naar beneden en kwam met twee rugzakken terug.


  Verbaasd keek Tris naar de oude groene rugzak. ‘Dat ding heb ik in geen jaren gezien.’


  ‘Hij is zwaar,’ was het commentaar van Alain.


  Terwijl Tris zijn spullen in de goede rugzak begon te pakken, keek hij vanuit zijn ooghoeken naar Alain. Zijn neefje maakte de oude rugzak open.


  ‘Hé, je ijshockeyschaatsen! En een puck! Met een handtekening van Wayne Gretzky! Ik wist niet dat je die wel eens had ontmoet!’


  ‘Eerlijk gezegd ik ook niet,’ mompelde Tris verbluft.


  ‘Er zit nog veel meer in.’ Voor het eerst die week klonk Alains stem weer levendig. ‘Mag ik alles houden?’


  ‘Natuurlijk.’ Tris wist dat zijn neefje gek op ijshockey was. De jongen had graag zelf willen spelen, maar zijn ouders hadden het niet goed gevonden.


  ‘Leuk! Wist je dat je een verzameling vaantjes hebt?’


  ‘Dat verbaast me niets. In de jaren dat ik ijshockeyde, heb ik van alles in die rugzak meegesleept. Dat weet ik nog. Ik dacht alleen dat ik dat ding allang had weggegooid.’


  Alain keerde de rugzak om, en de complete inhoud viel op het bed. ‘Kijk eens! Canadees en Amerikaans geld! Hoe kom je daaraan?’


  ‘Voor ik dat ongeluk in Interlaken kreeg, heb ik met mijn team een demonstratiewedstrijd in Canada gespeeld. Na die wedstrijd zijn de anderen met het vliegtuig teruggegaan, maar om de een of andere reden wilde ik liever per schip. Ze hebben me verteld dat ik vanuit New York met de Queen Elizabeth II naar Southampton ben gevaren. Zo is dat geld uit Canada en Amerika te verklaren. Vanuit Engeland ben ik vervolgens naar Zwitserland gevlogen. Toen heb ik me in Interlaken weer bij het team gevoegd. Nogmaals, zo hebben ze het me verteld.’


  Zijn neefje rommelde in de spullen. ‘Hier is een foto van de QEII. Herinner je je echt helemaal niets meer van de overtocht?’


  ‘Nee, door die schedelbasisfractuur ben ik alle herinneringen daaraan kwijt. Werkelijk alles!’


  ‘Ik snap niet hoe dat kan.’


  ‘Ik ook niet, maar het is nu eenmaal zo. Die klap met een hockeystick op mijn hoofd heeft ervoor gezorgd dat ik twee weken voor het ongeluk en de maand erna voorgoed kwijt ben.’


  ‘Wat raar! Hé, hier is een brief in het Engels van een meisje!’


  Tris stopte met pakken. ‘Wat staat er?’


  In zijn beste Engels las Alain: ‘My love, afgelopen nacht zal ik nooit vergeten. Zolang ik leef.’ Hij keek Tris aan. ‘Olala! Oom Tris toch!’


  Tris lachte, maar het ging niet van harte. ‘Is dat alles wat ze heeft geschreven?’


  ‘Bel me gauw,’ ging Alain verder, ‘dan kunnen we afspreken waar we elkaar ontmoeten, liefste Tris.’


  ‘Tris?’ Zijn neefje keek verbaasd. ‘Ik dacht dat alleen de familie je zo noemde.’


  Het verwonderde Tris ook. Hij was Yves-Gérard Tristan de Monbrisson gedoopt. Behalve familie en een paar heel goede vrienden kende niemand hem als Tris. Verder noemde iedereen hem Gérard.


  Heel romantisch had zijn moeder Tristan aan zijn voornamen toegevoegd. Toen hij jong was, schaamde hij zich ervoor. Daarom had hij die naam altijd geheimgehouden. Toch had hij het blijkbaar verteld aan het meisje dat de brief geschreven had.


  Zijn nieuwsgierigheid was gewekt. ‘Staat er nog meer?’


  ‘Jazeker!’ zei Alain. Hij las verder: ‘Ik moest je beloven dat ik als teken van trouw je ring aan mijn halsketting zou dragen. Natuurlijk doe ik dat, maar het is niet nodig. Je weet toch dat jij voor mij altijd de enige zult zijn?’


  Zijn ring? Hij had nooit ringen gehad. Behalve een: de ring die zijn hele ijshockeyteam had gekregen.


  Was die op die manier verdwenen?


  ‘Onze liefde zal altijd blijven bestaan. Ik tel de maanden tot we gaan trouwen. All my love, Rachel.’


  Tris was sprakeloos. Er waren in zijn leven verschillende vrouwen geweest. Soms had hij zelfs aan trouwen gedacht. Toch had een onbestemd gevoel hem er altijd van weerhouden de grote vraag te stellen.


  Wat een belachelijk idee dat hij op zijn negentiende een meisje ten huwelijk had gevraagd, na één jaar universiteit en met een professionele ijshockeycarrière in het verschiet! Het was absoluut niets voor hem zoiets impulsiefs en roekeloos te doen.


  Maar toch, de woorden van liefde en trouw die dat vreemde meisje had geschreven… De ring… Ze moesten een intieme relatie hebben gehad, ook al was die nog zo kort geweest.


  Alain keek schuin naar hem op. ‘Weet je er echt niets meer van?’


  Tris voelde de rillingen door zijn lichaam gaan. Dat gebeurde elke keer als hij werd herinnerd aan het deel van zijn leven dat voorgoed een totale leegte voor hem zou blijven. ‘Ik ben bang dat dat zo is, ja.’


  ‘Haar adres staat eronder: Le Pensionnat Grand-Chêne, Genève.’


  Tris voelde de onderzoekende blik van zijn neefje op zich gericht.


  ‘Wat zal ze zich ellendig hebben gevoeld toen je niets meer van je liet horen!’ Voor zijn twaalf jaar had Alain een groot inlevingsvermogen. Dat kwam voor een groot gedeelte voort uit de dood van zijn ouders.


  Tris voelde zich geroepen alles een beetje te relativeren. ‘Ik weet zeker dat ze me vergeten was zodra ze voet aan land had gezet. Op die leeftijd denk je al snel dat je de ware liefde hebt gevonden, terwijl je je alleen maar tot iemand aangetrokken voelt.’


  Hoewel, hij had haar die ring gegeven. Dat logenstrafte zijn woorden. Daar zou hij geen afstand van hebben gedaan, tenzij…


  ‘Wil je zeggen dat je alleen maar hebt gedaan alsof je met haar wilde trouwen?’


  Tris slaakte een zucht. ‘Alain, ik heb geen idee wat er is gebeurd. Misschien heeft ze gewoon veel te veel achter mijn woorden gezocht. Ik weet het niet. Volgens mij leefde ik op mijn negentiende voor ijshockey, niet voor meisjes.’


  ‘Maman en papa werden ook verliefd op elkaar toen ze pas negentien waren,’ hield zijn neefje vol.


  ‘Ja, maar zij waren een uitzondering. Hun verliefdheid groeide uit tot echte liefde. Er is een groot verschil tussen dat en hormonen. Weet je wat dat zijn?’


  ‘Jawel. Hormonen brengen je in de problemen. Dan krijg je een baby voordat je oud genoeg bent om een goede vader of moeder te zijn.’


  ‘Zo is het, en vergeet dat nooit! Je ouders hebben je goed voorgelicht.’


  ‘Mag ik nog iets vragen?’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Hou je van Suzanne?’


  ‘Moest je dat van grand-mère vragen?’


  ‘Ja.’


  Alain was altijd rechtdoorzee. Dat waardeerde Tris nog het meest in zijn neefje. ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Suzanne is al zo lang je receptioniste. Op een dag ontdek je nog dat zij degene is van wie je altijd hebt gehouden, zegt grand-mère.’


  ‘Misschien krijgt ze gelijk, maar tot nog toe is dat niet gebeurd.’


  ‘Blij toe,’ zei Alain opgelucht.


  Tris besefte dat Alain er moeite mee zou hebben hem met iemand anders te delen. ‘Luister goed, Alain. Ik ga nooit uit met een vrouw die bij me werkt. Dat is mijn principe. Als je later besluit bij me in de hotelbusiness te komen werken, zul je begrijpen waarom je werk altijd moet scheiden van pleziertjes. Als de ware vrouw op mijn pad komt, zal ik haar herkennen. Dat weet ik zeker. Reken maar dat ik er dan achteraan ga.’


  ‘Misschien was die Rachel de ware, ook al herinner je je haar niet. Misschien ben je daarom nooit werkelijk op een ander verliefd geworden.’


  ‘Dat zullen we nooit weten. Ik weet zeker dat ze intussen getrouwd is en een paar kinderen heeft,’ mompelde Tris. Hij wilde het onderwerp laten rusten.


  Iedere keer raakte hij van slag als die weken ter sprake kwamen waarvan hij zich niets meer herinnerde. Ze bleven hem achtervolgen, zelfs twaalf jaar na dato nog.


  Buiten werd luid getoeterd. Dat bracht hem met een schok terug in de werkelijkheid.


  Zijn huishoudster stak haar hoofd om de hoek van de deur. ‘Zal ik uw vader vragen binnen te komen?’


  ‘Nee, merci, Simone. We komen eraan.’


  ‘Très bien.’


  ‘Je grootvader wordt ongeduldig. Kom!’


  ‘Oké.’ Alain stopte alles terug in de rugzak, die hij nu als de zijne beschouwde. Samen liepen ze naar beneden. Alain pakte zijn tas en liep naar buiten. Hij legde hem in de kofferbak. Tris volgde langzaam.


  ‘Eindelijk!’ zei zijn vader toen hij bij hen was.


  ‘Sorry dat ik je heb laten wachten, papa, maar Alain en ik hadden nog wat te bespreken als mannen onder elkaar.’


  Zijn vaders blauwe ogen twinkelden toen hij naar zijn kleinzoon keek. ‘In dat geval heb ik alle begrip.’ Hij deed de kofferbak dicht en kroop achter het stuur.


  Monbrisson senior startte de motor en reed langs de steile kronkelweg naar beneden, naar Montreux. In de verte zag Tris het blauwe water van het Meer van Genève schitteren. Van dit uitzicht kreeg hij nooit genoeg!


  Veel te snel waren ze bij het station. Tris stapte uit en pakte zijn rugzak. Hij leunde door het raampje om zijn neefje een afscheidskus te geven. ‘Ik bel iedere avond om te horen hoe het gaat.’


  Met betraande ogen sloeg Alain zijn armen om de nek van zijn oom.


  Tris had medelijden met hem. Het ene ogenblik waren zijn broer en schoonzus in leven geweest, het volgende waren ze dood. Hij kon het zelf nog nauwelijks bevatten. Voor Alain moest het helemaal verschrikkelijk zijn.


  Toch worstelde Alain op dit moment met iets anders, besefte Tris. Nu was de jongen bang dat ook zijn oom nooit meer terug zou komen.


  ‘Zodra ik terug ben, gaan we kamperen. Goed?’


  Alain knikte alleen maar.


  Terwijl ze elkaar omhelsden, zag Tris in de ogen van zijn vader de stille belofte dat die alles zou doen om Alain weer een beetje op te fleuren.


  Hij liep om de auto heen en gaf zijn vader een kus op de wang. ‘Bel me als het misgaat,’ fluisterde hij.


  Toen draaide hij zich om en liep naar het station, met een gedeprimeerd gevoel omdat hij zijn neefje achter moest laten. Tegelijkertijd spookte zijn onbekende verleden weer door zijn hoofd door de brief die Alain had gevonden.


  In de loop der jaren had hij geleerd het paniekgevoel te overwinnen als hij werd geconfronteerd met die periode in zijn leven, die in duisternis was gehuld. Nu lukte hem dat niet. Die brief was het bewijs dat hij in het verleden heel intiem met een meisje was geweest. En hij wist er niets meer van! Het benauwde hem. Hij voelde weer een van die verschrikkelijke hoofdpijnaanvallen opkomen.


  


  ‘Alain?’


  ‘Oui, grand-mère?’


  ‘Ik ga even de tuin in, nog even wat onkruid wieden voor we morgen naar het Comomeer gaan. Kom je helpen?’


  ‘Over een paar minuten,’ riep hij van boven aan de trap.


  ‘Très bien.’


  Toen hij de voetstappen van zijn grootmoeder hoorde wegsterven, rende hij naar de slaapkamer die van zijn vader was geweest. Daar sliep hij altijd als hij bij zijn grootouders logeerde.


  Op het nachtkastje stond een telefoon. Alain liep er snel naartoe en belde Guy, de assistent van zijn oom, op zijn mobiele nummer.


  ‘Bon après-midi, Alain. Kan ik iets voor je doen?’


  ‘Ik heb uw hulp nodig, maar u mag niets tegen oom Tris zeggen.’


  ‘Vertel het maar.’


  ‘Ik wil proberen een stukje van zijn verleden op te helderen. Soms heeft hij het er erg moeilijk mee dat hij zich door het ongeluk veel niet herinnert.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Guy zacht, ‘en ik kan het me ook goed voorstellen. Het moet heel beangstigend zijn om wakker te worden in een vreemd ziekenhuis, terwijl je niets meer weet van wat er gebeurd is. Bewonderenswaardig dat hij het ogenschijnlijk zo goed accepteert.’


  ‘Vind ik ook. Daarom bel ik. Ik heb de naam gevonden van iemand die met hem omging vlak voor hij door die hockeystick werd geraakt.’


  ‘Tu blagues?’


  ‘Nee, ik maak geen grapje.’ Alain vertelde wat hij in de rugzak had gevonden. ‘Ik wil haar graag spreken, maar ik heb uw hulp nodig om informatie te krijgen.’


  ‘Een romance op zee? Dat klinkt spannend. Ik zal doen wat ik kan.’


  ‘Fijn. Haar naam is Rachel Marsden.’ Hij spelde de naam. ‘Ik denk dat ze Amerikaans of Canadees is. In ieder geval studeerde ze hier. Ik heb ook het adres: Le Pensionnat Grand-Chêne, Genève. Zou u de school kunnen bellen om uit te vinden waar ze vandaan kwam?’


  ‘Ik ben bang dat ze me dat zonder goede reden niet zullen zeggen.’


  ‘Kunt u niet gewoon de waarheid vertellen? Dat u probeert mijn oom te helpen door zijn geheugen terug te geven?’


  ‘Dat zou kunnen werken. Blijf even in de buurt, dan kijk ik wat ik kan bereiken.’


  ‘Oké.’


  Alain bleef op de rand van het bed zitten wachten. Het leek uren te duren voor Guy weer terugbelde. ‘De secretaresse zei dat de studente in kwestie uit de Verenigde Staten kwam. Uit Concord in New Hampshire. Via inlichtingen heb ik een telefoonnummer gekregen. Het is anders dan op het inschrijfformulier van de school. Heb je pen en papier?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik geef het hele nummer. Ook van het land en de stad.’


  Alain schreef alles op. ‘Merci, Guy.’


  ‘Niets te danken. Laat me weten wat eruit komt.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Hij hing op, vast van plan het nummer die avond nog te bellen. Dan zou het in Amerika laat in de middag zijn, wist hij. Hopelijk trof hij de ouders van die Rachel thuis.


  Toen hij bijna de deur uit was om zijn grootmoeder in de tuin te gaan helpen, rinkelde de telefoon. In de veronderstelling dat het Guy was die nog iets wilde zeggen, rende hij er als een haas naartoe.


  ‘Hallo?’


  ‘Alain?’


  ‘Oom Tris!’ Hij voelde zich schuldig. ‘Ik dacht dat je me vanavond pas zou bellen.’


  ‘Verrassing! Ik wilde je zeggen dat ik goed ben aangekomen.’


  ‘Fijn!’


  ‘Gaat het goed met je?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat heb je gedaan vandaag?’


  Alain werd vuurrood. ‘Ik ben met grootvader naar een botententoonstelling geweest. En jij? Wanneer gaan jullie dingen opblazen?’


  Zijn oom schoot in de lach. ‘Deze week gaan we op manoeuvre in de bergen. Het leukste gedeelte komt pas in de tweede helft van de training.’


  ‘Ik wou dat je niet zo lang wegbleef.’


  ‘Het is voorbij voor je het weet. Wanneer gaan jullie naar het Comomeer?’


  ‘Morgenochtend vroeg, zei grand-père.’


  ‘Weet je al wanneer Luc door zijn ouders wordt gebracht?’


  ‘Overmorgen. Hij heeft me een uurtje geleden gebeld.’


  ‘Dat is al gauw. Leuk dat je beste vriend komt.’


  ‘Dat vind ik ook. Ik hoop dat je niet zo’n hoofdpijnaanval krijgt als je daar bent.’


  ‘Die heb ik al een paar maanden niet meer gehad.’


  Alain wist dat zijn oom loog. ‘Gelukkig.’


  ‘Je maakt je veel te veel zorgen om me, maar daarom hou ik des te meer van je.’


  Alains ogen prikten. ‘Ik hou ook van jou. Doe voorzichtig.’


  ‘Dat wilde ik net tegen jou zeggen. Beloof me dat Luc en jij een zwemvest aandoen als jullie gaan roeien. Soms komt er onverwacht wind opzetten.’


  ‘Dat beloof ik.’


  ‘Hoe gaat het met je grootouders?’


  ‘Prima. Ik was net op weg om grand-mère te gaan helpen met onkruid wieden.’


  ‘O, ze is vast heel blij met je hulp. Vanavond bel ik weer.’


  ‘Oké. À bientôt.’


  


  ‘Dank u voor de lift, Mrs. Pearsoll.’ Nadine Marsden pakte haar sporttas uit de kofferbak.


  ‘Bel je me straks nog, Nadine?’ riep haar vriendinnetje Kendra Pearsoll vanuit de auto.


  ‘Doe ik!’


  Nadine rende het pad op naar de voordeur van haar grootmoeders huis. Met haar eigen sleutel deed ze open. ‘Oma?’ riep ze. Snel liep ze naar de keuken. Haar grootmoeder had met een magneetje een briefje voor haar op de deur van de koelkast achtergelaten.


  Ze gooide haar tas in een hoek en schonk een glas melk in. Terwijl ze gulzig dronk, las ze het.


  Nadine, ik ben hiernaast bij Mrs. Bleylock om haar pasgeboren kleinzoon te bewonderen. Die ijshockeytraining duurde vandaag langer dan normaal, niet? Kom je ook even kijken hoe schattig hij is?


  Liefs, oma


  


  Met een appel in haar hand liep ze naar de deur. Ze moest zich haasten, anders zou haar moeder er al zijn om haar op te halen voor ze de baby had gezien.


  Ze was halverwege de eetkamer toen de telefoon ging. Waarschijnlijk haar moeder om te zeggen dat ze wegging van haar werk. Ze liep terug en pakte de hoorn.


  ‘Hallo?’ zei ze een beetje buiten adem.


  ‘Hallo? Is dit het nummer van de familie Marsden?’


  De jongensstem aan de andere kant van de lijn had een buitenlands accent.


  ‘Ja. Met wie spreek ik?’


  ‘Ik heet Alain, en ik ben op zoek naar Rachel Marsden.’


  ‘Dat is mijn moeder.’


  ‘O. Is ze daar?’


  ‘Nee. Weet je zeker dat je mijn moeder zoekt?’


  ‘Is je moeder in Genève op school geweest?’


  Nadine knipperde met haar ogen. ‘Ja.’


  ‘Heeft ze wel eens een bootreis gemaakt op de QEII?’


  Bij het horen van die naam voelde Nadine zich misselijk worden. ‘Ja.’


  ‘Dan is zij degene die ik zoek.’


  Afwezig draaide Nadine een donkere lok van haar paardenstaart om haar vinger. ‘Hoe weet je dat allemaal over mijn moeder?’


  ‘Ik ben er bij toeval achter gekomen dat mijn oom op hetzelfde schip was.’


  Nadine hield haar adem in. ‘Hoe heet je oom?’


  ‘Tris Monbrisson.’


  Plotseling prikten er tranen in Nadines ogen. Het was of ze stikte van verdriet… en opwinding.


  Terwijl ze met haar hand over haar ogen wreef, zei ze: ‘Waarom belt je oom zelf niet als hij met haar wil praten?’


  ‘Hij weet niet dat ik opbel. Ik ben degene die met haar wil praten.’


  Nadine hield haar adem in. ‘Waarom?’


  ‘Ik wil haar vertellen waarom ze nooit meer iets van hem heeft gehoord nadat ze in Zwitserland zijn aangekomen.’


  Nadines hart bonkte. ‘Het is heel lang geleden. Ik denk niet dat mijn moeder zich hem nog herinnert.’


  ‘Als ze heel gauw daarna met je vader is getrouwd, denk ik dat mijn oom gelijk had.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hij zei dat ze hem waarschijnlijk was vergeten zodra ze voet aan land had gezet. Ik hang nu op.’


  ‘Nee! Wacht!’ riep ze. Met droge mond ging ze verder: ‘Ik wil graag weten wat je mijn moeder wilde vertellen.’


  ‘Bij het ijshockeykamp waar mijn oom naartoe ging, heeft hij met een stick een klap op zijn hoofd gekregen. Toen is hij in coma geraakt.’


  ‘In coma?’


  ‘Je weet wel. Dat je slaapt en –’


  ‘Ik weet wat coma is!’ Angst schoot door haar heen. ‘Is… Is hij weer oké?’


  ‘Ja, maar toen hij een maand na het ongeluk weer bij kennis kwam, kon hij zich niets meer herinneren.’


  ‘Je bedoelt dat hij geheugenverlies had?’


  ‘Ja. Zes weken van zijn leven is hij compleet kwijt. Hij weet niet meer dat hij in Canada geijshockeyd heeft. Ook van zijn reis naar Zwitserland herinnert hij zich helemaal niets.’


  ‘Je bent gek!’


  ‘Nee, het is waar. Bel maar naar het Belle Vue Ziekenhuis in Lausanne. Daar heeft hij een maand gelegen. Sindsdien maakt hij zich zorgen omdat hij niets meer van die tijd weet. Soms wordt het zo erg dat hij vreselijke hoofdpijn krijgt. Ik dacht dat hij zich misschien beter zou gaan voelen als je moeder hem vertelde wat er aan boord is gebeurd.’


  ‘Hoe weet je dat ze met hem op dat schip was?’


  ‘Ik heb een oude rugzak van hem gevonden. Daarin vond ik een brief die je moeder had geschreven op het postpapier van het schip. Onderaan stond haar adres in Zwitserland. Via de secretaresse van de school heb ik dit telefoonnummer gekregen.’


  ‘Jeetje! Luister, Alain. Geef me jouw nummer. Dan zal ik tegen mijn moeder zeggen dat je haar wilt spreken.’


  ‘Oké. Hier zijn twee nummers.’


  ‘Dicteer maar.’ Intussen had ze pen en papier gepakt.


  Hij gaf haar de nummers. Terwijl Nadine ze opschreef, hoorde ze haar moeder voor de deur toeteren.


  ‘Vanaf morgen ben ik twee weken op het tweede nummer te bereiken. Daarna weer op het eerste,’ zei Alain.


  ‘Oké.’


  ‘Vraag maar aan haar of ze me op deze tijd van de dag belt.’


  ‘Dat zal ik doen. Nu moet ik weg. Dag, Alain!’


  ‘Dag.’


  Ze hing op. Snel belde ze nog naar haar grootmoeder bij de Bleylocks om te zeggen dat ze met haar moeder naar huis ging. Toen rende ze naar buiten. Haar moeder zat in de auto te wachten.


  ‘Hallo, liefje!’


  ‘Ha, mam.’ Nadine gaf haar een kus.


  ‘Steve belde net voordat ik van kantoor wegging,’ zei haar moeder terwijl ze wegreed. ‘Vanavond neemt hij ons mee uit eten in de Brazilian Grill. We zullen ons moeten haasten om op tijd klaar te zijn. Als we vroeg gaan, kunnen we daarna nog naar de bioscoop.’


  ‘Ik heb geen zin.’


  Haar moeder keek haar bezorgd aan. ‘Je ziet er een beetje verhit uit. Je wordt toch niet ziek?’


  ‘Mijn maag is een beetje van streek.’ Dat was waar.


  ‘Als je ziek wordt, laat ik je niet alleen. Er heerst griep.’ Ze stak haar hand uit en voelde aan Nadines voorhoofd. ‘Je voelt warm aan. Zodra we thuis zijn, bel ik Steve om het af te zeggen.’


  ‘Doe dat nog niet, mam. Ik ben niet ziek op de manier die jij bedoelt, maar voor we ergens naartoe gaan, moet ik met je praten.’


  Een paar minuten later kwamen ze thuis. Nadine liep snel naar binnen.


  Haar moeder volgde met de sporttas, die Nadine totaal vergeten was. Haar groene ogen stonden bezorgd.


  Met die groene ogen en haar blonde haar was ze veel mooier dan de moeders van haar vriendinnen. Zelfs Kendra’s vader had wel eens gezegd dat ze een schoonheid was!


  Ongetwijfeld had Tris Monbrisson dat twaalf jaar geleden ook gevonden. Hij had haar ten huwelijk gevraagd. Als dat ongeluk niet was gebeurd…


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Wat is er, lieverd?’ Rachel Marsden zette haar tas neer.


  ‘Ik moet je iets vertellen. Ga maar even zitten.’


  Rachel schrok van de toon waarop haar dochter het zei. ‘Hoezo? Is er iets met oma?’


  Twee jaar geleden had Rachel haar vader verloren. Haar moeder had het er heel moeilijk mee gehad, maar Rachel had het idee dat het de laatste tijd wat beter ging. Ze zou het niet kunnen verdragen als ze haar moeder ook zou moeten verliezen.


  ‘Nee, het heeft niets met oma te maken.’ Na een korte aarzeling ging ze verder. ‘Toen ik bij oma was, belde er iemand, die met jou wilde praten.’


  Rachel trok haar wenkbrauwen op. ‘Wie?’


  ‘Alain Monbrisson.’


  Alain Monbrisson? Alleen al bij het horen van die naam werd Rachel duizelig. ‘Dat is het neefje van Tris!’ Met trillende hand wreef ze over haar keel. ‘Ik snap het niet.’


  ‘Heb je mijn vader indertijd een brief geschreven op postpapier van het schip?’


  Rachel kreunde zacht. ‘Ja.’


  ‘Alain heeft die in een oude rugzak van zijn oom gevonden. Via je school in Genève heeft hij het nummer van oma opgespoord. Zo kwam het dat hij daar belde. Oma was bij de buren, daarom nam ik de telefoon op.’


  ‘O, nee.’


  ‘Maak je geen zorgen, mam. Alain weet niet dat zijn oom mijn vader is. Hij denkt dat je getrouwd bent, en dat ik de dochter van die man ben.’


  ‘Liefje toch! Het was niet mijn bedoeling –’


  ‘Dat begrijp ik,’ onderbrak Nadine haar. Ze klonk stukken ouder dan haar elf jaar. ‘Alain belde om te vertellen dat mijn vader tijdens een ijshockeytrainingskamp in Interlaken een ernstig ongeluk heeft gehad.’


  ‘Een ongeluk?’


  ‘Blijf zitten, mam. Je ziet eruit alsof je flauw gaat vallen.’


  Zo voelde Rachel zich ook. Ze liet zich weer op de bank zakken. ‘Vertel alles wat hij heeft gezegd.’


  Terwijl ze naar het verhaal van haar dochter luisterde, begon ze over haar hele lichaam te trillen. Tris had in coma gelegen?


  ‘Volgens Alain zou het zijn oom kunnen helpen als je opbelde om hem te vertellen over de tijd waarvan hij zich niets meer herinnert. Soms heeft hij aanvallen van zware hoofdpijn. Misschien zou hij daar een beetje van afkomen wanneer hij meer over het verleden weet.’


  Rachel sloeg haar handen voor haar gezicht. Tris had dood kunnen zijn zonder dat ze er iets van had geweten!


  ‘Ik durfde het je bijna niet te vertellen. Hiermee verandert er een heleboel, mam. Ik heb altijd gedacht dat mijn vader een monster was omdat hij jou heeft laten zitten. Nu weet ik dat hij het niet met opzet heeft gedaan. We moeten hem laten weten dat hij een dochter heeft. Misschien wil hij me wel ontmoeten. Wat denk jij?’


  Wat zíj dacht? Met één telefoontje was de wereld ingestort die ze zo zorgvuldig voor zichzelf en Nadine had opgebouwd. Ze kon nauwelijks bevatten dat een ongeluk er de oorzaak van was geweest dat Tris uit haar leven was verdwenen.


  Dit ging ontzettend moeilijk worden! Het was altijd Nadines droom geweest dat ze ooit met haar vader herenigd zou worden. Hoewel ze dat nooit met zoveel woorden tegen Rachel had gezegd.


  Voordat Rachel iets aan de situatie kon doen, moest ze eerst op één punt opheldering krijgen. Daarvoor zou ze zelf met Alain Monbrisson moeten praten.


  Ze hief haar hoofd op en veegde de haren uit haar gezicht. ‘Nadine, lieverd, wil je me alsjeblieft Alains telefoonnummer geven?’


  Nadines gezicht gloeide van opwinding. ‘Ik ben zo terug.’


  Rachel haalde haar mobiel uit haar tas. Toen Nadine terugkwam, wees ze op het tweede nummer. Rachel toetste het in.


  Ze keek op haar horloge. Het was vier uur. Tien uur in Zwitserland dus.


  Nadat de telefoon driemaal over was gegaan, werd er opgenomen. ‘Hallo?’ klonk een jongensstem.


  ‘Hallo! Spreek ik met Alain Monbrisson?’


  ‘Ja?’


  ‘Met Rachel Marsden. Ik heb begrepen dat je me probeert te bereiken.’


  ‘Hallo, Ms. Marsden. Fijn dat u terugbelt. Dank u.’


  Zijn manieren waren uitstekend. Net als zijn Engels.


  ‘Mijn dochter vertelde dat jullie met elkaar hebben gepraat. Ik moet zeggen dat ik geschokt was door het verhaal over het ongeluk van je oom. Goddank heeft hij het overleefd.’


  ‘Ja. Het was op het randje.’


  Met moeite kreeg Rachel lucht. ‘Wil je me iets vertellen, Alain? Weet hij dat je mijn brief hebt gevonden?’


  ‘Ja. Ik heb hem vanmorgen aan hem voorgelezen, toen hij zijn rugzak aan het pakken was.’


  Ze klemde haar vingers vaster om de telefoon. ‘Was het jouw idee om me te bellen of het zijne?’


  ‘Het mijne.’


  Zijn eerlijkheid was ontwapenend. ‘Weet hij dat je me hebt opgespoord?’


  ‘Nee. Hij is op reis.’


  ‘Echt, ik vind het geweldig van je dat je je oom wilt helpen, maar de wens om met me te praten moet van hém komen. Niet van jou. Het is nu twaalf jaar geleden. Als hij zo nieuwsgierig naar zijn verleden was, had hij zelf de telefoon moeten pakken.’


  ‘Dat heeft hij niet kunnen doen, omdat het heel lang heeft geduurd voor hij beter was.’


  ‘Alain, sommige dingen kun je beter laten rusten. Met dit telefoontje van ons moet de zaak afgelopen zijn. Begrijp je wat ik wil zeggen?’


  ‘Ja,’ kwam het rustige antwoord. ‘Ik zal niet vertellen dat ik met u en Nadine heb gesproken.’


  ‘Dank je. Als je erover nadenkt, weet ik zeker dat jij ook inziet het zo het beste is. Ken je de uitdrukking “geen slapende honden wakker maken”?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat geeft niet. Het belangrijkste is dat hij leeft en gezond is. Ik ben blij voor hem en je familie. Dank je voor het bellen, Alain. Dag!’


  ‘Dag.’


  Ze hingen allebei op.


  ‘Hoe kón je?’ schreeuwde Nadine. Haar gezicht was doodsbleek.


  Inwendig wapende Rachel zich. ‘Ik deed wat ik moest doen. Heeft Alain de brief voorgelezen die ik aan je vader heb geschreven?’


  ‘Nee,’ antwoordde Nadine met een strak gezicht.


  ‘Ik zal je zeggen wat erin stond.’ Woord voor woord vertelde ze het aan haar dochter. ‘Zelfs toen hij had gehoord wat ik aan hem heb geschreven, heeft hij niet gereageerd. Hij had ook zélf kunnen proberen contact met me op te nemen. Al was het maar uit nieuwsgierigheid. Maar nee, hij heeft helemaal niets ondernomen. In plaats daarvan is hij op reis gegaan. Althans, dat zei Alain. Dat betekent dus dat hij absoluut niet geïnteresseerd was.’


  Met betraande wangen stortte haar dochter zich in haar armen. Haar snikken galmden na in Rachels hart.


  ‘Ik weet hoe moeilijk dit voor je is, lieve schat.’ Ze drukte een kus op Nadines kruin. ‘We moeten niet achterom kijken, maar naar de toekomst. Je vader weet niets meer van die periode in zijn leven. Hij is verdergegaan. Waarschijnlijk heeft hij intussen een vrouw en kinderen. Wat gebeurd is, is gebeurd. Er zijn veel te veel jaren overheen gegaan. Zo voelt hij het ongetwijfeld ook, anders waren we wel door hém gebeld in plaats van door zijn neefje. Dat is toch het bewijs?’


  ‘Je zult wel gelijk hebben,’ antwoordde Nadine met verstikte stem. Ze maakte zich los uit de omarming en veegde de tranen van haar wangen.


  ‘Kom, dan gaan we ons verkleden voor het etentje.’


  Nadine keek omhoog naar Rachel. ‘Vind je Steve echt heel aardig, mam?’


  ‘Ja, maar ik ken hem natuurlijk nog niet zo lang.’


  ‘Denk je dat je net zoveel van hem kan gaan houden als je toen van mijn vader deed?’


  ‘Lieve schat, iedere relatie is anders. In ieder geval ga ik Steve steeds meer waarderen.’


  ‘Maar het is niet zoals toen met mijn vader?’


  Even hield Rachel haar adem in. ‘Nee, zo kan het nooit meer zijn.’


  Nadine keek haar onderzoekend aan. ‘Hoezo?’


  ‘Omdat ik toen achttien was. Heel gevoelig voor indrukken, en compleet naïef op het gebied van de liefde. Ik wil alleen dat je heel goed beseft dat het het mooiste is wat me ooit is overkomen. Anders had ik jou immers niet gehad? Jij bent mijn leven! Je hebt er geen idee van hoeveel ik van je hou.’ Ze trok haar dochter weer dicht tegen zich aan.


  ‘Ik hou ook van jou, mam.’


  ‘Ik besef heel goed dat het moeilijk voor je is, maar laten we vergeten dat dit telefoontje ooit heeft plaatsgevonden.’


  ‘Oké.’


  


  ‘Hallo, Tris!’


  Tris stond op het drukke perron ongeduldig op de trein te wachten. Bij het horen van Claudes stem draaide hij zich om. De vriend uit zijn kinderjaren kwam snel op hem toe lopen.


  ‘Ik loop de hele tijd al naar je uit te kijken. Net had ik Giselle aan de telefoon. Haar vriendin Hélène komt dit weekend bij ons. Een beauty! Kom je ook?’


  Tris lachte. ‘Als mijn neefje niet op me zat te wachten, zou ik dat dolgraag doen.’


  Opeens werd zijn vriend serieus. ‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg hij, terwijl de trein het station binnen reed.


  ‘Volgens mijn ouders is hij de afgelopen twee weken redelijk goed doorgekomen.’


  ‘Dat klinkt alsof er verbetering in zit.’


  ‘Een beetje wel. Bedankt voor de uitnodiging, Claude. Laten we afspreken dat we begin december samen gaan skiën. Ik hoop dat Alain er tegen die tijd beter tegen opgewassen is als ik wegga.’


  ‘Daar reken ik op!’ Claude gaf hem een klopje op zijn schouder. ‘Bonne chance!’


  Tris knikte. ‘Doe de groeten aan Giselle. Het beste, mon ami.’


  Tris stapte de trein in en zocht een plaatsje. Met nietsziende ogen staarde hij naar buiten.


  Ongetwijfeld was Giselles vriendin zo mooi als Claude beweerde. Toch wist hij dat hij ook niet op de uitnodiging zou zijn ingegaan als Alain hem niet nodig had gehad.


  Sinds Alain die brief had voorgelezen, werd hij door de inhoud ervan achtervolgd. Wat zal ze zich ellendig hebben gevoeld toen je haar niet belde, had Alain opgemerkt. Met die woorden had hij veel losgemaakt! De laatste twee weken was er geen moment geweest waarin Tris zich niet had afgevraagd hoe het met die relatie van hem en Rachel Marsden had gezeten.


  Hij keek op zijn horloge. Nog een uur naar Montreux. Tijd genoeg om naar Genève te bellen. Misschien bestond het Pensionnat Grand-Chêne nog. Dan kon hij proberen of ze hem informatie wilden geven over een van hun vroegere studenten. Als de school niet meer bestond, was er niets aan te doen.


  Inlichtingen gaf hem het nummer. Even later liet hij zich doorverbinden met de directrice. Toen Madame Soulis aan de lijn kwam, zei hij zijn naam.


  ‘Monsieur Monbrisson! Wat een eer met u te spreken! Ik heb u pas op de televisie gezien in een programma over uw hotels in Frankrijk. Het was erg interessant.’


  ‘Dank u, madame.’


  ‘Kan ik iets voor u doen?’


  ‘Ik wil graag iets weten over een studente die twaalf jaar geleden bij u op school zat.’


  ‘Twaalf jaar geleden, zei u? Een ogenblik, dan zoek ik dat jaar even op de computer.’


  ‘Ze was een vriendin van me, maar ik ben haar uit het oog verloren. Haar oude adres ben ik ook kwijt. Is het mogelijk dat u me wat informatie geeft?’


  ‘Bien sûr. Hoe was haar naam?’


  ‘Rachel Marsden.’


  ‘Rachel? Mais oui! Dat lieve blonde Amerikaanse meisje! Ik herinner me haar zo goed omdat ze ziek is geworden. Na een paar maanden is ze al teruggegaan naar Amerika.’


  Door die onthulling ging er onwillekeurig een rilling over zijn rug. Hij moest snel nadenken. ‘Dat verklaart waarom ik haar niet kon bereiken!’ zei hij gauw.


  ‘Ja. We vonden het jammer dat ze wegging, want ze was een uitstekende leerling. Hier heb ik het adres en het nummer van haar ouders. Dr. en Mrs. Edward Marsden. Volgens mij was hij oogarts.’


  Tris krabbelde de informatie op een papiertje. ‘Merci, madame. U hebt me geweldig geholpen.’


  ‘Pas de quoi, monsieur.’


  Nadat de verbinding was verbroken, belde hij direct inlichtingen om na te gaan of het telefoonnummer van dokter Marsden nog altijd hetzelfde was.


  Dat was niet het geval. Hij schreef het nieuwe nummer op.


  Aan de oostkust van de Verenigde Staten was het nu halfzeven ’s ochtends. Dat betekende dat hij nu nog niet kon bellen; hij moest minstens een halfuur wachten. Voordat hij ophing, vroeg hij of er ook een R. Marsden in het bestand stond. Dat was inderdaad het geval. Het kon natuurlijk ook een man zijn, maar voor de zekerheid schreef hij ook dit nummer op.


  Werkende getrouwde vrouwen gebruikten vaak hun meisjesnaam. Voordat hij haar ouders ging bellen, zou hij eerst dit nummer proberen.


  De trein reed een tunnel in. Door de duisternis werd hij weer herinnerd aan dat deel van zijn leven waarvan hij niets meer wist.


  Vrienden uit zijn oude ijshockeyteam hadden hem verteld over de tijd die ze samen in Montreal hadden doorgebracht. Van zijn familie en de dokters wist hij alles wat er tijdens het hockeykamp en na het ongeluk in het ziekenhuis in Lausanne was gebeurd.


  Maar die tijd daartussen, de tijd aan boord en voordat hij in Interlaken was aangekomen… Twaalf jaar lang had hij daar niets vanaf geweten. Misschien zou hij er nu over kunnen spreken met de vrouw die hem destijds zo goed had gekend dat ze hem Tris noemde.


  Toen de trein weer terugkwam in de zonneschijn, had hij opluchting moeten voelen. Eén telefoontje met die vrouw kon hem opheldering geven over die periode. Toch overviel hem nu een nieuwe angst: Rachel Marsden was naar huis teruggegaan omdat ze ziek was.


  My love. Afgelopen nacht zal ik nooit vergeten. Zolang ik leef. Die tekst dreunde door zijn hoofd. Het koude zweet brak hem uit.


  


  ‘Mam? Kendra’s vader is er.’


  ‘Oké, liefje. Veel plezier! Na de ijshockeytraining haal ik jullie weer op.’


  ‘Oké. Tot dan!’


  Rachel hoorde de voordeur dichtgaan. Snel trok ze het jasje van haar pakje aan. Ze wilde op tijd op haar werk zijn. Kendra was blijven slapen, en Rachel had een uitgebreid ontbijt voor de meisjes gemaakt. Nu was ze laat!


  Zoekend keek ze om zich heen. Waar was haar tas? Ze rende naar beneden. De telefoon ging. Dat zou wel een vriendin van Nadine zijn. Ze pakte de hoorn op.


  ‘Hallo?’


  ‘Is dit het nummer van Marsden?’ De diepe mannenstem aan de andere kant van de lijn had een nauwelijks hoorbaar buitenlands accent en kwam haar vaag bekend voor.


  ‘Ja?’ zei ze vragend.


  ‘Ik ben op zoek naar een zekere Rachel Marsden. Is dit het goede nummer?’


  ‘Met… Met wie spreek ik?’


  Er viel een stilte. ‘Zegt de naam Tris Monbrisson iets?’ klonk het toen.


  Rachels knieën knikten. Herinneringen overspoelden haar. Tris! Het unieke timbre van zijn stem echode door haar hele lichaam. Ze was overweldigd. Hij leefde dus echt nog! Hij was aan de andere kant van de lijn!


  ‘Hal… Hallo, Tris,’ zei ze terwijl ze een opkomend gevoel van paniek probeerde te onderdrukken. ‘Je neefje heeft zijn belofte dus niet gehouden. Dat was kennelijk te veel gevraagd.’


  Weer viel er een stilte. ‘Ik ben bang dat ik je niet begrijp.’


  ‘Doe alsjeblieft niet alsof je niet weet dat Alain me twee weken geleden heeft gebeld. Hij… Hij heeft me verteld van je geheugenverlies.’ Ze kon het niet uitstaan dat ze stotterde.


  ‘Ik ben twee weken weggeweest. Herhaling van militaire dienst. Hoewel ik hem iedere avond heb gebeld, heeft hij me nooit verteld dat hij contact met je heeft gezocht.’


  Bevend haalde ze adem. ‘Wil je daarmee zeggen dat je zélf hebt besloten me op te bellen?’


  ‘Bien sûr.’ Nu hij Frans sprak, was het alsof de tijd werd teruggedraaid.


  ‘Toen ik mijn spullen voor de reis pakte, rommelde Alain in een oude rugzak. Hij vond een brief die je me aan boord van de QEII had geschreven. Ik was van plan naar je op zoek te gaan, maar ik kon niets doen tot na de herhalingsoefening.’


  ‘Is die nu voorbij?’ Rachels stem beefde, ondanks haar pogingen beheerst te blijven.


  ‘Ja. Ik zit nu in de trein naar Montreux. Over een paar minuten ben ik er. Alain zal wel op het station staan. Ik zal hem er zeker op aanspreken dat het niet past de zaken van een ander in handen te nemen.’


  ‘Nee!’ riep ze uit.


  ‘Nee? Waarom niet?’ vroeg hij met een autoritaire klank in zijn stem.


  Het deed haar meteen denken aan de jonge Tris, die ook op jeugdige leeftijd al een sterke persoonlijkheid was geweest.


  Nerveus ging ze met haar tong over haar lippen. ‘Ik heb hem gevraagd je niets te zeggen. Hij heeft beloofd dat het een geheim tussen ons zou blijven. Blijkbaar heeft hij zich aan zijn belofte gehouden. Zeg er dus alsjeblieft niets over tegen hem.’


  ‘Waarom vond je het nodig geheimhouding te vragen?’


  Haar hart bonkte tegen haar ribben. ‘Ik was geroerd dat hij zoveel van je houdt. Hij wilde je helpen de lege plekken in je geheugen op te vullen. Maar ik heb hem gezegd dat jij me zelf moest bellen als je iets wilde weten. Aangezien je dat niet had gedaan, dacht ik dat we het beter konden vergeten.’


  ‘Je bent erin geslaagd dat goed tot hem door te laten dringen,’ mompelde hij. ‘Wat hij heeft gedaan, vind ik niet goed, maar jouw reactie vind ik nog veel merkwaardiger,’ ging hij op duidelijker toon verder.


  Krampachtig kneep Rachel haar ogen dicht. ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


  ‘Als we gewoon twee studenten waren die aan boord goed met elkaar konden opschieten, zou ik graag willen weten waarom je zo bang bent er open over te praten.’


  ‘Bang?’ Zweetdruppeltjes parelden op haar voorhoofd.


  ‘Ja. Zal ik je vertellen over mijn gesprek met Madame Soulis, de directrice van je school in Genève? Volgens haar ben je al na een paar maanden ziek naar huis teruggegaan.’


  Hij wíst het! Rachel viel bijna flauw.


  Tris was geen doorsnee man. Hij stak altijd met kop en schouders boven iedereen uit. Een geboren leider. Of het nu was als aanvoerder van zijn ijshockeyteam of als hoofd van een familiebedrijf dat miljoenen waard was.


  De naam Monbrisson was in heel Europa bekend. Zijn feilloze intuïtie en doorzettingsvermogen maakten hem tot iemand met wie in de zakenwereld rekening gehouden moest worden. Ook dit zou hij zeker niet laten rusten.


  ‘Tris? Je belde net toen ik naar mijn werk wilde gaan. Ik ben bang dat het niet het goede moment is voor een discussie als deze. Als het mogelijk is –’


  ‘Ik wil je niet ophouden,’ onderbrak hij haar. ‘De volgende keer dat we met elkaar praten, is het in levenden lijve.’


  ‘Nee, alsjeblieft!’ Dat schreeuwde ze bijna. Ze had tijd nodig om na te denken, maar die zou hij haar niet gunnen.


  ‘Dit is al de tweede keer dat ik paniek in je stem hoor.’


  Ze negeerde zijn scherpe opmerkingsgave. ‘Natuurlijk verdien je openheid van zaken. Ik vind het heel erg dat je dat vreselijke ongeluk hebt gehad. Met alle plezier zal ik je ergens ontmoeten om al je vragen te beantwoorden.’


  ‘Ik zal het je gemakkelijk maken: vanavond zie ik je bij je thuis.’


  Inwendig kreunde ze. Hij was niet te stoppen. ‘Ik… Ik heb al plannen voor vanavond. Kun je niet tot morgen wachten? Dan neem ik een paar uur vrij van mijn werk.’


  ‘Bien. Vanavond neem ik het privévliegtuig. Zodra ik er ben, neem ik contact met je op om een afspraak te maken. À bientôt, Rachel.’


  


  ‘Oom Tris!’


  Zodra Alain zijn oom de trein uit zag stappen, rende hij naar hem toe. Ze omhelsden elkaar stevig.


  ‘Waar zijn je grootouders?’


  ‘In de auto. Die staat aan de achterkant van het station.’


  ‘Goed. Zullen we nog snel iets drinken voor we naar ze toe gaan? Ik heb dorst.’


  ‘Ja, ik ook. Het is warm.’


  Ze liepen naar een stationscafé. Tris haalde twee frisdrankjes.


  ‘Ik ben blij dat je terugbent.’


  ‘Ik ook, maar ik ben bang dat ik nog een paar dagen weg moet. Daar wilde ik even met je over praten.’


  Onmiddellijk stond Alains gezicht weer droevig. ‘Wanneer moet je weg?’


  ‘Zodra ik me heb verkleed en mijn koffer heb gepakt.’


  ‘Heeft Guy gebeld? Is er iets mis in een van de hotels?’


  ‘Nee, dat niet. Ik vlieg naar New Hampshire om met Rachel Marsden te praten.’


  Het glas viel bijna uit Alains hand. ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Zo-even had ik haar aan de lijn. Ze verwacht me vanavond.’


  Zijn neef sloeg zijn ogen neer. ‘Heeft ze verteld dat ik heb opgebeld?’ vroeg hij verlegen.


  Tris dronk zijn glas leeg. ‘Niet uit eigen beweging. Ze dacht dat ik belde omdat jij je belofte had verbroken.’


  Verontwaardigd keek Alain op. ‘Dat zou ik nooit doen.’


  Tris woelde met zijn hand door Alains haar. ‘Dat weet ik toch? Ik begrijp alleen niet waarom de directrice van de school me niet heeft verteld dat jij al om dezelfde informatie had gevraagd.’


  Alain zuchtte gelaten. ‘Guy heeft het telefoonnummer van de receptioniste van de school gekregen.’


  ‘Zit mijn assistent soms ook in het complot?’


  ‘Ja, maar hij heeft gezworen dat hij er nooit iets over zou zeggen.’


  ‘Die belofte heeft hij gehouden.’ Guy had er inderdaad niets over verteld toen Tris belde om te vragen hoe de zaken gingen.


  ‘Ben je boos op me?’


  ‘Nee. Ik mag juist heel blij zijn met een neef die zoveel doet om me te helpen.’


  Alains opluchting stond duidelijk op zijn gezicht te lezen. ‘Ms. Marsden zei dat ik het moest laten rusten.’


  ‘Weet je waarom ze dat zei?’


  ‘Ze zei iets heel raars.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik moest geen hond wakker maken als die lag te slapen of zoiets.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat bedoelde ze daarmee, denk je?’


  ‘Kun je dat niet raden?’


  Nadenkend kneep Alain zijn ogen een beetje dicht. ‘Omdat hij kwaad wordt als je dat doet?’


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’


  ‘Maar jij bent toch niet kwaad?’


  Als Alain eens wist… Op de een of andere manier voelde Tris een heleboel agressie in zich. Toch kon hij er niet de vinger op leggen wát het precies was.


  ‘Laat ik het zo zeggen: nu ik met haar heb gesproken, wil ik haar graag ontmoeten. Ik wil antwoord hebben op een aantal vragen.’


  ‘Wacht.’


  ‘Wat is er?’


  ‘In één ding had je gelijk.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Weet je nog dat Rachel schreef dat er nooit meer iemand anders voor haar zou zijn dan jij?’


  ‘Ja, dat herinner ik me.’


  ‘Nou, dat is niet waar. Dat wist je toch zelf ook al?’


  ‘Bedoel je dat ze getrouwd is?’


  ‘Dat zal ze je al wel verteld hebben. Ze heeft een dochter. Nadine heet ze. Dat meisje nam de telefoon aan toen ik belde.’


  Die woorden hadden op Tris hetzelfde effect als toen bij de oefening een granaat een beetje te dichtbij was ontploft.


  Mon dieu!


  Vanaf het moment dat Alain hem de brief had voorgelezen, had Tris een heel ongemakkelijk gevoel gehad over zijn relatie met Rachel Marsden. Na het gesprek met Madame Soulis had hij bepaalde vermoedens gekregen, die door het gesprek met Rachel nog sterker waren geworden. Na Alains woorden was hij ervan overtuigd dat zijn vermoedens juist waren.


  Hij had haar zwanger gemaakt!


  Waarom zou ze anders zo wanhopig proberen de zaak geheim te houden?


  Was die Nadine zijn vlees en bloed?


  Zo langzamerhand kon Rachel een heel stel kinderen hebben. Als het waar was wat hij vermoedde, zou de oudste een zoon of dochter van hem zijn!


  Aan de andere kant, misschien had ze hun kind afgestaan. Ze kon ook een miskraam hebben gehad, of erger nog: een abortus! Hoe het ook gelopen mocht zijn, voorlopig kon hij het nog niet bevatten.


  ‘Oom Tris? Het gaat toch wel goed met je?’


  ‘Natuurlijk,’ loog hij. ‘Ik kijk ernaar uit met Rachel te praten. Hopelijk kom ik nu eindelijk iets te weten over mijn verleden.’


  ‘Ik zou graag met je mee willen!’


  Tris trok een gezicht. ‘Echt, ik wou dat het kon, maar dit is iets wat ik alleen moet doen.’


  ‘Dat snap ik. Ik ben blij dat je nu hoort wat er is gebeurd. Misschien gaat je hoofdpijn dan ook weg.’


  Tris sloeg zijn arm om zijn neefje heen. ‘Ik beloof je dat ik morgenmiddag terug ben. Dan gaan we samen kamperen. Voorlopig vertel ik je grootouders dat ik plotseling weg moet voor zaken.’


  ‘Oké.’


  Voor ze naar de auto van zijn ouders liepen, belde Tris naar Genève. Zijn piloot moest het vliegtuig zo snel mogelijk klaarmaken voor vertrek.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Vrolijk kwamen Nadine en Kendra de ijsbaan uit. Ze renden naar de auto. Intussen was Rachel een emotioneel wrak.


  ‘Hoi, mam!’


  ‘Hallo, Mrs. Marsden!’


  De meisjes gooiden hun tassen in de kofferbak en stapten in de auto.


  ‘Hoe was de training?’ vroeg Rachel terwijl ze de parkeerplaats af reed. Ze was blij dat de meisjes geen seconde hun mond hielden. Na een tijdje stopte ze voor het huis van de Pearsolls om Kendra af te zetten.


  Kendra pakte haar tas en holde naar de voordeur. Toen ze binnen was, startte Rachel de auto weer.


  Nadine keek haar bezorgd aan. ‘Wat is er aan de hand, mam? Je bent zo stil. Er is toch niets met oma?’


  ‘Nee, met oma is alles goed.’ Rachel vond het moeilijk om over het onderwerp te beginnen. Pas toen ze al een stukje onderweg waren, zei ze: ‘Vanmorgen, toen Kendra en jij net weg waren, heeft je vader opgebeld.’


  Ongelovig keek Nadine haar aan. ‘Uit zichzelf? Zonder dat Alain had gezegd dat hij moest bellen?’


  ‘Ja.’ Zelfs na een hele dag werken had Rachel de schok nog niet verwerkt. ‘Hij heeft met klem gezegd dat hij onafhankelijk van zijn neefje handelde.’


  ‘O, mam!’


  ‘Vanavond komt hij hierheen met zijn privévliegtuig.’


  ‘Dat meen je niet!’ riep haar dochter opgewonden. ‘Weet hij het? Van mij?’


  Ja, hij weet het, dacht Rachel.


  ‘Daar hebben we niet met zoveel woorden over gesproken, liefje. Hij hing op voordat we echt een gesprek hadden gehad, maar ik heb het gevoel dat hij wel iets vermoedt. Hij is iemand die niet rust voor hij de hele waarheid weet. Daarom heeft hij besloten onmiddellijk hierheen te vliegen. Zodra hij is aangekomen, belt hij om een afspraak voor morgen te maken.’


  ‘Waarom kan dat niet vanavond al?’


  ‘Ten eerste omdat hij misschien heel laat aankomt. In de tweede plaats hebben jij en ik tijd nodig om hierover te praten. We moeten goed beseffen waar we mee bezig zijn.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat hij intussen een gezin heeft. Als hij weet dat hij hier een dochter heeft, verandert er in zijn leven evenveel als in het jouwe.’


  ‘Denk je dat hij ook van mij zal kunnen houden? Net als van zijn andere kinderen?’


  ‘Natuurlijk, maar daar gaat het niet om. Een ontmoeting met jou zal een grote ommekeer in zijn leven betekenen. Alleen al de schok die jouw bestaan voor zijn hele familie zal zijn.’


  ‘Maar hij is mijn váder!’


  ‘Natuurlijk. Dat hij zo snel naar ons toe komt, betekent dat hij zijn verantwoordelijkheid wil nemen. Dat klinkt als de Tris van vroeger. In die zin is hij duidelijk niet veranderd. Zelfs nu het gaat om een periode in zijn leven die voor hem een blinde vlek is. Hoe dan ook, we moeten erover praten wat voor effect dit op ons allemaal zal hebben.’


  ‘Heb je het over een bezoekregeling? Ik bedoel… als hij me wil blijven zien.’


  ‘Ja.’


  ‘En als hij dat niet wil?’ Nadines stem trilde.


  Rachel had het liefst haar armen om haar dochter heen geslagen, maar dat kon ze pas doen als ze thuis waren. ‘Lieve schat, op dit moment weet hij nog niet eens zéker dat je zijn kind bent. Daarom komt hij. Om het uit te zoeken. Voordat we ons aan veronderstellingen wagen, kunnen we beter afwachten hoe de ontmoeting verloopt. Daarna moeten we alles goed doorspreken. Vergeet niet dat je vader en jij op twee verschillende continenten wonen. De situatie is heel anders dan bij je vriendin Molly. Zij kan om het weekend naar haar vader. Hij woont maar een paar kilometer bij haar moeder vandaan.’


  Nadines kin trilde. ‘Die dingen zeg je alleen maar omdat je denkt dat hij geen vader voor me wil zijn, hè?’


  Rachel stopte voor het huis en zette de motor af. Terwijl ze haar dochter recht in de ogen keek, zei ze: ‘Ik hou ontzettend veel van je. Daarom probeer ik ook zo eerlijk mogelijk tegen je te zijn. Ik weet werkelijk niet hoe hij zal reageren als hij ontdekt dat hij een kind heeft. Lieve schat, ik zou je elk verdriet willen besparen, maar het is onmogelijk je tegen alles te beschermen.’


  Met een intens verdrietige uitdrukking op haar gezicht rukte Nadine het portier open. Ze grabbelde haar tas uit de auto en rende naar de voordeur.


  Met lood in haar schoenen volgde Rachel haar.


  Op het moment dat ze binnenkwam, ging de telefoon. Van schrik sprong ze bijna tegen het plafond. Ze haastte zich om op te nemen.


  Nadine was haar voor. Met gefronst voorhoofd legde ze haar hand over het mondstuk. ‘Het is Steve,’ fluisterde ze. ‘Hij is bezorgd omdat je je mobiel niet opneemt. Bel hem alsjeblieft mobiel terug. Ik wil deze telefoon vrijhouden voor als mijn vader belt.’


  Rachel nam de hoorn over. Snel verontschuldigde ze zich dat ze hem niet eerder had gebeld. Ze vertelde dat er iets belangrijks tussen was gekomen en dat ze hem over een paar minuten terug zou bellen.


  Nog geen twee seconden nadat Rachel de hoorn had neergelegd, rinkelde de telefoon opnieuw. Ze nam direct weer op. Waarschijnlijk had ze te snel opgehangen, en wilde hij nog iets zeggen. ‘Steve?’


  ‘Ik ben bang van niet. Bonsoir, Rachel.’


  Ze hield haar adem in. ‘Tris… Ik… Ik dacht dat je op zijn vroegst over een paar uur zou bellen.’


  Nadine stond vlak naast haar. Opgewonden hupte ze van haar ene been op het andere.


  ‘Ik sta tegenover je huis geparkeerd. Het meisje dat ik net het huis in zag rennen, is mijn dochter Nadine, neem ik aan. De leeftijd klopt precies. Uit de verte heeft ze iets van mijn moeder weg.’


  Onwillekeurig kreunde Rachel. Blijkbaar had hij met zijn neef gepraat nadat hij haar aan de telefoon had gehad. ‘Ja.’


  Er viel een gespannen stilte.


  ‘Weet ze wie ik ben?’ Zijn stem klonk hees.


  ‘Ja.’


  Hij hield hoorbaar zijn adem in. ‘Weet je man dat ik haar vader ben?’


  Rachel beefde over haar hele lichaam. ‘Ik… Ik ben nog niet getrouwd.’


  Na een gespannen stilte ging hij door: ‘Alain dacht van wel. Hoe bedoel je, nóg niet? Ben je met die Steve verloofd? Wonen jullie samen?’


  Ze draaide zich af van Nadines onderzoekende blikken. Het was bijna griezelig dat hij nog net zo klonk als de oude, vertrouwde, gedecideerde Tris. Een man die zich niet zou laten afschepen.


  ‘Nee.’


  ‘Nadine en jij zijn op dit moment dus alleen.’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Ik kom naar jullie toe.’


  Hij hing op voor ze hem kon smeken het niet te doen.


  Tris was boos. Dat kon ze horen. Het was een intens diepe boosheid. Het zou voor hem heel moeilijk zijn, zo niet onmogelijk, haar te vergeven voor haar stilzwijgen al deze jaren.


  Langzaam legde ze de hoorn op de haak.


  Nadine trok aan haar arm. ‘Wanneer zie ik hem?’


  ‘Nu. Op dit moment loopt hij naar de voordeur.’


  De bel ging.


  ‘O! Hemel! Hij weet wie ik ben, hè?’


  ‘Ja.’


  ‘Mag ik opendoen? Alsjeblieft?’


  Rachel keek in de prachtige bruine ogen van haar dochter, die zoveel leken op die van Tris.


  ‘Doe maar,’ kreeg ze met moeite over haar lippen.


  Vanaf het moment dat Rachel van Alains telefoontje had gehoord, had ze geweten dat hun leven nooit meer hetzelfde zou zijn. Het zou een chaos worden. Ze had het niet meer in de hand.


  In haar dochters kielzog liep ze naar de hal. Ze trok zich wat terug toen Nadine de deur opendeed. Zo kon ze ongezien getuige zijn van de ontmoeting.


  Toen ze de lange, ongelooflijk knappe man op de drempel zag, knikten haar knieën. Tris! De aantrekkelijke negentienjarige jongen op wie ze verliefd was geworden, was uitgegroeid tot de meest fantastische man die ze ooit had gezien.


  Zijn haar was bijna zwart. Hij droeg het nu korter dan vroeger. Nadines haar had dezelfde kleur. Ook de perfect rechte neus had zijn dochter van hem geërfd, maar haar kin was zacht en rond. Net als die van Rachel. Zíjn kaaklijn was krachtig. Rachel keek naar het kuiltje in zijn kin. Wat had ze het heerlijk gevonden dat te kussen!


  Op de boot had hij altijd in jeans en poloshirt gelopen. Nu was hij gekleed in een duur grijs pak en een wit overhemd, gecombineerd met een prachtige zijden das. Zijn hele verschijning straalde succes en rijkdom uit. Op en top een lid van de vooraanstaande familie Monbrisson. Het duizelde haar.


  Van een afstandje bekeek ze alles. Ze zag dat vader en dochter elkaar onderzoekend aankeken.


  Vanaf het moment dat Nadine de deur had opengedaan, was ze sprakeloos. Daar had ze alle reden toe! Geen enkele vader die ze kende, kwam in zijn privévliegtuig. Geen vader zag er zo verpletterend knap uit!


  Tris verbrak de stilte. ‘Ik heb altijd een dochter willen hebben. Wat ben je mooi, Nadine! Ik weet niet wat ik moet zeggen,’ zei hij hees.


  ‘En ik heb altijd mijn vader willen leren kennen,’ antwoordde ze met tranen in haar stem.


  ‘Wat zou je dan zeggen van een omhelzing?’


  De tranen sprongen Rachel in de ogen toen ze zag dat hij Nadine dicht tegen zich aan trok. Hij tilde haar op en wiegde haar in zijn sterke armen. Het contrast tussen zijn elegante verschijning en het meisje, dat nog de sportkleding van de hockeytraining aanhad, maakte het plaatje extra aangrijpend.


  Nadine snikte zacht van geluk. In het Frans fluisterde hij haar geruststellende woordjes toe.


  Rachel wendde haar ogen af. Ze was innig dankbaar dat Tris liet blijken dat hij Nadine volledig als dochter accepteerde. Daar had het kind altijd zo naar verlangd! Toch bekroop haar ook een gevoel van angst. Tris zou nooit haar verklaring accepteren waarom ze in Montreux niet naar hem op zoek was gegaan. Daar was ze van overtuigd.


  Hij zou het een onvergeeflijke fout vinden dat ze hem niet had laten weten dat hij vader zou worden. Dat zag ze aan de manier waarop hij zacht met zijn dochter over de overeenkomsten praatte die ze in elkaar ontdekten.


  Twaalf jaar lang had ze hem het contact met zijn dochter ontzegd. Tijd die hij nooit meer in kon halen. Nee, dat zal hij me nooit vergeven! Toen dat besef ten volle tot haar doordrong, begon ze te beven. Ze kon zich niet in bedwang houden.


  De telefoon rinkelde weer. Steve! Ze had hem nog niet teruggebeld. Hij zou zich natuurlijk afvragen wat er aan de hand was.


  Snel liep ze naar de keuken om op te nemen. Hoewel ze Steve niet wilde kwetsen, moest ze hem vertellen dat Nadines vader hier was en dat ze pas morgen weer kon bellen.


  De hemel moge haar bijstaan! Tris was terug in haar leven, en wel op een manier die ze zich met geen mogelijkheid had kunnen voorstellen.


  


  Aandachtig keek Tris naar zijn lieftallige donkerharige dochter, die terugstaarde met ogen waarin alles te lezen was wat in haar hart omging.


  ‘Wat is vader in het Frans?’


  ‘Papa.’


  ‘Mag ik je zo noemen?’


  ‘Ik zou niets liever willen.’


  Ze beloonde hem met een stralende glimlach. ‘Ik heb iets voor je, papa. Wacht even, dan ga ik het halen. Niet weggaan!’


  ‘Ik ben van heel ver gekomen om je te zien, ma fille. Dus ik blijf voorlopig waar ik ben!’


  Weer sprongen er tranen in haar mooie ogen. ‘O, ik ben zo gelukkig! Wat betekent ma fille?’


  Ontroerd schraapte hij zijn keel. ‘Mijn lieve dochter.’


  Voor ze de trap op rende, gaf ze hem een kus. Weer werd hij getroffen door de gelijkenis met zijn moeder.


  Zijn ouders zouden het niet kunnen geloven! Als ze eenmaal over de schok heen waren, zouden ze hun kleindochter aanbidden. Ze straalde een zeldzame liefheid en kwetsbaarheid uit. Opeens kwam in hem op dat dat dezelfde kwaliteiten waren waardoor hij zoveel van Alain hield. Nu al voelde hij ook voor haar een intense liefde.


  Nog steeds had hij geen woord gewisseld met haar moeder, die blijkbaar had besloten niet te voorschijn te komen. Naar de reden waarom kon Tris enkel raden.


  Ongetwijfeld was haar schuldgevoel de belangrijkste reden om hem de kans te geven even met zijn dochter alleen te zijn.


  Daar kon hij niet over klagen. Het was goed geweest dat ze elkaar zonder pottenkijkers hadden kunnen ontmoeten. Er was direct een band tussen hen ontstaan. Dat was heel bijzonder. Het was bijna of hij zijn dochter altijd al had gekend.


  Terwijl hij op Nadine wachtte, keek hij de gezellige woonkamer rond. Planken vol boeken. Hier en daar hing een ingelijste poster met een afbeelding van een van zijn geliefde impressionisten.


  De combinatie van gemakkelijke leren stoelen en glazen tafeltjes stond hem aan. Op de houten vloer lag een oosters tapijt. Wat hij ook van Rachel Marsden mocht denken, hij moest toegeven dat ze een warme omgeving voor zijn nakomeling had gecreëerd.


  ‘Hier.’ Nadine rende weer naar hem toe en stopte iets in zijn hand. ‘Komt dit je bekend voor?’


  Zijn oude ijshockeyring! Incroyable! ‘Jazeker! Mijn team heette de Montreux Météores.’


  ‘Dat heeft mam me verteld.’


  Het duizelde hem. Blijkbaar wist Nadine alles! Terwijl Rachel haar al die jaren voor hem verborgen had gehouden. Hij begreep er niets van.


  ‘Deze ring kregen we nadat we het slottoernooi van het seizoen hadden gewonnen. Pas toen ik het ziekenhuis uit mocht, besefte ik dat ik hem miste. Ik dacht dat ik hem kwijt was, omdat voor een operatie altijd alle sieraden worden afgedaan. Later heb ik ernaar geïnformeerd, maar ze zeiden dat ik helemaal geen ring om had gehad.’


  ‘Mam zei dat ze hem als voorlopige verlovingsring van je heeft gekregen. Na je trainingskamp zouden jullie samen een echte uit gaan zoeken.’


  Een zachte kreun ontsnapte hem. Met zijn duim wreef hij over de naam ‘Météores’ in de ring. Een gestileerde ijshockeystick vormde de T.


  Nadines moeder had herinneringen aan de nacht waarin hij haar die ring had gegeven. Hij kon die niet met haar delen. Het enige wat hij kon doen, was met verwondering kijken naar het product van hun ongetwijfeld gepassioneerde samenzijn: het meisje dat nu voor hem stond.


  Terwijl hij zijn dochter aandachtig aankeek, realiseerde hij zich dat ze de vorm van haar gezicht en mond van haar moeder moest hebben.


  De vrouw met wie hij twaalf jaar geleden naar bed was geweest. Ze moest voor hem wel heel speciaal zijn geweest als hij zo halsoverkop voor haar was gevallen. Toch zat er ook een kwalijke kant aan haar karakter; ze had hem niet laten weten dat hij een dochter had!


  Woedend klemde hij zijn kaken op elkaar, maar hij moest zich beheersen. Eerst wilde hij zijn vlees en bloed leren kennen. Dat was het belangrijkste. Voorlopig waren beschuldigingen zinloos.


  Maar… Rachel Marsden zou merken dat ze een prijs moest betalen voor deze schandelijke nalatigheid.


  Plotseling voelde Tris dat Nadine en hij niet meer alleen waren. Over de schouder van zijn dochter keek hij naar de ongelooflijk mooie vrouw met halflang asblond haar, die de woonkamer in was gekomen.


  Zelfs van deze afstand kon hij zien dat haar ogen, omzoomd door zwarte wimpers, een onwaarschijnlijk heldergroene kleur hadden.


  Zijn ogen dwaalden over haar gezicht, met de hoge jukbeenderen en de volle mond. Ten slotte naar beneden, naar haar slanke figuur, met rondingen die niet werden verhuld door het klassieke lichtblauwe pakje dat ze droeg.


  Zijn hartslag verdubbelde, en het bloed klopte in zijn slapen. Hij kon zich de tijd niet heugen dat hij zich zo had gevoeld.


  Die reactie ergerde hem. Hij schreef hem toe aan zijn nieuwsgierigheid naar de moeder van zijn kind.


  ‘Ik heb je ring aan Nadine gegeven toen ze voor het eerst naar school ging,’ begon Rachel op die ietwat ademloze manier waarop ze ook door de telefoon met hem had gesproken. ‘Ik wilde dat ze iets speciaals van haar vader zou hebben. Iets wat typisch voor jou was.’


  ‘Ja, en ik vond het supercool,’ viel Nadine haar bij. ‘Mijn vader een profijshockeyer! Daarom wilde ik ook op ijshockey, maar ik moest wachten tot ik negen was.’


  ‘Speel jij ook ijshockey?’ mompelde Tris verbijsterd.


  Nadine knikte. ‘Mam heeft me net van de training opgehaald.’


  ‘Ze is echt een dochter van je,’ vulde Rachel aan. ‘De coach zegt dat ze talent heeft. Daar zul je wel trots op zijn! Hij laat haar als linkerverdediger spelen. Door haar doortastendheid heeft ze vorig seizoen bij de juniorenkampioenschappen een groot aandeel in de overwinning van haar club gehad.’


  ‘Speel jij nog, papa?’


  ‘Sinds het ongeluk niet meer. Vind je het leuk?’


  ‘Ja! Mijn team heet de Concord Cavalry,’ vertelde ze met een brede glimlach. ‘Morgen is onze eerste oefenwedstrijd voor de start van het nieuwe seizoen. Kom je kijken? We zijn gaaf!’


  Even was Tris bang dat dit een fantastische droom was, waaruit hij eenzaam en ontredderd zou ontwaken. Vanaf het moment dat hij Nadines armen om zich heen had gevoeld, was zijn leven totaal veranderd.


  Hij zag dat Rachel beschermend haar handen op haar dochters schouders legde. ‘Liefje, je vader is hier nog maar net. We hebben geen idee wat zijn plannen zijn. Misschien zijn zijn vrouw en kinderen wel meegekomen.’


  Met die woorden maakte Rachel duidelijk wat ze wilde. Ze had het goedgevonden dat hij zijn dochter ontmoette, maar nu vond ze het tijd dat hij weer wegging. Ongetwijfeld zat de man met wie ze ging trouwen te wachten op een telefoontje dat de kust weer veilig was.


  Wat Tris betrof was dat prima, maar voor hij vertrok, zou hij eerst zijn eigen eisen op tafel leggen.


  Zonder aarzeling stak hij de ring in zijn zak. Die zou hij later wel teruggeven. Daarna liep hij naar zijn dochter en pakte haar handen.


  Terwijl hij in haar heldere bruine ogen keek, zei hij: ‘Ik ben niet getrouwd, chérie.’


  ‘Echt niet?’


  ‘Nóg niet.’ Opzettelijk imiteerde hij Rachels eerdere woorden. ‘Nu ik weet dat je mijn dochter bent, wil ik dat je bij mij in Zwitserland komt wonen.’


  ‘Meen je dat?’ riep ze blij.


  ‘Twijfel je daar dan aan? Door mijn geheugenverlies hebben we elf jaar lang geen vader-dochterrelatie gehad. Voortaan wil ik geen dag meer van je missen.’


  ‘Ik ook niet,’ bekende ze. ‘Ik was altijd jaloers op mijn vriendinnen omdat ze met een vader opgroeiden.’


  Door emoties overmand kneep hij in haar handen. ‘Als ik van je bestaan had geweten, hadden we vanaf het begin een gezin kunnen zijn.’


  Vanuit zijn ooghoeken zag hij het gezicht van haar moeder verbleken. Het deed hem genoegen haar te zien worstelen met haar schuldgevoel.


  ‘Ik zal je over mijn huis vertellen, ma fille. Het is een chalet in de bergen, met uitzicht over het meer van Genève. Het plaatsje heet Caux. Beneden aan het meer is een kasteel. Aan de overkant van het water kun je de Franse Alpen zien. Als je er bent, kunnen we met de boot naar Genève varen om de school van je moeder te bezoeken.’


  Nadine huppelde van plezier. ‘Mam heeft gezegd dat we daar op een dag heen zouden gaan.’


  ‘Nou, die dag is gekomen.’ Hij maakte gebruik van het feit dat Rachel geschokt bleef zwijgen. ‘Van Caux kun je de berg af lopen naar het huis van je grootouders in Montreux. Ze zullen de koning te rijk zijn als ze horen dat ze zo’n lieve kleindochter hebben.’


  ‘Denk je dat ze me leuk zullen vinden?’


  ‘O zeker, ze zullen je adoreren,’ mompelde hij geëmotioneerd. ‘En je neef Alain ook. Hij woont bij mij.’


  ‘Waarom?’


  ‘Zijn ouders zijn een jaar geleden omgekomen bij een auto-ongeluk.’


  ‘Wat? Bernard en Françoise?’ riep Rachel geschokt.


  Op zich was het niet zo vreemd dat ze de namen van zijn broer en schoonzus nog wist, maar het verbaasde hem dat ze klonk alsof het haar werkelijk aangreep wat hun was overkomen.


  Hij vertrok zijn gezicht. ‘Die tragedie is heel moeilijk voor de familie. Natuurlijk vooral voor Alain. Ik ben zijn voogd, en ik hou van hem als van een eigen zoon. Het is een fantastische jongen.’


  Zonder zijn neefje zou Tris zijn dochter nooit hebben leren kennen! Het was aan hem te danken dat de brief niet ongelezen in de rugzak was blijven zitten.


  Rachel keek bedroefd. ‘Ik herinner me de foto’s die je me van hen hebt laten zien, met hun pasgeboren baby. Die arme jongen! De hemel zij dank dat hij jou heeft.’


  De trilling in Rachels stem klonk oprecht. Het ontroerde hem, ondanks zijn woede omdat ze hem niets had verteld over het bestaan van hun dochter. Ze was hem een raadsel.


  ‘Hoe oud is hij, papa?’


  ‘Twaalf.’


  ‘Eén jaar ouder dan ik.’


  ‘Jullie zijn bijna tweelingen.’


  ‘Hij was heel aardig aan de telefoon,’ voegde Nadine toe.


  ‘Met zijn hulp zul je in een mum van tijd Frans kunnen spreken als je bij ons bent.’


  ‘Ik was al van plan volgend jaar Frans te kiezen op school.’


  ‘Bon. Dat maakt het ook makkelijker voor je als je in Montreux ijshockey gaat spelen. Ze hebben daar net een nieuwe ijsbaan. Een oud hockeymaatje van me is coach van de junioren. Hij heeft nog een goede linkerverdediger nodig.’


  ‘Jeetje! Mam, hoor je dat?’ Met een ruk draaide ze haar hoofd om naar haar moeder.


  Rachels houding had een complete verandering ondergaan. Haar ogen boorden zich als groene laserstralen in de zijne. ‘Ik heb het gehoord, ja.’


  Hij zag dat ze zich opmaakte haar dochter naar boven te sturen. Buiten gehoorsafstand. Voor dat gebeurde, moest hij de beslissende stap zetten. ‘Eens heb je ermee ingestemd met me te trouwen,’ zei Tris kortaf. ‘Hoewel ik me daar niets van herinner, heb ik je brief om het te bewijzen.’


  ‘Dat is lang geleden.’


  ‘Oké, maar feit blijft dat we een dochter hebben, die ons allebei nodig heeft. Ik wil haar in mijn leven. Permanent,’ verklaarde hij.


  ‘O, mam!’


  Hij glimlachte naar zijn opgetogen dochter.


  Rachel schudde wild haar hoofd. ‘Liefje? Ik… Ik wil onder vier ogen met je vader praten.’


  ‘En ik wil dat ze blijft!’ wierp Tris tegen.


  ‘Maak dit alsjeblieft niet moeilijker dan het is.’


  ‘Vind je niet dat er al genoeg geheimen in het verleden zijn geweest?’ brandde hij los. ‘Ik besef dat je van een andere man houdt. Dat plaatst onze dochter in een onhoudbare situatie. Vanaf nu kan ze niet gelukkig zijn als ze jou of mij moet missen. Daarom stel ik voor dat je voor een bepaalde tijd met Nadine naar Zwitserland komt, zodat we elkaar kunnen leren kennen. Minimaal een jaar.’


  ‘Alsjeblieft, mam?’ smeekte haar dochter.


  ‘In mijn huis is ook genoeg ruimte voor je vriend en je ouders.’


  ‘We hebben alleen oma nog,’ zei Nadine bedroefd. ‘Mijn grootvader is twee jaar geleden overleden.’


  ‘Het spijt me dat je hem hebt verloren, petite, maar je oma kan bij ons komen wonen als ze wil. En in de vakanties mogen je vriendinnen en vrienden ook bij ons komen logeren.’


  Nadine juichte. ‘Dat zal Kendra prachtig vinden!’


  Tris lachte naar zijn dochter. ‘Ik neem aan dat zij je beste vriendin is?’


  ‘Ja. Zij ijshockeyt ook.’


  Hij richtte zijn blik weer op Rachel, die nu in- en inbleek zag. ‘Wat je baan betreft, wat je ook doet, ik ben ervan overtuigd dat ze begrip hebben voor de situatie. Ze zullen je ongetwijfeld een jaar onbetaald verlof kunnen geven.’


  ‘Mam werkt voor een reclamebureau,’ zei Nadine trots.


  Dat was informatie die zijn interesse wekte. ‘In die branche kun je overal aan de slag, waar je ook woont,’ was zijn commentaar.


  Omdat hij aanvoelde dat Rachel zijn voorstel zonder meer zou afwijzen, had hij nóg een pijl op zijn boog. ‘Als je jezelf er niet toe kunt brengen om een jaar lang in een ander land te wonen, verhuizen Alain en ik hiernaartoe. Ik zag verderop een huis te koop staan. Op die manier hoeft Nadine niet tussen ons heen en weer geslingerd te worden.’


  ‘Nee, je kunt niet hierheen verhuizen!’ Rachel klonk verbijsterd.


  Het deed hem stiekem genoegen dat hij haar zo in de war wist te brengen. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat je in Zwitserland thuishoort. Afgezien daarvan, je hebt daar grote verantwoordelijkheden.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat je me vroeger hebt verteld dat je in het familiebedrijf zou gaan werken.’


  Dat antwoord klonk logisch, maar hij had een lichte aarzeling gehoord voor ze antwoordde. Hij vroeg zich af wat de reden daarvan was.


  ‘Volgens mij heb ik duidelijk gemaakt dat ik al het mogelijke zal doen om bij mijn dochter te zijn. Ik denk er al een paar jaar over om de zaken buiten Europa uit te breiden. Waarom zou ik daarmee niet in Concord beginnen?’


  Nadine draaide zich om naar haar moeder. ‘Ik ga liever naar Zwitserland. Als papa dat geheugenverlies niet had gehad, zouden we daar nu toch ook wonen?’


  ‘Maar dat heeft hij nu eenmaal wél gehad, liefje.’


  Tris zag dat Rachel beefde. Op de een of ander manier schonk hem dat voldoening. Nadine scheen het niet te merken. Ze luisterde niet eens.


  Ze sloeg haar armen om hem heen en knuffelde hem stevig. ‘Wat ben ik blij dat je weer helemaal gezond bent, papa!’


  ‘En ik nog veel blijer dat ik een dochter heb! Nu we elkaar gevonden hebben, moeten we de rest van ons leven samen blijven. Toch kan Zwitserland een bezwaar zijn. Misschien voel je je er niet thuis. Daarom heb ik een ander voorstel tot we een definitieve oplossing hebben gevonden.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Waarom komen jullie eerst niet voor een vakantie naar me toe? Dan kun je je grootouders ontmoeten en de omgeving leren kennen. Op die manier kun je zien wat je ervan vindt. Misschien kom je dan wel tot de conclusie dat je toch maar liever blijft wonen waar je bent opgegroeid.’


  ‘Kunnen we morgen al meekomen?’ Ze had geen woord gehoord van wat hij had gezegd.


  ‘Ik wou dat het mogelijk was,’ zei hij, voordat Rachel kon protesteren. ‘Waarschijnlijk heb je geen paspoort. Dat moet eerst aangevraagd worden. Met een beetje goede wil heb je het binnen een week. Intussen kun je bedenken wat je mee wilt nemen.’


  Hij zag dat Rachel op het punt stond hem het huis uit te gooien. ‘Aangezien jullie samen vast veel te bespreken hebben, ga ik nu weg.’


  ‘Mag ik met je mee naar je hotel?’


  ‘Sorry, ma petite, maar ik ga direct naar het vliegveld.’


  ‘Waarom?’ riep ze paniekerig uit.


  ‘De afgelopen twee weken ben ik niet op mijn werk geweest. Daarom moet ik direct terug.’ Hij dacht aan zijn belofte aan Alain. Die mocht hij niet breken.


  Nadine was niet blij met dit nieuws. ‘En ik hoopte nog wel dat je morgen naar de wedstrijd zou komen kijken. En ik wil mijn vriendinnen zo graag aan je voorstellen!’


  ‘Maak je geen zorgen, dat gaat allemaal gebeuren. Of we nu hier wonen of in Zwitserland. Binnenkort kom ik samen met Alain naar al je hockeywedstrijden kijken. Morgenavond bel ik je. Dan hoor ik hoe het is gegaan.’


  ‘Oké, maar toch wou ik dat je nog niet weg hoefde.’ Ze klonk al net als Alain die ochtend.


  Toen Tris Nadine weer knuffelde, ondervond hij een boosaardige voldoening bij het zien van de stormachtige onrust in een paar groene ogen, waarin pijn en woede om voorrang streden.


  Nu wist zij ook hoe het voelde!


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Rachel keek hem na toen hij de deur uit ging.


  Veni, vidi, vici, dacht ze lichtelijk hysterisch. Zijn voorwaarden lagen op tafel: hij wilde dat ze een jaar in zijn huis kwamen wonen. In die tijd zou hij Nadine voor zich winnen, en daarna zou het kind hem niet meer kunnen missen.


  Mocht Rachel dat voorstel niet accepteren, dan zou hij twee huizen van hen vandaan in Concord komen wonen.


  In beide gevallen zou hun dochters wens vervuld worden. Wat had hij het slim aangepakt!


  Hij besefte heel goed dat een normale omgangsregeling geen optie was. Nadine verlangde met haar hele wezen naar haar vader, maar ze zou ook nooit zonder haar moeder kunnen. Dus had hij de perfecte oplossing bedacht, zonder een strijd om de voogdij te beginnen.


  Wat het ook zou worden, hij zou krijgen wat hij wilde. Daarmee zou ook Nadines leven compleet zijn. Het deed er niet toe dat Rachels leven voorgoed ondersteboven werd gegooid.


  ‘Mam? Kunnen we onze paspoorten morgen direct na mijn wedstrijd aanvragen?’


  De smekende blik in de ogen van haar dochter was voor haar een kwelling. ‘Het kantoor is maandag pas weer open.’


  ‘Waar denk je aan?’


  Ze haalde diep adem. ‘Aan dat je vader geen spat veranderd is. Een echte vechter. Nu hij weet dat je zijn dochter bent, wil hij je ook in zijn leven.’


  ‘Maar hij heeft jou toch ook uitgenodigd om bij ons te logeren, mam?’


  Bij ons te logeren? In gedachten woonde Nadine blijkbaar al in Zwitserland bij Tris! Op die prachtige bergtop met uitzicht over het Meer van Genève.


  Een verstikt geluidje ontsnapte Rachel. ‘Zo eenvoudig is het niet, liefje.’


  ‘Dat weet ik.’ Plotseling klonk Nadine heel volwassen. ‘Heb je Steve al verteld dat papa hier in Concord is?’


  ‘Ja.’


  ‘Hij was zeker wel geschokt toen hij het hoorde.’


  ‘Verbaasd is een beter woord.’ Rachel was degene die geschokt was. Misschien zou het nooit overgaan. Dat was een benauwende gedachte.


  ‘Hou je nog van papa nu je hem weer hebt gezien?’


  O, Nadine…


  ‘Je hebt gezegd dat je nooit meer van een man zou kunnen houden zoals je van mijn vader hield.’


  ‘Schatje.’ Panisch probeerde Rachel lijn te krijgen in de chaos van haar emoties. ‘De herinnering aan Tris is me dierbaar, maar ik ben niet meer verliefd op hem. We hebben elkaar twaalf jaar niet gezien. Ik ben een ander mens geworden, en hij ook. Ongetwijfeld heeft hij een vriendin. Bovendien, hij voedt zijn neefje op.’


  ‘Toch heeft hij ons samen uitgenodigd bij hem te komen wonen,’ hield Nadine voet bij stuk. ‘Hij heeft zelfs gezegd dat Steve ook mag komen als hij wil.’


  Tris had precies geweten wat hij deed toen hij erop stond dat Nadine beneden bleef om alles te horen.


  Rachel snakte naar adem. ‘Dat is belachelijk! Steve heeft het druk met zijn verzekeringsmaatschappij. Bovendien zou hij nooit in het huis van je vader willen wonen.’


  Nadine keek gekwetst. ‘Papa probeerde het alleen maar makkelijker voor je te maken, mam.’


  Rachels hart werd verscheurd door pijn. Nadine besefte niet welke tactiek haar vader gebruikte om deze gigantische aardverschuiving in hun leven te creëren, en ze had geen idee hoe machtig deze man was, de leider van het Monbrisson-imperium. Het enige wat voor haar gold, was dat ze dolgelukkig was dat haar vader haar accepteerde.


  ‘Nadine, je moet begrijpen dat je vader boos op me is omdat ik niet heb geprobeerd hem op te sporen om te vertellen dat hij een dochter heeft.’


  ‘Waarom heb je dat dan niet gedaan?’


  ‘Dat weet je toch? De reden daarvoor heb ik je lang geleden al verteld.’ Ze zuchtte diep. ‘Misschien ben je nu pas oud genoeg om het goed te begrijpen. Ik zal het nog eens uitleggen.


  Nadat ik twee maanden niets van hem had gehoord, dacht ik dat hij me gewoon beschouwde als een meisje met wie hij aan boord plezier had gehad, meer niet. Geen enkele vrouw wil een man om zijn liefde smeken. Als hij niet uit vrije wil bij haar wil zijn, is het zinloos. Zo voelde ik het, tenminste. Ik was hals over kop verliefd op hem geworden en met hem naar bed geweest. Mijn idee was dat we voor altijd bij elkaar zouden blijven.


  Na je geboorte durfde ik geen contact met hem op te nemen om het hem te vertellen. Hij was een profijshockeyer, die ervan droomde de top te bereiken. Bovendien woonde hij in Zwitserland, en wij waren inmiddels weer hier. Zelfs als hij je wilde zien, zou dat hooguit één keer per jaar gekund hebben. Het enige wat ik voor ogen had, was dat jij niet gekwetst mocht worden. Daarom leek het me het beste dat we samen doorgingen. Kun je dat begrijpen?’


  Nadine ontweek haar ogen. ‘Ja.’


  ‘Kijk, ik neem het Tris niet kwalijk dat hij nu kwaad is. Hij heeft net ontdekt dat hij een dochter heeft, en het is duidelijk dat hij alles wil doen om jou een deel van zijn leven te maken. Dat is prima, maar er is geen sprake van dat ík in zijn huis ga wonen. En wat betreft zijn voorstel om eventueel naar New Hampshire te verhuizen, dat is gewoon belachelijk!’


  ‘Waarom?’


  ‘Er is nog een heleboel dat je niet over hem weet.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Heb je wel eens van de Franse Rivièra en Monte Carlo gehoord? Waar filmsterren en leden van koninklijke families komen?’


  Nadine knikte.


  ‘Montreux is net zoiets: paleizen, jachten, filmsterren, prinsen en prinsessen. Dat deel van het Meer van Genève wordt ook wel de Zwitserse Rivièra genoemd. Alles is er superdeluxe! Daar woont de familie van je vader al generaties lang. Ze zijn van aanzien en steenrijk. Nu zijn broer is overleden en zijn vader ouder wordt, heeft Tris de leiding over de hele maatschappij.’


  ‘Welke maatschappij?’


  ‘Ze zijn hoteleigenaars. Als je precies wilt weten hoe belangrijk je vader is, moet je de naam Monbrisson maar eens op internet opzoeken. Dan krijg je een beter idee van wat ik je nu vertel.’


  Pijlsnel rende Nadine naar boven, naar de kamer die als werkkamer was ingericht. Rachel volgde langzaam.


  Even later hoorde Rachel haar verzuchten: ‘O, hemel!’


  Ze ging achter haar dochter staan en legde haar handen op haar schouders. Samen keken ze naar de site van Monbrisson. Ieder hotel was vroeger een paleis geweest. Alle hotels waren totaal verschillend, maar allemaal even luxueus.


  ‘Je vader heeft de keten ook buiten Zwitserland uitgebreid.’


  Nadine draaide zich naar haar om. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat ik deze website zo nu en dan heb bekeken. Ik ben altijd blijven twijfelen of ik hem toch nog over jou in zou lichten. Er is ook een site van hemzelf, en een met foto’s van je grootvader en afbeeldingen van de voorvaderen van de Monbrissons.


  Een jaar geleden had ik bijna zijn kantoor gebeld om over je te vertellen, maar op het laatste moment heb ik opgehangen. Ik was bang voor zijn reactie.’


  Nadine klikte de site van haar vader aan. Er stond een foto bij die al een paar jaar oud was. Daarop zag hij eruit als de Tris van vroeger. Sindsdien werd zijn knappe gezicht duidelijk getekend door het verdriet over de dood van zijn broer.


  ‘Ik ben blij dat hij je uit zichzelf heeft gebeld,’ verkondigde haar dochter. ‘Nu weet ik tenminste zeker dat hij van me houdt.’ Ze draaide zich om. ‘Mam, ik wil heel graag naar hem toe, maar ik wil dat we met zijn drieën zijn. Kunnen we niet op vakantie gaan naar Zwitserland, zoals hij voorstelde?’


  Rachel rechtte haar rug. Ze wist wat haar te doen stond. ‘Zodra we onze paspoorten hebben, vliegen we erheen. Voor een week.’


  ‘Maar –’


  ‘Meer kan ik niet beloven,’ onderbrak Rachel haar. ‘Ik kan niet zomaar wegblijven van mijn werk.’


  ‘Steve zal nog een rolberoerte krijgen als hij hem ontmoet!’


  Rachel kreunde. Aan Steve had ze totaal niet meer gedacht. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Mam!’ Nadine rolde met haar ogen. ‘Kendra en haar moeder krijgen een appelflauwte als ze papa zien! Ik moet haar bellen en vertellen wat er allemaal gebeurd is!’ Ze pakte de telefoon.


  ‘Nadine…’


  ‘Ik weet het; ik vertel nog niets over onze plannen. Alleen dat ik mijn vader heb ontmoet en dat hij net zoveel van me houdt als haar vader van haar.’


  Een diepe emotie overviel Rachel, en ze kon geen woord uitbrengen. Gelaten knikte ze. Langzaam liep ze naar beneden om haar mobieltje te pakken.


  Haar zorgvuldig opgebouwde wereld was als een kaartenhuis in elkaar gestort!


  Op het moment dat Rachel haar moeders stem aan de andere kant van de lijn hoorde, kon ze enkel uitbrengen: ‘Mam…’ Toen barstte ze in snikken uit.


  ‘Wat is er aan de hand, lieve schat?’


  Rachel plofte neer op de bank. Het duurde even voor ze weer iets kon zeggen. Toen vertelde ze alles. ‘Ik weet echt niet wat ik moet doen,’ zei ze aan het eind van haar verhaal.


  ‘Nadines belang heeft voor jou altijd voorop gestaan. Dus je weet heel goed wat je moet doen. Hij heeft je hulp gevraagd om een relatie met zijn dochter op te bouwen. Natuurlijk heeft hij je daarbij nodig. Eerlijk gezegd bewonder ik de manier waarop hij deze zaak aanpakt. Hij is een goed mens, omdat hij accepteert wat er is gebeurd en er voor Nadine wil zijn als vader.’


  Rachel kneep haar ogen dicht. ‘Hij is kwaad, mam.’


  ‘Dat zou ik ook zijn.’


  ‘Je vindt het ontzettend slecht van me dat ik het hem nooit heb verteld, hè?’


  ‘Rachel, je zou me beter moeten kennen! Toen ik zelf achttien was, had ik ook niet verder kunnen kijken dan mijn eigen verdriet. Als je vader me destijds al na tien dagen ten huwelijk had gevraagd om vervolgens met de noorderzon te verdwijnen, had ik precies zo gehandeld. Dan had ik de baby ook in mijn eentje grootgebracht. Je bent een geweldige moeder, lieverd, en je vader en ik zijn altijd heel trots op je geweest.’


  ‘Zonder jullie liefde en steun zou ik me er niet doorheen hebben geslagen, mam. Dank je voor alles wat je voor me hebt gedaan… en voor alles wat je nog steeds doet,’ fluisterde ze. De tranen stroomden over haar wangen.


  ‘Je hoeft me niet te bedanken. Blijkbaar is Tris bereid zijn verantwoordelijkheid als vader te nemen. Gun hem dat. Het zal hem helpen het verdriet te verwerken om de jaren die hij als vader heeft gemist. Zoals zijn neefje Alain al zei, kan het hem misschien ook van die hoofdpijnen verlossen die hij aan dat ongeluk heeft overgehouden.


  Langzaamaan zal zijn woede wel verdwijnen. Tegenwerken is verkeerd. Daarmee zou je je goede verhouding met Nadine op het spel kunnen zetten. Dan wordt het echt een tragedie. Echt, je moet gewoon gaan.’


  Rachel snufte. ‘Je hebt gelijk, maar dan vind ik het nog heel moeilijk om jou hier achter te laten.’


  ‘Hemeltjelief, ik hoop niet dat je dat meent! Ik heb mijn eigen leven, liefje. Maak er voor Nadine en jou een mooie vakantie van. Om mij moet je je absoluut geen zorgen maken. Er bestaat toch ook nog altijd zoiets als een telefoon?’


  ‘Dat weet ik wel, maar –’


  ‘Niet tegensputteren. Bedenk wat dit voor Nadine betekent.’


  ‘Mam?’


  Rachel keek op. Nadine kwam de trap af rennen. Haar ogen straalden.


  ‘Ik ben aan de telefoon met oma, schat.’


  ‘Mag ik haar even?’


  ‘Natuurlijk.’ Rachel gaf haar het mobieltje.


  ‘Weet oma het van papa?’ fluisterde ze.


  ‘Ja.’


  Nadine glimlachte breed. ‘Raad eens?’


  ‘Raad eens wat?’


  ‘Kendra heeft de foto van papa op internet opgezocht. Ze was sprakeloos!’


  


  Het lampje van Fasten your seatbelts lichtte op.


  ‘Mam, kijk!’ riep Nadine toen het privévliegtuig van Tris begon te dalen. ‘Is dat het Meer van Genève?’


  ‘Ja, en daar is de Mont Blanc in de Franse Alpen. Die is bijna vijfduizend meter hoog.’


  Hoewel het al zeven uur ’s avonds was, scheen de zon nog over de besneeuwde toppen.


  ‘Wat ongelofelijk mooi!’ verzuchtte Nadine.


  De laatste keer dat Rachel Zwitserland vanaf deze hoogte had gezien, was ze op weg naar huis geweest. Toen had ze niets kunnen waarderen, omdat ze zich zo ellendig voelde over Tris’ ontrouw. En misselijk, zonder te weten hoe dat kwam.


  Vandaag was het anders. Tris zou hen op het vliegveld opwachten. Het was nu tien dagen geleden dat Nadine haar vader voor het eerst had ontmoet. Ze was bijna gek van ongeduld om hem weer te zien.


  Ook al was Rachel bang voor wat de toekomst zou brengen, één ding wist ze zeker: het besluit om met Nadine naar Zwitserland te gaan was goed.


  Rachel was zelf opgegroeid met een fantastische vader. Ieder kind zou zo gezegend moeten zijn. Nu was het haar dochters beurt datzelfde gevoel van verbondenheid en veiligheid te leren kennen.


  De laatste jaren had Nadine alleen maar vrouwen om zich heen gehad. Wat een verandering zou het voor haar zijn de sterke armen van een vader om zich heen te voelen! Rachel twijfelde er geen seconde aan dat Tris hun dochter een gevoel van rust en bescherming zou geven.


  Voor haarzelf zou dat zeker niet het geval zijn. Onwillekeurig huiverde ze.


  De volgende minuten gingen in een waas voorbij. Toen raakten de wielen de grond, en het vliegtuig taxiede naar de gate.


  ‘O, mam, ik ben zo opgewonden!’


  Toen ze hun gordels losmaakten, kwam er een douanier aan boord. Hij heette hen welkom in Zwitserland en stempelde hun paspoort.


  Een privévliegtuig, een vipbehandeling!


  Dit was nog maar het begin van het leven in het exclusieve wereldje van Tris. Nadine was niet de enige die erdoor betoverd was. Ook Rachel moest zichzelf in de arm knijpen om te beseffen dat dit haar nieuwe werkelijkheid was.


  De steward glimlachte naar Nadine toen ze naar de uitgang liep. Rachel pakte haar tasje en volgde.


  Ze was blij dat ze een kreukvrije outfit voor de lange vlucht had gekozen. Het gele topje op een witte rok met een geel bloemmotief was enerzijds sportief, maar anderzijds ook netjes genoeg voor alles wat Tris eventueel van plan was.


  ‘Papa!’ hoorde ze Nadine roepen vlak voor ze bij de uitgang was. Toen ze naar buiten keek, zag ze haar dochter de trap af rennen en in haar vaders armen springen. Hij draaide haar in de rondte, en zijn diepe lach vulde de lucht. Rachels hart sloeg een slag over. De adem stokte in haar keel toen ze haar ogen liet dwalen over zijn gespierde lichaam, gekleed in een lichtblauw overhemd een kaki broek.


  Ze reageerde precies zo op hem als tien dagen geleden! Dit had niet nog eens mogen gebeuren; haar hartslag had niet weer mogen versnellen.


  Ze was zo in de war dat ze onder aan de trap bijna struikelde. Als Tris haar niet pijlsnel had ondersteund, was ze gevallen. De aanraking van zijn hand op haar arm voelde als een schroeiplek.


  ‘Dank je,’ zei ze met trillende stem. Toen ze haar blozende gezicht naar hem ophief, keek hij haar onderzoekend aan.


  Misschien was het een speling van het licht, maar even dacht ze een schittering in zijn donkere ogen te zien. Het herinnerde haar aan hun eerste ontmoeting.


  Toen ze aan boord was gekomen, was haar verteld dat ze in de eetzaal bij andere studenten aan tafel zou zitten. Toen ze bij die tafel kwam, zag ze echter dat ze nogal laat was: iedereen was al begonnen met eten.


  Op het moment dat ze wilde gaan zitten, had de jongen tegenover haar opgekeken. Het was Tris. Toen was het gebeurd! De vonken spatten ervanaf. Hij vergat door te gaan met kauwen, en zij wankelde op haar benen en kon maar net op tijd gaan zitten voor ze zou vallen.


  Hoe ze zich door de lunch had geworsteld, wist ze niet meer. De aantrekkingskracht tussen hen beiden was zo intens dat ze de hele tijd naar adem had gesnakt.


  Na twaalf jaar had hij nog steeds hetzelfde effect op haar!


  Een glanzende zwarte Mercedes stond een paar meter verderop geparkeerd. Vanuit haar ooghoeken zag ze de steward hun bagage in de achterbak zetten.


  Zo’n uiterlijk vertoon had ze bij de jonge Tris nooit gezien. Toen waren ze gewoon twee dolverliefde studenten geweest die van elkaars gezelschap genoten.


  Hun verliefdheid had geleid tot een ervaring die de wereld op zijn grondvesten had doen schudden. Met Nadine als gevolg.


  ‘Wie komt er voorin bij mij zitten?’


  ‘Ik!’ riep Nadine meteen.


  ‘Kom op dan.’ Tris hield het voor- en achterportier open voor haar en Rachel. ‘Je grootouders verwachten ons voor het eten.’


  Dat verontrustte haar. Rachel had gehoopt onder vier ogen met hem te kunnen spreken voor ze zijn ouders ontmoette. Ongetwijfeld veroordeelden die haar omdat ze het kind voor Tris verborgen had gehouden. Dat kon Rachel hun niet kwalijk nemen. Ze konden onmogelijk haar motieven begrijpen.


  Omwille van Nadine zou ze zich met een opgewekt gezicht door het diner moeten slaan, maar ze zag er verschrikkelijk tegenop.


  Bij het instappen kroop haar rok omhoog. Verlegen trok ze hem snel naar beneden, maar niet snel genoeg om aan Tris’ alziend oog te ontsnappen.


  ‘Waar is Alain?’ vroeg Nadine zodra Tris achter het stuur zat.


  ‘Hij helpt je grootmoeder met koken. Ze maken iets heel speciaals.’


  ‘Hoe heet mijn grootmoeder?’


  ‘Louise.’


  ‘Wat een leuke naam. En mijn grootvader?’


  ‘Marcel.’


  ‘Mag ik ze grand-mère en grand-père noemen?’


  Tris grinnikte. ‘Dat zullen ze prachtig vinden.’


  Ze waren op weg van het vliegveld richting Montreux.


  Herinneringen overspoelden Rachel. Allemaal hadden ze met Tris te maken.


  Nadine kwam ogen tekort om alles te bekijken, en ze vuurde de ene vraag na de andere af.


  Tris werd niet moe ze te beantwoorden. Het was duidelijk dat haar spontaniteit een voortdurende bron van vreugde voor hem was. In Nadines gezelschap leek hij jonger, bijna zorgeloos.


  Het charisma dat Tris al in zijn jonge jaren had gehad, was nu zelfs nog groter. Tot Rachels afschuw was ze er net zo van onder de indruk als haar dochter. Ze kon ze er niets tegen doen. En ze was nog maar een halfuur in zijn gezelschap! Hoe moest dat na een hele week wel niet zijn?


  Het grootste gedeelte van de weg liep langs de schilderachtige oever van het meer. Rachel zag dat haar dochter niet wist waar ze het eerst naar moest kijken, naar het blauwe water aan de ene kant of naar de weelderige wijngaarden aan de andere.


  Zelf had ze dit betoverende landschap al vele malen gezien. Vanuit de bus, de trein of vanaf een boot. Gereden worden in deze luxe auto van de Monbrissons was weer iets heel anders.


  Nadat ze in Montreux waren aangekomen, reden ze langs een lommerrijke oprijlaan naar het huis van Tris’ ouders. De zon ging nu schuil achter de Alpen.


  Gedeeltelijk verborgen achter de bomen stond een prachtig landhuis. Het was het soort huis waar haar schoolvriendinnen tijdens een bootexcursie over het meer lyrisch over waren geweest. Ze hadden met zijn allen over de reling gehangen toen ze het haventje van het Château de Chillon binnen voeren.


  Rachel had er toen niet van kunnen genieten. Haar hart was gebroken, en het verdriet was ondraaglijk. Tris woonde hier in Montreux, in een van die prachtige huizen! Ze had gehoopt met hém het Château de Chillon te bezoeken! Het enige wat ze had gevoeld, was wanhoop omdat hij haar in de steek had gelaten.


  Nu, twaalf jaar later, zat hij hier vlak voor haar in de auto! Zijn donkere hoofd en zijn brede schouders vormden een indrukwekkend silhouet in de schemering.


  Tris stopte en zette de motor af. Op hetzelfde moment kwamen er twee oudere mensen en een jongen uit de zijingang van het huis. Toevallig ontmoetten Rachels ogen die van Tris in de achteruitkijkspiegel. Door de scherpte in zijn blik liet hij haar weinig twijfel dat hij haar als de vijand beschouwde.


  Met bonkend hart stapte ze uit. Ze liep naar Nadine aan de andere kant van de auto, maar Tris was het eerst bij zijn dochter. Met zijn arm om haar schouders leidde hij haar naar haar grootouders.


  ‘Maman? Papa? Dit is mijn dochter, Nadine, en dit is haar moeder, Rachel Marsden.’


  ‘Ma précieuse!’ Louise liep snel op haar kleindochter toe en omhelsde haar. Zelfs in het halfdonker was de gelijkenis treffend. Tris leek op zijn moeder; dat verklaarde de overeenkomst.


  Marcel en Alain hadden blauwe ogen en donkerblond haar. Bij Marcel waren hier en daar al wat grijze haren te ontdekken.


  De vader van Tris keek Rachel aandachtig aan. Ze zag geen beschuldiging in zijn ogen. Plotseling deed hij iets onverwachts: hij kuste haar op beide wangen.


  ‘Welkom, Rachel. Je hebt ons iets van onschatbare waarde gebracht.’


  Tranen prikten in haar ogen. ‘Nadine heeft zich er zo op verheugd haar grootouders te ontmoeten!’


  ‘Wij hebben ook de minuten geteld. Vraag maar aan Alain.’


  Rachel keek neer op het ernstige gezicht van Tris’ neefje, dat dicht bij zijn grootvader stond.


  ‘Salut, Alain.’


  ‘Salut,’ zei hij, verbaasd omdat ze hem in het Frans aansprak. Bezorgd keek hij haar aan.


  ‘Blijkbaar wilde je oom zelf ook antwoorden krijgen over het verleden, zonder de hulp van een ander.’


  Hij knikte.


  ‘Ik ben blij dat jij me eerst hebt gebeld.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Daardoor was ik er een beetje op voorbereid. Eerlijk gezegd ben ik je heel dankbaar, dankbaarder dan je waarschijnlijk beseft.’ Ze merkte zijn opluchting. Zonder erover na te denken stak ze haar armen uit en knuffelde hem snel.


  ‘We zijn Alain allemaal dankbaar.’


  Bij het horen van Tris’ diepe stem draaide Rachel zich naar hem en zijn moeder om. Op de achtergrond zag ze Nadine in de armen van haar grootvader.


  ‘Alain is onze reddende engel,’ verzekerde Louise Monbrisson. Ze deed een stap naar voren. Ook zij kuste Rachel op beide wangen. ‘Ik was zo kapot van Tris’ ongeluk dat ik er nooit aan heb gedacht in zijn rugzak te kijken. Ik heb het ding gewoon in de kast gezet. Na zijn afstuderen hebben we al zijn spullen naar zijn nieuwe huis in Caux verhuisd. Ook die rugzak. Een onzichtbare hand moet Alain hebben geleid toen hij hem openmaakte.’


  Een onzichtbare hand had gedaan wat Rachel jaren geleden al had moeten doen. Toch bespeurde ze geen vijandigheid bij Tris’ moeder. Er klonk geen verwijt in haar woorden, hoewel ze omwille van haar zoon alle reden had om boos op Rachel te zijn.


  ‘Ik… Ik ben heel blij kennis met u te maken, madame.’


  ‘Noem me alsjeblieft Louise,’ verzocht zijn moeder.


  De onverwachte vriendelijkheid van de Monbrissons maakte haar verlegen. ‘Als u me Rachel noemt.’


  ‘Mais bien sûr,’ antwoordde Louise, hoewel ze ook vloeiend Engels sprak.


  Rachel verbaasde zich over de talenknobbel van de familie.


  ‘Kom mee naar binnen.’ Louise haakte haar arm door die van Rachel. ‘Jullie zullen je wel eerst op willen knappen na die lange vlucht. Ik weet niet of jullie honger hebben, maar ik heb eten gemaakt.’


  ‘We vallen bijna van de graat, grand-mère!’ riep Nadine. Daarmee maakte ze iedereen aan het lachen, vooral haar vader. Het redde Rachel. Nu hoefde zij niets meer te zeggen.


  Ook al stelde het warme welkom haar een beetje gerust, toch werd Rachel nog steeds gekweld door heftige emoties. Ze had al dagen geen trek meer in eten gehad. Ook nu vreesde ze dat ze geen hap door haar keel zou kunnen krijgen, terwijl Louise blijkbaar heel veel moeite had gedaan.


  Ze liepen door de grote hal naar een antiek ingerichte woonkamer met prachtige tapijten. Door brede openstaande deuren zag Rachel daarachter de eetkamer. Boven hun hoofd was een oud gewelfd plafond. Prompt vroeg Nadine of het huis vroeger een vesting was geweest.


  Tris trok zijn dochter even dicht tegen zich aan. ‘Toen ik klein was, deed ik altijd net of het zo was, maar als we de komende week het Château de Chillon gaan bekijken, zul je het verschil zien.’


  ‘Mam heeft dat kasteel met haar vriendinnen bezocht.’


  Tris wierp een donkere blik op Rachel. Haastig keek ze de andere kant uit. Ze was bang voor de verwijten in zijn ogen omdat ze in Montreux was geweest zonder te proberen contact met hem op te nemen.


  Op dat moment had ze nog niet geweten dat ze zwanger was. Pas na haar terugkomst in Amerika was de reden voor de grieperige symptomen duidelijk geworden.


  Louise sloeg een arm om Nadine heen. ‘Kom, dan breng ik jullie naar de badkamer voor de gasten.’


  Misschien was het toeval, maar Rachel vermoedde dat Louise het gesprek onderbrak omdat ze de spanning bij haar zoon merkte. Zelf was ze blij dat ze even van zijn grimmige aanwezigheid verlost zou zijn. Dankbaar volgde ze zijn moeder.


  Nadine merkte niets van de onderstromingen. Ze was veel te veel bezig met het wonder van haar nieuwe wereld. Rachel zag aan haar dochter dat het meisje zich hier direct op haar gemak voelde. Ze leek de familie van Tris op natuurlijke wijze te omarmen. Het was of ze hen altijd had gekend.


  In haar verlangen zo snel mogelijk weer naar hen toe te gaan, rende Nadine na een paar seconden de badkamer al weer uit. Ze hoorde niet eens dat Rachel vroeg of ze op haar wilde wachten.


  In haar eentje achtergebleven droogde Rachel haar handen af. Daarna liep ze terug naar de gedimd verlichte hal. Ze voelde een hand op haar arm. Het was Tris die uit de schaduw opdook.


  ‘Na het eten gaan we samen een ritje maken. Nadine en Alain zullen ongetwijfeld met ons mee willen, maar ze moeten bij hun grootouders blijven. Ik reken op je medewerking. Tu comprends?’


  Rachel begreep het maar al te goed. Het gesprek waarvoor ze zo bang was, kwam nu akelig dichtbij.


  Ze voegden zich weer bij de rest van de familie voor het diner.


  Nog heel lang voelde ze de greep van zijn hand branden op haar pols.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het eten was heerlijk, en het dessert overtrof alles! Nadine zat te smullen, en Louise keek intens tevreden toe.


  ‘Het was verrukkelijk,’ complimenteerde Rachel. ‘Dank je voor alle moeite die je voor ons hebt gedaan.’


  Tris’ moeder straalde. ‘We zijn zo dankbaar dat je ons onze kleindochter hebt gebracht!’


  Marcel knikte instemmend. Toen zette hij met een ernstig gezicht zijn wijnglas neer. Het was duidelijk dat hij iets op het hart had. Hij keek Rachel in de ogen. ‘We zouden erg graag van je willen horen wat er precies is gebeurd toen je Tris ontmoette.’


  Rachel kreeg een bibberig gevoel in haar maag. Nu zou ze haar verhaal moeten doen, over dat deel van Tris’ verleden dat voor hem in nevelen was gehuld. Nadenkend speelde ze met haar servet.


  ‘Mijn ouders brachten me naar New York om me uit te zwaaien,’ begon ze. ‘Het schip was zo groot dat ik erop verdwaalde. Hoewel het mijn eigen wens was in het buitenland te gaan studeren, voelde ik me hopeloos alleen.’ Haar stem trilde.


  Onafgebroken staarde Tris haar aan.


  Ze schraapte haar keel. ‘Er waren meer studenten aan boord, die ook naar Europa gingen. Dat wist ik niet, tot de steward me vertelde dat ik tijdens de maaltijden bij hen aan tafel zou zitten. Toen ik die tafel eindelijk had gevonden, was ik al behoorlijk laat. Iedereen zat al te eten. Tris ook. Daar heb ik nog een foto van.’


  Rachel dook in haar tas. ‘Bij die eerste maaltijd kwam de scheepsfotograaf langs om van elke tafel een foto te nemen. Die foto heb ik bewaard, zodat ik Nadine zou kunnen laten zien hoe haar vader eruitzag. Kijk, hier zitten Tris en ik.’


  Ze gaf de foto aan Marcel. Die bekeek hem aandachtig. Ongemerkt probeerde hij zijn tranen weg te vegen. Toen gaf hij hem door aan Louise.


  ‘Wat zien jullie er jong en gelukkig uit!’ riep die. ‘Kijk, Tris, jullie hadden toen allebei veel langer haar.’


  Hij pakte de foto uit zijn moeders hand. Rachels hart schoot in haar keel.


  Zonder enige emotie te tonen bestudeerde hij de foto, voordat hij hem doorgaf aan Alain.


  Rachel kuchte. Daarna ging ze door met haar verhaal. ‘Tris heette me welkom aan tafel, en we begonnen te praten. Na de lunch vroeg hij of ik met hem op het dek wilde gaan wandelen. Er stond veel wind, maar we vonden het heerlijk! Al wandelend hebben we elkaar van alles over ons leven en onze familie verteld.


  Ik besefte direct hoeveel hij van jullie allemaal hield. Hij raakte niet uitgepraat over Bernard, die toen net vader was geworden van de kleine Alain.


  Ik had pas mijn eindexamen gehaald. Van mijn ouders mocht ik Frans en Duits gaan studeren in Genève. Tris vertelde dat hij verschillende talen sprak doordat zijn familie in het hotelwezen zat. Natuurlijk vertelde hij ook honderduit over zijn studie in Lausanne en over zijn passie voor ijshockey.


  Zelf heb ik nooit veel aan sport gedaan. Een beetje schaatsen en tennissen toen ik klein was, meer niet. Ik kon niet genoeg krijgen van Tris’ verhalen over ijshockey. Tijdens die week aan boord heb ik hem het hemd van het lijf gevraagd over die sport. Ik wilde alles weten, want ik was van plan in Zwitserland naar zoveel mogelijk wedstrijden van hem te gaan kijken.


  Iedere minuut van de reis waren we bij elkaar. We keken naar films, we deden mee aan spelletjes op het dek. ’s Avonds gingen we dansen. Er was een heel goed orkest.


  Halverwege de Atlantische Oceaan raakten we verzeild in een zware storm. Het was zo erg dat we niet meer aan dek mochten. Tris is toen bij me in mijn hut gebleven.


  Door die storm kwamen we twee dagen te laat in Southampton aan. De nacht voor aankomst heeft Tris me ten huwelijk gevraagd. Hij gaf me alvast zijn ijshockeyring als verlovingsring. Later zouden we een echte gaan kopen. We waren van plan de volgende zomer te gaan trouwen.


  Toen we ’s ochtends in de rij stonden om van boord te gaan, heb ik stiekem de brief die Alain heeft gevonden in zijn rugzak gestopt. Ik wilde hem ermee verrassen. We namen de trein naar het vliegveld en vlogen naar Genève. Daar zijn we een nachtje gebleven, en Tris heeft me de stad laten zien. De avond van de tweede dag hebben we samen gegeten. Daarna hebben we bij mijn school afscheid genomen.


  We…’ Rachel schoot vol. ‘We spraken af elkaar na zijn trainingskamp in Interlaken te ontmoeten. Dan zou hij me meenemen naar Montreux om een ring uit te zoeken. Daar zou ik ook kennismaken met zijn familie.


  Hij… Hij beloofde me iedere avond te bellen. Dat was het laatste wat ik van hem zag of hoorde,’ eindigde ze fluisterend.


  Een schaduw trok over het gezicht van Marcel. ‘Voor hij in New York aan boord ging, heeft hij ons gebeld. Hij beloofde vanuit het trainingskamp weer te bellen.’


  ‘Toen kwam dat telefoontje van zijn coach. Bij de eerste training was hij op zijn hoofd geraakt,’ nam Louise met onvaste stem over. ‘We zijn linea recta naar het ziekenhuis gegaan. Hij lag in coma.’


  Tris stond op. Hij zag bleek om de lippen. ‘Zo. Hiermee heeft Rachel de laatste puzzelstukjes verschaft. Het lijkt me nu niet meer nodig bij mijn verleden stil te blijven staan. Excuseren jullie ons? Ik wil haar Montreux laten zien.’


  ‘Ga je gang,’ zei Louise. ‘Marcel en ik passen met het grootste genoegen op onze kleinkinderen.’


  Tris’ vader knikte. Toen begon hij de tafel af te ruimen. Nadine hielp hem. Zij vond het allemaal prima.


  Alain niet. Hij zag er verslagen uit.


  Dit moest heel moeilijk voor hem zijn, schoot het door Rachel heen. Sinds de dood van zijn ouders had hij zijn oom helemaal voor zichzelf gehad.


  ‘We blijven niet lang weg,’ verzekerde ze hem, maar hij leek het niet te horen. Waarom zei Tris niets om de spanning te verminderen? Zijn humeur leek al niet veel beter dan dat van zijn neefje.


  Toen ze in de auto zaten, voelde Rachel zich niet op haar gemak. ‘Tris,’ zei ze toen ze wegreden, ‘natuurlijk moeten we samen praten, maar ik ben bezorgd om Alain. De ontdekking dat Nadine je dochter is, moet een enorme schok voor hem zijn.’


  ‘Ja, het heeft hem flink geraakt. Dat staat wel vast.’


  Ze beet op haar lip. ‘Hij was zo stil bij het eten. Waarschijnlijk heeft hij ontzettende spijt dat hij die brief heeft gevonden. Ik heb zo met hem te doen!’


  ‘Dacht je dat dat voor mij niet geldt?’ beet hij haar toe. ‘Dat is een van de redenen waarom jij en ik vanavond met elkaar moeten praten.’


  Ze reden de stad uit. Langs velden met wilde narcissen ging het naar het dorpje Caux. De raampjes stonden open, en Rachel ademde de heerlijke geuren in. Na een weg vol haarspeldbochten kwamen ze op de oprijlaan naar Tris’ huis. Het was een prachtig chalet. De groene luiken en de bloembakken vol bloeiende planten waren een feest voor het oog.


  Hij parkeerde voor de deur.


  ‘Dit heb je aan boord al proberen te beschrijven, maar het is nog mooier dan ik me had voorgesteld.’ Na een korte stilte ging ze verder: ‘Waar woonden Bernard en Françoise?’


  ‘Vlak bij mijn ouders. We houden het huis in de familie tot Alain oud genoeg is om het over te nemen.’


  ‘Ik wed dat hij er vaak naartoe gaat.’


  ‘Veel te vaak.’


  Ze boog haar hoofd. ‘Dat arme kind! Zo jong allebei je ouders te moeten missen. Verschrikkelijk! Sinds ik hem heb ontmoet, lijkt het me beter dat Nadine en ik deze week in een hotel logeren. Hij moet de tijd krijgen om aan het idee te wennen dat hij nu een nichtje heeft, met wie hij jou moet delen.’


  Tris verstrakte. ‘Tijdens het eten heb ik je geobserveerd. Ik wist dus al dat je tot die conclusie was gekomen, maar dat gaat niet gebeuren!’


  Abrupt stapte hij uit. Hij liep naar haar kant om haar uit de auto te helpen. Met zijn hand om haar elleboog leidde hij haar naar de voordeur.


  Rachel voelde zijn gespierde lichaam tegen het hare. Ze huiverde. Nadat ze zijn familie had verteld hoe ze elkaar hadden ontmoet, was ze bestormd door herinneringen. Nu kwam haar weer voor de geest hoe ze innig verstrengeld over het dek hadden geslenterd, zich niet bewust van de wereld om hen heen.


  Ze kon nog steeds niet geloven dat ze weer samen waren, al was het onder totaal andere omstandigheden.


  Tris deed de deur open. Het huis was moderner ingericht dan dat van zijn ouders, maar ook heel smaakvol. Toch fascineerde haar vooral het uitzicht op de Alpen.


  Elke dag werd hij wakker in dit paradijs!


  Desondanks wist ze één ding zeker: als het moest, zou hij dit onmiddellijk opgeven en naar New Hampshire verhuizen om bij zijn dochter te zijn.


  Rachel voelde zijn aanwezigheid achter zich. Haastig draaide ze zich om. Haar hart ging wild tekeer. Zijn nabijheid bracht haar in verwarring, en ze kon niet helder denken.


  ‘Dit is het thuis waar Nadine recht op heeft. Hier had ze altijd al moeten wonen,’ verbrak hij met schorre stem de stilte. ‘Vertel me één ding, Rachel. Waarom heb je in hemelsnaam mijn ouders niet benaderd om te vragen waarom je niets meer van me hoorde?’


  Ze maakte de fout in zijn donkere ogen te kijken. Die ogen waarin ze jaren geleden zijn verlangen naar haar had zien gloeien.


  Nu zag ze enkel woede. Inwendig kreunde ze. ‘Dat begrijp je toch wel?’


  ‘Nee,’ zei hij op vernietigende toon, ‘niet na wat we blijkbaar op het schip met elkaar hadden gedeeld. Stel je voor dat het andersom was geweest. Dan zou ik hemel en aarde hebben bewogen om uit te vinden waarom.’


  ‘Dat zeg je nu, nu je weet dat je een dochter hebt. Achteraf is het gemakkelijk praten!’ riep ze uit.


  Dreigend trok hij zijn wenkbrauwen samen.


  Ze deed een stap naar achteren. Dat leek hem nog bozer te maken. Zijn mond was nu een dunne streep.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je weet niets meer van die tijd. Het… Zo simpel ligt het niet,’ stamelde ze. ‘Bedenk wel dat we elkaar maar tien dagen hebben gekend.’


  ‘Lang genoeg om een baby te maken,’ voer hij uit.


  ‘Er worden duizenden baby’s geboren zonder dat de ouders bij elkaar blijven.’


  ‘Maar ik heb je mijn ring gegeven. We waren van plan te gaan trouwen!’


  Ze kreeg bijna geen adem. ‘Dat weet ik, maar ik heb weken op een bericht gewacht. Ik hoorde niets van je! Toen moest ik wel geloven dat je van gedachten was veranderd. Ik kon toch onmogelijk weten dat je in coma lag? Dat je geen contact opnam omdat je er niet toe in staat was?’ Ze schreeuwde het bijna uit.


  De ijskoude blik in zijn ogen was erger dan de stroom Franse krachttermen die van zijn lippen kwam.


  ‘Tris, wat kon ik anders denken dan dat je het gewoon als een vakantieflirt beschouwde?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je had niet het recht dat in je eentje te beslissen. Niet nadat we intiem waren geweest en ik je ten huwelijk had gevraagd.’


  ‘Ach! In de hitte van het moment zeggen jongens vaker dingen die ze niet menen. We waren jong en… roekeloos.’


  Met een gefrustreerd gebaar legde hij zijn hand in zijn nek. ‘Ik ben niet bepaald een man die iedere vrouw die hij ontmoet ten huwelijk vraagt.’


  ‘Dat weet ik nu, maar twaalf jaar geleden was je pas negentien. Je hebt de foto toch gezien? We waren een paar studenten, we hadden plezier. Het was volkomen begrijpelijk dat je je belangstelling voor me verloor zodra je van boord was.


  Probeer het ook eens van míjn kant te bekijken. Tijdens de overtocht was ik helemaal weg van je. De omgeving was superromantisch. We hadden tijd te over. Van iedere minuut samen genoten we buitensporig.


  Toen de tijd voorbijging zonder dat ik iets van je hoorde, dacht ik dat ik maar een avontuurtje voor je was geweest,’ fluisterde ze met trillende stem.


  Zijn knappe gezicht was opeens getekend door lijnen. ‘Hoe durf je, Rachel!’


  ‘Precies hetzelfde heb ik mijn hele zwangerschap over jóú gedacht!’ diende ze vinnig van repliek. Intussen vocht ze tegen de tranen die ze voelde opkomen.


  ‘Ik had zo veel verdriet dat ik mijn eetlust verloor. De kilo’s vlogen eraf. Ik raakte achterop met mijn studie. Toen heeft Madame Soulis mijn ouders gebeld. Die stonden erop dat ik direct naar huis zou komen.


  Daar heb ik me tegen verzet omdat ik nog steeds hoopte iets van je te horen. Wat dan ook. Maar dat is nooit gebeurd!’ Dat laatste kwam er snikkend uit.


  ‘Uiteindelijk ben ik naar huis gevlogen. Eén blik op me was voor mijn ouders genoeg om een afspraak met de dokter te maken. Toen ik hem alles had verteld, heeft hij me onderzocht, en zo ontdekten we dat ik zwanger was.’


  Een grimmige blik vol zelfverwijt verscheen op het gezicht van Tris. ‘Was ik dan zo verblind dat ik niet eens de moeite heb genomen een voorbehoedmiddel te gebruiken?’


  ‘Nee! Daar was je heel zorgvuldig in. Dat heb ik ook aan de dokter verteld, maar hij zei dat niets honderd procent veilig is.’


  Ze hoorde hoe hij scherp zijn adem inhield. ‘Hebben we meer dan één keer gevreeën?’


  Uit die vraag bleek weer hoe bizar de situatie was. Hij moest haar alles vragen, terwijl het voor haar de meest onvergetelijke tijd van haar leven was geweest.


  ‘De laatste twee nachten aan boord hebben we samen geslapen. En ook de volgende nacht in een hotel in Genève. Daarna heb je me met de taxi naar school gebracht. Ik was wanhopig toen je wegreed.’


  Onverbiddelijk bleef hij haar met halfdichte ogen aanstaren. ‘Was ik de eerste voor je?’


  Ze wist niet waar ze moest kijken. ‘Ja. Voor ik jou ontmoette, wist ik niet wat hartstocht betekende.’


  Na een bijna tastbare stilte vroeg hij: ‘Heb ik misbruik van je gemaakt?’


  Alleen een fatsoenlijke man zou zoiets vragen! ‘Nee, Tris. Wat we voor elkaar voelden, was helemaal wederzijds. We hebben geprobeerd ons te beheersen, maar na de tweede dag hebben we het opgegeven. In de nacht van die ontzettende storm was ik bang. Toen heb ik je gevraagd me vast te houden. Van het een kwam het ander. Eerlijk gezegd liet mijn zelfbeheersing me altijd in de steek als ik in je buurt was. Ik was ook zó verliefd op je! Ik wilde je nooit meer laten gaan.


  Maar tijdens mijn zwangerschap haatte ik je omdat je er niet was om het met me te delen. Toen werd Nadine geboren. Eén blik op haar lieve gezichtje, en mijn woede was weg. Ze was jouw evenbeeld. In onze dochter leeft het beste van ons voort. Vanaf die dag heb ik nooit meer teruggekeken.’


  De uitdrukking op zijn gezicht werd hard. ‘Wat heb je haar over me verteld toen ze oud genoeg was?’


  ‘Dat we op de boot een relatie hadden gehad, maar dat je me vergeten was zodra we afscheid hadden genomen. Ik heb gezegd dat je het niet prettig zou vinden te horen dat onze tijd samen consequenties had gehad.’


  ‘Accepteerde ze dat?’


  ‘Ja! Ook een kind kan begrijpen dat het zinloos is om om liefde te smeken als die niet vrijwillig wordt gegeven.’


  Hij ijsbeerde door de kamer. Toen draaide hij zich abrupt om. ‘Hoe heb je het klaargespeeld, al die jaren?’


  ‘Mijn ouders hebben me geholpen. Ze zijn echt engelen voor me geweest. Na een tijdje ben ik afgestudeerd. Toen Nadine naar de kleuterschool ging, ben ik parttime gaan werken. De vakanties nam ik vrij om bij haar te zijn. Afgelopen jaar heb ik een huis gekocht.’


  ‘Vertel eens over Steve?’


  In recordtempo ging hij van het ene onderwerp op het andere over. Haar hoofd tolde.


  Sinds ze uit Concord was weggegaan, had ze niet één keer meer aan Steve gedacht. Schuldgevoel bekroop haar. ‘Hij is een lieve man.’


  ‘En?’ drong hij aan.


  ‘We kennen elkaar nog niet zo lang, maar mijn gevoelens voor hem groeien.’ Ze voelde zich in de verdediging gedrongen. ‘Hij is heel zorgzaam voor Nadine.’


  ‘Jammer voor hem dat hij achter de verkeerde vrouw aan zit.’


  Haar hart ging woest tekeer. ‘Voorzichtig, Tris! Je mening over mij is nergens op gebaseerd. Je hebt me tien dagen gekend, en die herinner je je niet eens!’


  Achteloos haalde hij zijn schouders op. ‘Dat geef ik direct toe. Jij beheert mijn herinneringen. Maar ik zie hier een aantrekkelijke vrouw van dertig die nog niet is getrouwd. Dat zegt mij genoeg.’


  De voldane glans in zijn ogen kon maar één ding betekenen: hij dacht dat ze nooit over haar liefde voor hem heen was gekomen. Die gedachte moest ze uit zijn hoofd zien te praten. ‘Het geluk van Nadine is bij mij altijd op de eerste plaats gekomen.’


  ‘Dat wil zeggen dat ze geen enkele man accepteert die in je buurt komt.’ Hij glimlachte spottend. ‘Met Alain heb ik precies hetzelfde probleem. Die laat me ook goed merken dat hij niet zo dol op mijn receptioniste is.’


  Er was dus iemand in zijn leven…


  ‘En hij is ook jaloers op je aandacht voor Nadine,’ mompelde Rachel.


  ‘Dat heb ik gemerkt.’


  ‘Het is triest.’ Rachel voelde met Alain mee. Zelf had ze ook onder jaloezie geleden. De gedachte aan kinderen die een vader hadden, aan Tris met een andere vrouw… Op dit moment wilde ze in verband met hem niet aan vrouwen denken! Het was hoog tijd dat ze op een ander onderwerp overgingen.


  ‘Na je verhaal over onze relatie ben ik ervan overtuigd dat we nu getrouwd zouden zijn als ik dat ongeluk niet had gehad.’


  ‘Hou op,’ zei ze met moeite. ‘We kunnen de geschiedenis niet herschrijven, Tris.’


  ‘De geschiedenis niet, nee, maar de toekomst –’ Zijn mobiel ging. ‘Sorry.’ Hij pakte het uit zijn zak en keek wie het was. ‘Oui, maman?’


  Rachel keek op haar horloge. Het was al over elven. Geen wonder dat zijn moeder opbelde.


  ‘J’arrive à l’instant.’ Tris zette zijn mobiel af. ‘Ik ga de kinderen halen. Ik ben zo terug. Nadine en jij hebben de beschikking over de eerste verdieping. De huishoudster heeft jullie bagage al op de kamers gezet.’ Voor ze kon protesteren, beende hij al weg.


  Door het raam keek ze hem na. Hij startte de auto en reed de oprijlaan af. Aan de achterlichten zag ze waar hij was. De lichtjes van Montreux schitterden beneden.


  Ze voelde zich alsof ze in een andere wereld was beland. Alsof ze in een tijdcapsule had geslapen en volkomen gedesoriënteerd wakker was geworden.


  Ze wist zich geen raad. Terwijl ze een wanhopige kreet smoorde, liep ze snel naar de eerste verdieping, waar Nadine en zij zouden logeren.


  Twee beeldschone slaapkamers waren voor hen in orde gebracht. Elk met een eigen badkamer en balkon. Zowel bij Nadine als bij haar lag een pakje op bed. Ook stonden er in beide kamers prachtige boeketten.


  Ze besloot op Nadine te wachten en samen de pakjes open te maken. Eerst ging ze haar eigen koffer uitpakken. Ze borg alles op in de kast. Daarna ontfermde ze zich over Nadines bagage.


  Toen ze bezig was de laatste blouse op te hangen, kwam haar dochter de kamer in rennen. ‘Mam?’


  ‘Hier ben ik.’ Rachel kwam vanachter de kastdeur te voorschijn. Nadine keek haar met stralende ogen aan. ‘Wat een cool chalet! Helemaal te gek! Stel je voor, als jij niet in Zwitserland naar school had gewild, had je papa nooit ontmoet. Hij woont op het mooiste plekje van de hele wereld!’


  ‘Dat ben ik met je eens,’ antwoordde Rachel kalm.


  ‘Wat is dit?’ Nadine had het pakje in haar handen.


  ‘Waarschijnlijk een welkomstcadeautje van je vader.’


  ‘Mag ik het openmaken?’


  ‘Hij zou teleurgesteld zijn als je het niet deed.’


  Voorzichtig deed ze het papier eraf. Er zat iets in wat in vloeipapier was gewikkeld, met een kaartje erbij.


  ‘Ma belle fille, als je het dak van het chalet opendoet, hoor je de wals De Schone Slaapster. Zo denk ik over jou, Nadine. Mijn eigen kleine schone slaapster, die net wakker is geworden om het hart van haar vader met vreugde te vervullen.’


  Rachel voelde tranen opkomen. Ook de ogen van haar dochter waren vochtig terwijl ze verder uitpakte. Het was een speeldoosje. Ze gaven allebei een kreetje van verrukking toen ze het miniatuurchalet zagen, dat sprekend leek op het chalet van Tris.


  Nadine deed het dak omhoog. Tsjaikovski’s muziek vulde de kamer. Een gelukzalige glimlach verscheen op het gezicht van het meisje. Voorzichtig deed ze het dak weer dicht. ‘Ik ga papa zoeken,’ zei ze.


  Iets mooiers Tris had haar niet kunnen geven.


  Nieuwsgierig naar haar eigen cadeautje liep Rachel naar haar kamer. Ze opende het pakje. Ook daar was een kaartje bij: ‘Een herinnering aan twaalf jaar geleden.’


  Met trillende handen haalde ze het vloeipapier eraf. Het was ook een muziekdoosje: het Château de Chillon.


  Toen ze het opwond, hoorde ze een variatie van Paganini. Ze boog haar hoofd. De muziek herinnerde haar aan zijn beschuldigende blikken omdat ze het bestaan van zijn dochter voor hem had verzwegen. Stel dat ze in zijn plaats had gestaan. Zou ze de verklaring dan kunnen en willen begrijpen? Zou ze hem vergeven? Rachel wilde graag geloven dat het zo was.


  Hoe dan ook, deze muziek was een bitterzoete waarschuwing dat ze niet mocht hopen op vergiffenis van zijn kant. Zelfs al had hij naar haar motieven geluisterd.


  


  ‘Dank je voor het cadeau, papa. Ik hou zo veel van je!’


  Tris nam zijn dochter vast in zijn armen. ‘En ik van jou. Ga nu maar lekker slapen.’


  ‘Jij ook. O! Voor ik naar bed ga, wil ik jou ook iets geven. Het is van mijn oma. Wacht even, dan ga ik het halen.’ Nadine schoot de kamer uit.


  Nieuwsgierig naar wat Rachels moeder voor hem had meegegeven, wachtte hij op zijn dochter. In een ommezien was ze terug.


  ‘Hier.’ Ze gaf hem een zakje dat met een lint was dichtgebonden.


  ‘Wat zit erin?’


  ‘Dat weet ik niet. Oma zei dat het voor jou persoonlijk was. Zelfs mam weet er niets van. Ik moest het je geven als we samen waren.’


  ‘Dank je, ma petite.’


  ‘Welterusten, papa.’


  ‘Bonne nuit. Morgen gaan we de omgeving verkennen.’


  ‘Ik kan bijna niet wachten!’


  Zodra ze de deur uit was, maakte hij het zakje open. Bovenop lag een briefje.


  


  Lieve Tris, toen het verdriet van mijn dochter het ergst was, heeft ze deze weggegooid. Aangezien ik bang was dat ze er ooit nog eens spijt van zou krijgen, heb ik ze stiekem teruggepakt. Rachel heeft nooit geweten dat ik ze altijd heb bewaard. Nu ben ik blij dat ik het heb gedaan. Ik heb begrepen dat je door je geheugenverlies aan hoofdpijn lijdt. Misschien helpt dit.


  


  Liefs,


  Kathleen Marsden


  


  Hij deed het pakje open, en er vielen een stuk of dertig foto’s uit. Ze gaven een indruk van zijn tijd met Rachel, aan boord van het schip en in Genève.


  Hij hield zijn adem in. Geen wonder dat hij als een blok voor haar was gevallen! Met haar lange blonde haar en die kristalheldere groene ogen was ze een oogverblindende schoonheid.


  Er waren close-ups van haar en van hem bij. Foto’s van hen samen, met hun armen om elkaar heen. Lachend, kussend voor de pret, kussend met passie…


  Mon dieu! Hij herkende zichzelf nauwelijks.


  Een paar weken geleden had hij tegen Alain gezegd dat het waarschijnlijk geen echte liefde was geweest. Hier was het bewijs van het tegendeel: Rachel en hij waren hartstochtelijk verliefd geweest. Het spetterde gewoon van het papier.


  Hij kreunde. Hoe had ze in vredesnaam kunnen denken dat het voor hem niets had betekend?


  Met gebogen hoofd probeerde hij zich in Rachel te verplaatsen. Op dat moment zag hij een foto die op de grond was gevallen. Hij pakte hem op. Daar stond ze: half vrouw, half meisje nog. Onschuldig, maar met ogen waaruit een diepe liefde straalde.


  Terwijl hij naar die foto staarde, drong opeens het antwoord tot hem door. Toen hij haar niet had gebeld, was het het meisje geweest, dat niet voldoende zelfvertrouwen had gehad om na te gaan waarom. Het was de vrouw in haar geweest die moedig was doorgegaan. Ze had het kind gekregen en het opgevoed tot de prachtigste dochter die hij zich kon voorstellen.


  Langzaam schoof Tris de foto’s bij elkaar. Hij was Rachels moeder ongelooflijk veel dank verschuldigd. Binnenkort zou hij een manier bedenken om haar dat te tonen.


  Nu was er een crisis, en die moest hij vanavond nog oplossen. Toen hij zo-even bij zijn ouders was om de kinderen op te halen, had zijn vader verteld dat Alain niet mee wilde komen. Hij lag al in bed.


  Tris was bezorgd over deze onverwachte ontwikkeling. Daarom belde hij zijn ouders. Zijn moeder nam op.


  ‘Sorry dat ik je nu nog stoor, maman, maar ik wil Alain even spreken. Zelfs als hij al slaapt, wil ik graag dat je hem wakker maakt.’


  ‘Wat ben ik blij dat je belt! Eerlijk gezegd maak ik me ook zorgen om hem. Un moment.’


  Even later hoorde hij Alains stem: ‘Oom Tris?’


  De jongen had nog niet geslapen, dat was duidelijk te horen. ‘Hallo!’


  ‘Waarom bel je?’


  ‘Omdat ik je mis. Ga je morgen mee vissen?’


  Er viel een korte stilte. ‘Samen?’ klonk het toen.


  ‘Oui, mon gars. Met zijn tweetjes. Ik kom je om zes uur ophalen. Zet de wekker dus maar.’


  ‘Oké, ik zal klaarstaan.’


  ‘Dors bien, Alain.’


  Na dit gesprekje ging hij naar Rachels kamer, en hij klopte aan. Geen antwoord. Zou ze bij Nadine zijn? Hij liep naar de andere kamerdeur. Daar bleef hij even staan luisteren, maar er heerste diepe stilte.


  Rachel en hij moesten praten. Voorzichtig probeerde hij of haar deur op slot was. Dat was niet het geval. Hij keek de donkere kamer in. Zacht riep hij haar naam. Nog steeds geen antwoord. Ze lag niet in bed.


  Toen zag hij de balkondeuren openstaan. Geruisloos liep hij de kamer door. Hij zag haar silhouet bij de balustrade. Het nachtbriesje blies haar blonde haren in de war. Zacht bewogen ze over haar schouders. Ze was zich er totaal niet van bewust hoe verleidelijk dat was.


  Hij kon zich voorstellen hoe twaalf jaar geleden haar toen veel langere haren als een vlag in de oceaanwind hadden gewapperd. Op een van de foto’s stond hij achter haar, met zijn armen om haar heen. Hij voelde als het ware haar zijdezachte lokken om hen heen waaien terwijl ze naar de steeds woestere golven van de oceaan keken.


  Er ging een schok door Tris heen. Het was of zijn lichaam zich dat moment plotseling herinnerde, ook al deed zijn verstand dat niet.


  ‘Rachel?’


  Met een ruk draaide ze zich om. De kraag van haar ochtendjas hield ze tegen haar hals dicht. Een uiterst vrouwelijk gebaar, dat een grote kwetsbaarheid verried. ‘Ik… Ik wist niet dat je –’


  ‘Het spijt me. Ik heb geklopt en geroepen. We moeten praten voor ik naar bed ga.’


  Ze bleef stokstijf staan. ‘Is er iets met Nadine?’


  ‘Nee, helemaal niet. Het gaat om Alain. Ik maak me zorgen over hem.’


  ‘Ik ook.’ Haar stem trilde. ‘Nadine vertelde dat hij naar bed is gegaan zodra we weg waren.’


  ‘Ik heb hem net aan de telefoon gehad. Morgenvroeg gaan we vissen. Ik denk dat we tegen tien uur terug zijn. Maar als het iets later wordt, wil ik niet dat Nadine denkt dat ik haar de eerste de beste morgen al in de steek heb gelaten.’


  Rachel verstijfde. ‘Ik zei toch al dat we beter naar een hotel konden gaan? Dan zou Nadine geen verwachtingen hebben, en Alain zou niet het gevoel hebben dat hij je liefde moest delen.’


  Hij barstte in woede uit. ‘Ze horen allebei hier in huis! Ik dacht dat ik je dat heel duidelijk had gemaakt. Het lijkt me verstandiger dat ik het zelf aan Nadine ga uitleggen.’


  ‘Nee, wacht!’ riep ze toen hij zich boos omdraaide. ‘Ik heb een idee.’ Er lag een dringende klank in haar stem, die hem ervan weerhield weg te lopen.


  Met zijn hand op de deurknop bleef hij staan, diep ademhalend. ‘Zeg het maar.’


  ‘Waar gaan jullie morgen vissen?’


  ‘In de Gorge du Chauderon.’


  Hij hoorde de aarzeling voor ze zei: ‘Is dat niet vlak bij Les Avants?’


  ‘Ben je daar ook al geweest?’ beet hij haar toe.


  ‘Ja,’ zei ze zacht. ‘Ik ging met elke excursie van school mee, in de hoop…’ Haar stem stierf weg.


  Hij vloekte binnensmonds. Waarom reageerde hij zo heftig op het feit dat ze die maanden zo dichtbij was geweest terwijl hij aan geheugenverlies leed? Hij haalde zijn hand door zijn haren. ‘Wat was dat idee van je?’


  ‘Mogen Nadine en ik de auto? Dan kunnen we ergens afspreken voor de lunch. Het maakt niet uit als jullie wat later zijn. Ik geloof dat ik daar in de buurt nog een leuk cafeetje weet.’


  ‘Les Deux Couronnes?’


  ‘Ja! Dat was de naam. Is het er nog?’


  ‘Ja,’ mompelde hij.


  ‘Ik zorg dat we daar om een uur of elf zijn. Laat het alsjeblieft niet later worden dan halftwaalf. Ik weet zeker dat je dochter dan een zoektocht naar jullie gaat organiseren. Voor het geval je het nog niet weet, je dochter is gek op je,’ zei ze op luchtige toon.


  Dat overrompelde hem. ‘Ik zal het onthouden.’ Daarop viste hij zijn sleutels uit zijn zak. ‘Deze zijn van de Mercedes. Morgenochtend zal ik ze op het haltafeltje leggen. Er zit nog genoeg benzine in.’


  ‘Vertrouw je mijn rijkunsten wel?’ Ze was hem nu duidelijk aan het plagen.


  Hij verplaatste zijn gewicht op het andere been. ‘Als ik zie hoe fantastisch je onze dochter hebt grootgebracht, durf ik je mijn eigen leven nog toe te vertrouwen. Dus mijn auto zeker!’


  ‘Ik zal proberen de schade beperkt te houden.’


  Ondanks alle emoties kon er een glimlach bij hem af. ‘Wat een opluchting! Bonne nuit, Rachel.’


  ‘Welterusten.’


  Toch riep ze hem nog even terug. ‘Bedankt voor alles wat je voor ons doet, Tris. De gastvrijheid van jou en je ouders is overweldigend. Dat stel ik heel erg op prijs. Ik weet niet wat ik terug kan doen om dat duidelijk te maken.’


  Hij keek haar over zijn schouder aan. ‘Je begrijpt het nog steeds niet, hè? Dat komt binnenkort wel.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Nadine en Rachel hadden in het dorp rondgekeken en kaarten gekocht. Nu zochten ze een plaatsje in Les Deux Couronnes. Het was er druk, maar gelukkig vonden ze nog een leeg tafeltje op het terras, vanwaar ze goed konden uitkijken naar Tris en Alain.


  Een kelner kwam naar hun tafeltje toe. ‘Vous désirez, madame?’


  ‘Deux grapillons, s’il vous plaît.’


  ‘Bon.’


  Toen hij weg was, keek Nadine op van de kaart die ze aan het schrijven was. ‘Je Frans klonk goed, mam. Ik wil net zo Frans leren spreken als papa.’


  ‘Onder leiding van je vader gaat dat zeker lukken.’


  ‘Wat heb je besteld?’


  ‘Druivensap. Dat is wat –’


  ‘– je altijd dronk toen je hier was,’ maakte Nadine haar zin af. ‘Vind je het spannend om hier terug te zijn?’


  ‘Zeker!’


  ‘Waarom ben je dan zo stil?’


  Rachel had kunnen weten dat Nadine de verandering in haar humeur zou merken. De laatste opmerking van Tris gisteravond had haar behoorlijk in de war gebracht. Ze had er zelfs slecht van geslapen.


  ‘Ik maak me zorgen om Alain.’


  ‘Hij mist zijn ouders, hè?’


  ‘Het is meer dan dat.’ Het zou moeilijk zijn het aan Nadine uit te leggen, maar ze moest het proberen.


  Toen ze hun drankjes hadden, begon ze. ‘Alain heeft al vanaf zijn geboorte van zijn oom gehouden. Nu hij zijn ouders niet meer heeft, beschouwt hij Tris als zijn vader. Hij woont al een heel jaar bij hem. Snap je wat ik zeggen wil?’


  ‘Niet precies.’


  ‘Alain is bang.’


  ‘Waarvoor?’ Nadine nam een slokje om te proeven. ‘Het is best lekker, maar er moeten ijsblokjes in.’


  ‘In Europa is dat niet zo normaal als bij ons. Je zult het echt zonder ijs moeten leren drinken.’


  ‘Hoezo?’


  Rachel slaakte een diepe zucht. ‘Liefje, ik probeer je iets belangrijks te vertellen.’


  ‘Over Alain bedoel je?’


  ‘Ja. Je vader heeft ontdekt dat hij een dochter heeft. Nu is Alain bang dat zijn oom niet meer van hem houdt.’


  ‘Waarom?’


  Het was een eenvoudige vraag, maar een eenvoudig antwoord was niet mogelijk.


  ‘Omdat jij zijn dochter bent, en Alain zijn neefje. Hij denkt dat zijn oom jou voor zal gaan trekken en hem zal vergeten.’


  ‘Dat zou papa nooit doen!’


  Nu al totale loyaliteit! Het was verbazingwekkend. Wat Rachel ook opvallend vond, was dat Nadine geen jaloezie ten opzichte van haar neefje aan de dag legde. Ze had altijd een broertje of een zusje willen hebben. Kennelijk beschouwde ze hem al als broer.


  ‘Wíj zien wel in dat je vader van jullie allebei houdt, maar Alain niet.’ Na een korte stilte ging ze door. ‘Wat denk je dat we zouden kunnen doen om hem te helpen?’


  Nadine fronste haar voorhoofd. ‘Ik weet het niet. Proberen vrienden te worden?’


  Rachels ogen prikten. ‘Dat is een prachtig –’


  ‘Daar zijn ze!’ Nadine zag Tris en Alain aankomen. Enthousiast sprong ze op. ‘Ik zal ze laten zien waar de auto geparkeerd staat. Dan kunnen ze hun visspullen wegleggen. Mag ik de sleutels van papa’s auto?’


  Rachel voelde een raar gevoel in haar maag. Dat kreeg ze steeds wanneer Tris in de buurt was. Blozend boog ze zich voorover om de sleutels uit haar tasje te pakken.


  Ze gaf ze aan Nadine, die ermee wegrende.


  Het was druk op het plein voor het café, maar Tris viel op door zijn knappe gezicht en brede schouders. Hij zag er superaantrekkelijk uit.


  Een maar al te bekend gevoel trok door haar lichaam, een teken dat het vuur bij haar nooit helemaal gedoofd was. Als die vonk nu zou worden aangewakkerd, zou het letterlijk een hel worden. Ze was er niet zeker van of het verstandig was om nog langer in Zwitserland te blijven.


  Over een paar dagen zou Nadine zich zo op haar gemak voelen dat Rachel terug kon gaan naar Concord. Haar dochter kon dan genieten van de vakantie bij haar vader, tot ze weer naar school moest. Later zouden ze een omgangsregeling kunnen treffen, die voor alle betrokkenen het beste was. Vooral voor Alain.


  Met Kerstmis zou Nadine hier terug kunnen komen. En volgend jaar misschien met Pasen. Hoe erg Rachel zo’n regeling ook vond, het was de enige oplossing.


  Tris had gezegd dat hij eventueel bereid zou zijn een hotel in New Hampshire te beginnen. Dat was natuurlijk onzin! Zijn leven was hier. Klaarblijkelijk was hij ook nog geïnteresseerd in zijn receptioniste, anders had hij die vrouw niet ter sprake gebracht.


  Ach, op de een of andere manier zouden ze er wel uit komen. Dat móést gewoon!


  Toen ze tot dit besluit was gekomen, riep ze de kelner om tosti’s en frites te bestellen. Een paar minuten later kwamen Tris en de kinderen bij haar zitten. Er waren meer donkerharige mannen in het café, maar er was er maar een naar wie alle vrouwen hun hoofd omdraaiden.


  Rachel zei Alain gedag. Daarbij vermeed ze Tris aan te kijken. ‘Heb je veel forel gevangen?’


  ‘Nee,’ zei hij sip. Hij ging zitten. ‘Oom Tris denkt dat ze later op de dag beter bijten. Dan komen er meer insecten.’


  Ook al zei Alain niet hardop dat hij de hele dag met zijn oom had willen blijven vissen, hij liet het duidelijk merken. Dat bracht Rachel op een idee. ‘Ik heb al jaren niet meer gevist. Zullen we na de lunch naar jouw lievelingsplekje gaan om te kijken of we dan meer kunnen vangen?’ Ze draaide zich om naar haar dochter. ‘Wat vind jij, Nadine?’


  ‘Ja, leuk!’


  Het klonk of ze het meende. Misschien kwam het door het gesprek dat ze hadden gehad. Of omdat ze alles prachtig vond wat ze met haar vader deed. In ieder geval was Rachel haar dankbaar voor het positieve antwoord.


  ‘Doen we het?’ Ze draaide zich weer om naar Alain. Per ongeluk ontmoette ze Tris’ omfloerste blik.


  ‘Morgen misschien,’ mompelde hij.


  Op dit moment leek Tris haar noch als vriend, noch als vijand te beschouwen. Meer iets ertussenin. Het was een lichte verbetering. Als het zo zou kunnen blijven tot ze wegging…


  De garçon kwam met de bestelling. ‘Bon appétit.’


  Nadine keek van haar bord naar Rachel. ‘Wat is dit?’


  Tris gaf antwoord: ‘Een croque monsieur.’


  Hun dochter probeerde het na te zeggen, maar het leek nergens naar.


  Tris en Rachel schoten tegelijk in de lach. Weer ontmoetten hun ogen elkaar. Haar hart sprong op. Even was het of ze weer aan boord was. Juist door die momenten van eensgezindheid was ze steeds verliefder op hem geworden.


  ‘Wat zit erin, papa?’


  ‘Ham en kaas,’ zei haar vader afwezig. Hij keek nog steeds naar Rachel.


  ‘Hé, ze hebben hier Franse frietjes!’ Nadine stak er een in haar mond. ‘Mmm! Die zijn lekker.’


  ‘Zo hoort het ook, liefje. De Zwitsers hebben ze namelijk uitgevonden.’


  Ze sperde haar bruine ogen open. ‘Echt?’


  ‘Vraag het maar aan je vader als je me niet gelooft. Hij heeft het me verteld.’


  Er verscheen een aantrekkelijke glimlach om Tris’ lippen. ‘Ik ben bijna bang om te horen wat ik nog meer voor sterke verhalen heb verteld om indruk op je te maken.’


  ‘Je zou ervan staan te kijken.’


  Weer had ze het gevoel van een déjà vu.


  De eerste dag op zee had hij onafgebroken met haar geflirt. Hij had de gekste dingen gezegd om haar aan het lachen te maken. Steeds was er diep in zijn donkere ogen een bijna onmerkbare schittering te bespeuren geweest. Net als nu! Het benam haar de adem, en ze wist niet wat ze met haar emoties aan moest.


  ‘Ik wil geen croque monsieur. Mag ik een pizza?’ Alain verbrak de betovering.


  Rachel besefte met een schok dat ze niet met Tris alleen was.


  ‘Laten we maar gewoon eten wat Rachel heeft besteld, Alain. We gaan straks nog ergens naartoe, en daar moeten we niet te laat komen.’ Tris begon met smaak te eten.


  ‘Waar gaan we naartoe, papa?’


  ‘Dat is voor jou een vraag, voor mij een weet,’ plaagde hij.


  Nadine giechelde, maar Alain zat bokkig met zijn eten te spelen. Hij lag een beetje dwars omdat het hem niet lukte de situatie te manipuleren. Rachel begreep hem wel. Toch bewonderde ze Tris omdat hij zijn neefje niet in alles toegaf. Hij had het vriendelijk maar beslist gedaan. Alleen zo kon de jongen leren met de toestand om te gaan.


  Na een kwartiertje gingen ze weg. Ze liepen de hoek om naar de auto. Tris deed heel geheimzinnig. Rachel moest bekennen dat ze even nieuwsgierig naar hun bestemming was als Nadine.


  Nadine schoof achter in de auto naast Rachel. Zo kon Alain naast zijn oom zitten, waardoor een kleine crisis werd vermeden. Rachel gaf Nadine een dankbaar kneepje in haar hand, en Nadine kneep even terug.


  Rachels hart liep over van liefde voor haar begripvolle dochter. Naar de blik van Tris te oordelen, die ze in de achteruitkijkspiegel opving, had hij Nadines onzelfzuchtige gebaar ook opgemerkt.


  De rit door de bergen was schitterend. Voor Rachel was het of ze het idyllische Zwitserse land voor het eerst zag. Twaalf jaar geleden had ze veel te veel verdriet gehad om ervan te genieten. Vandaag was dat heel anders: in de nabijheid van Tris voelde ze zich gelukkig. Een gevaarlijke gemoedstoestand!


  Ze reden door een aantal alpendorpjes, onder andere door Gruyère, waar de beroemde kaas wordt gemaakt. Toen Nadine vroeg of ze hier konden stoppen, zei Tris dat ze een andere keer terug zouden komen. ‘Nu heb ik ontzettende zin in een toetje. Daarvoor gaan we naar Broc.’


  ‘Broc? Dat wordt het lekkerste toetje van je leven,’ kon Rachel niet nalaten op te merken.


  ‘Weet je dan waar papa ons mee naartoe neemt?’


  ‘Ja. Het is goddelijk!’ Weer ontmoetten haar ogen die van Tris in de spiegel. Ze herkende de enthousiaste blik. Aan boord had hij net zo gekeken toen hij haar over deze plaats vertelde. Nu wilde hij hem aan Nadine laten zien.


  Had ze destijds maar de moed gehad om contact op te nemen met de familie van Tris! Dat was nu eenmaal niet gebeurd. Ze moest ophouden met al dat zelfverwijt! Het belangrijkste was dat Nadine en haar vader elkaar hadden gevonden. Tris zou er voor haar zijn om haar door de ups en downs van haar tienerjaren te helpen. Een tijd waarin een meisje haar vader hard nodig had.


  Rachels ogen dwaalden naar Alain. Het arme kind! Met het openmaken van die brief had hij de geest uit de fles gelaten. Het liefst zou ze haar armen om hem heen hebben geslagen. Niet alleen om hem te bedanken, maar ook om hem te troosten. Hij had zijn ouders verloren toen hij net zo oud was als Nadine nu. Vreselijk!


  Rachel was bezorgd. Ze vreesde dat de toestand voor alle betrokkenen heel moeilijk zou worden. Het zou een hele toer zijn een bevredigende oplossing te vinden.


  ‘Kunnen we híér een toetje eten?’


  Nadines stem bracht Rachel terug in de werkelijkheid. Tris was gestopt voor een oud gebouw.


  ‘Stap uit, petite, dan zul je het wel zien.’


  Rachel deed haar gordel los. Tris kwam naar haar toe om haar uit de auto te helpen. De vlammen sloegen haar uit toen hij zijn blikken aandachtig over haar gezicht en lichaam liet dwalen. Precies zo had hij vroeger altijd naar haar gekeken als ze de deur van haar hut voor hem opendeed. ’s Morgens of ’s nachts…


  ‘O! Ruik eens! Chocola!’


  ‘Dat is de geur van cacaobonen die worden gebrand,’ zei Tris terwijl hij naar Rachel bleef staren. ‘Hier maken ze chocoladerepen. We gaan het hele procedé van begin tot eind bekijken.’


  Nadine juichte, maar haar neefje gaf geen kik.


  ‘Kom, Alain.’ Tris deed het portier voor hem open.


  ‘Hier ben ik al eens geweest. Ik wacht wel in de auto.’


  Rachel kon het niet verdragen dat hij zoveel verdriet had. ‘Ik weet wat, Alain. Ik heb het hier namelijk ook al eens gezien.’


  Ze draaide zich om naar Tris. Met smekende ogen keek ze hem aan. ‘Wil je me de sleutels geven? Dan rijden wij naar het dorp, om daar een beetje rond te lopen tot Nadine en jij alles hebben gezien. Naar wat ik me herinner, duurt het ongeveer een uur.’


  Het was niet nodig het plezier voor hen allemaal te bederven. Tris wilde tijd met zijn dochter doorbrengen, en dit was een perfecte gelegenheid daarvoor.


  Rachel voelde zijn aarzeling. Met ingehouden adem wachtte ze af. Uiteindelijk gaf hij haar de sleutels.


  ‘Ik zal proberen niet te verdwalen,’ zei ze droogjes. Onder andere omstandigheden zou er misschien een glimlachje bij hem af hebben gekund.


  ‘Veel plezier!’ riep ze naar Nadine voor ze achter het stuur ging zitten. Toen ze op weg terug naar het dorp waren, keek ze Alain aan. ‘Eerst krijg jij een pizza, en daarna gaan we een visserswinkel zoeken. Ik heb aan boord heel veel van Tris over je vader gehoord. Het was Bernard voor en Bernard na! Hij heeft ook verteld dat je vader de expert op visgebied in de familie was. Zullen we kunstvliegen gaan kopen, die gegarandeerd in de Gorge werken? Je oom zei dat we morgen gaan vissen. Het zou toch leuk zijn om hem met een reuzenvangst te verrassen!’


  Nadenkend keek hij haar aan. ‘Misschien.’


  Het was in elk geval geen pertinent nee. Als haar gebeden werden verhoord, zou Alain morgen succes hebben. Een compliment van Tris zou hem goeddoen. Hoopvol liep ze met de jongen naar het centrum.


  In een cafeetje kochten ze twee afhaalpizza’s. Het meisje achter de toonbank vertelde hun waar ze een goede sportwinkel konden vinden. Rachel zat nog vol van de lunch, maar ze begon toch aan haar pizza. Al heel snel volgde Alain haar voorbeeld. Ze aten terwijl ze door het pittoreske straatje wandelden.


  Rachel was blij dat hij at. Tegen de tijd dat ze bij de winkel waren, had hij de pizza op.


  ‘Mijn Frans is niet goed genoeg om uit te leggen wat we willen. Doe jij dat maar.’


  Alain knikte en liep naar een verkoper.


  Terwijl de twee in gesprek waren, gooide Rachel de rest van haar pizza in een afvalbak. Toen ging ze bij hen staan. Alain had intussen een keus gemaakt, en Rachel haalde haar creditcard te voorschijn om te betalen.


  Met de nieuwe aanwinsten liepen ze naar de auto. Rachel opende de kofferbak. Voordat Alain alles in zijn viskoffer borg, vroeg ze of ze mocht zien wat hij had gekocht.


  Hij had een half dozijn wit-bruine vliegen met een rode streep gekocht. ‘Die man zei dat ik hiermee vast en zeker beet krijg in de stroompjes tussen de rotsen.’


  ‘Als ik een vis was, zou ik er graag in happen!’


  Alain keek haar onderzoekend aan voor hij de spullen opborg. Daarna reden ze terug naar de chocoladefabriek.


  Voorlopig duldde hij haar, maar niemand kon zeggen hoelang dat zou duren.


  


  Terwijl Tris met Guy in gesprek was, hoorde hij voetstappen achter zich. Hij keek om, in de hoop dat het Rachel was. Na het incident bij de fabriek moest hij haar vertellen dat Alain zíjn probleem was.


  Als je het over de duivel hebt… Zijn neefje kwam in zijn pyjama de keuken in.


  Tris zei tegen Guy dat hij later terug zou bellen en hing op.


  ‘Zo te zien ben je klaar om te gaan slapen.’ Alain had in ieder geval niet gevraagd of hij terug mocht naar zijn grootouders. Dat was al iets!


  ‘Gaan we morgenochtend weer vissen?’


  Vissen? Tris was helemaal vergeten dat hij het had gezegd, maar Alain rekende er blijkbaar op. ‘Natuurlijk. Ik zal het tegen Nadine en Rachel zeggen. Dan kunnen ze hun wekker zetten.’


  ‘Moeten zij ook mee?’


  Gefrustreerd veegde Tris over zijn wang. ‘Voor zover ik me herinner was het Rachels idee, omdat ze zag dat je vandaag veel langer had willen blijven vissen.’


  Zijn neefje sloeg zijn ogen neer. Hij wilde weglopen, maar Tris wilde hem niet laten gaan zonder knuffel. ‘Tot morgenochtend zes uur. Ik hou van je.’


  Alain rende weg zonder te zeggen dat hij ook van zijn oom hield. Dat was voor het eerst.


  Het was een moeilijke situatie, maar na verloop van tijd zou Alain Nadine wel gaan accepteren. Toch bleef de gedachte aan hem knagen dat dat misschien nooit zou gebeuren.


  Aangezien Tris niet wilde dat de zaak zou escaleren, besloot hij achter zijn neef aan te gaan. Hij was bijna bij de deur, toen Rachel plotseling de keuken in kwam. Ze had nog dezelfde kleding aan als eerder die dag. Onwillekeurig liet hij zijn ogen over de rondingen van haar lichaam dwalen.


  ‘Hier.’ Ze gaf hem iets wat eruitzag als een yoghurtbekertje met kleine gaatjes bovenin.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Zet het maar dertig seconden in de magnetron, dan zul je het wel zien.’


  Ze gebruikte dezelfde woorden die hij tegen Nadine had gezegd. Nieuwsgierig deed hij wat ze vroeg. Na vijftien seconden rook hij chocola. Vragend keek hij haar aan. Al zijn zintuigen werden geprikkeld, maar dat had niets met chocola te maken.


  ‘Toen Alain en ik terugkwamen bij de fabriek, was de rondleiding nog niet voorbij. Ik heb de vrouw aan de balie gevraagd of ze dit voor me wilde halen. Het is een cadeautje voor je omdat je onze dochter zo gelukkig maakt.’


  Hij deed het karton open. Gesmolten pure chocola, precies waar hij dol op was!


  ‘Aan boord heb je me verteld hoe lekker je dit vond. Vers uit het vat.’


  ‘Dan moeten we uitproberen of ik gelijk had!’ Hij doopte zijn wijsvinger in de warme gesmolten chocola en hield hem voor haar mond. ‘Jij eerst.’


  Toen hij toekeek hoe ze aarzelend wat van zijn vinger hapte, bonsde zijn hart tegen zijn ribben. Die verleidelijke lippen had hij eens gekust! Vele, vele malen! Met haar volledige instemming. Als bewijs had hij de foto’s die bij hem in de la lagen. Helaas bewaarde hij er geen enkele herinnering aan!


  ‘Ik denk dat het tijd is die te maken,’ mompelde hij.


  ‘W-Wat zeg je?’


  Als antwoord drukte hij zijn lippen op haar met chocola bedekte mond. Hij moest proeven wat ze hem zo uitdagend aanbood, hoewel ze zich daarvan absoluut niet bewust was.


  Gedreven door een verlangen dat was gegroeid sinds hij haar voor het eerst had gezien, drukte hij haar tegen het aanrecht. Zijn kus werd intenser.


  ‘Nee, Tris!’ Ze duwde hem weg. Met een ruk draaide ze zich om naar de kraan. Ze moest die chocola eraf wassen!


  Terwijl Tris wachtte tot zijn hartslag weer het normale ritme had, keek hij toe. Waarschijnlijk zou Rachel het ontkennen, maar een fractie van een seconde had ze zijn kus beantwoord voor ze hem van zich af duwde. Het had gevoelens in hem wakker gemaakt waarvan hij vreesde dat ze nooit meer weg zouden gaan.


  Hij zette het bekertje op het aanrecht. ‘Dank je voor het cadeautje. Als ik dat ongeluk niet had gehad, zou deze dag vast ook met een kus zijn geëindigd. Nu delen we in elk geval één herinnering uit het verleden.’


  Met haar rug naar hem toe leunde ze tegen het aanrecht. ‘Ik hoop dat je verder geen verrassingen in petto hebt. Nadine of Alain had binnen kunnen komen!’


  Door het noemen van zijn neefjes naam bekoelde hij een beetje. ‘Sorry dat hij vandaag zo lastig was.’


  ‘Dat is jouw schuld niet. Het is niemands schuld.’ Haar stem trilde. Nu durfde ze zich pas om te draaien. ‘Hij heeft verdriet.’


  ‘Dat ben ik met je eens. Toch moeten we op dit punt een paar regels vaststellen. Hoe eerder hij onder ogen ziet dat Nadine ook bij mij hoort, hoe beter het is. Daar heb ik jouw medewerking bij nodig.’


  ‘Ik weiger me te verontschuldigen omdat ik geprobeerd heb hem een beetje op te vrolijken. Eén blik op hem –’


  ‘Ik vraag niet om een verontschuldiging, Rachel. Je vriendelijkheid tegen hem was hartverwarmend! Maar als ik wil dat hij gehoorzaamt, lukt het niet als jij tussenbeide komt, hoe goed je het ook bedoelt.’


  ‘In zijn wereld zijn wij indringers!’


  ‘Niet waar!’ sprak hij tegen. ‘Ik heb Nadine en jou hier uitgenodigd, dat is een fait accompli. Ik hoop dat je van nu af aan reageert alsof hij mijn zoon was. Met andere woorden: laat mij hem aanpakken zoals ik denk dat het goed is.’


  ‘Ik zal het proberen, maar dat is wel moeilijk.’


  ‘Gaandeweg zal de situatie wel veranderen.’


  ‘En als er nu eens niets verandert?’ barstte ze uit.


  Daarmee verwoordde ze zijn eigen angst. ‘Dat gaat echt een keer gebeuren,’ zei hij met meer zekerheid dan hij voelde. ‘Nadine zal hem voor zich winnen. Ik ben dankbaar dat we zo’n gevoelige dochter hebben. Ze heeft een zeldzaam vermogen om liefde te geven. Ik heb voldoende gezien in het leven om te beseffen dat jou de eer toekomt dat die eigenschap in haar zo ontwikkeld is.’


  ‘Nee, Tris, zo is ze geboren. Alain heeft dat vermogen ook. Ik hoorde het al aan de telefoon toen ik hem voor het eerst sprak. Zijn enige zorg was dat hij jou van je hoofdpijn af wilde helpen. Hij aanbidt je! Hij wil niet dat er iets met je gebeurt.’


  ‘Alain is veel te bezorgd.’


  Nadenkend keek ze hem aan. ‘Heb je een zware operatie gehad na je ongeluk?’


  ‘Nee, ze hebben alleen de druk op de hersenen verlicht. De rest moest mijn lichaam zelf opknappen.’


  ‘Wat vreselijk! Dat je dat door hebt moeten maken!’ zei ze met trillende stem.


  ‘Ik herinner me er helemaal niets van. Toen ik eenmaal weer bij bewustzijn was, kon ik naar huis en mijn leven weer oppakken.’


  ‘Toch heb je nog steeds hoofdpijnaanvallen.’


  ‘Soms.’


  ‘Het zal wel wat erger zijn dan dat, anders had Alain het nooit in zijn hoofd gehaald me te bellen. Zeg eens eerlijk, hoe vaak heb je die aanvallen?’


  ‘Er zit niet echt structuur in. Soms een aantal keren vlak achter elkaar. Soms gaat het een paar maanden goed.’


  ‘Dat klinkt als migraine.’


  ‘Medicijnen tegen migraine werken bij mij niet.’


  ‘Wat doe je ertegen?’


  ‘Met een ijszak op mijn hoofd op bed liggen tot het overgaat.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Vanwaar die plotselinge bezorgdheid?’


  ‘Nadine moet het begrijpen. Dan weet ze wat ze voor je kan doen als er een aanval op komt zetten. Ik zal niet altijd bij haar zijn.’


  ‘Dat klinkt cryptisch,’ zei hij kortaf. ‘Wat probeer je me eigenlijk te vertellen?’


  Ze rechtte haar rug. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Probeer je te zeggen dat je een kwaal hebt waar onze dochter niet vanaf weet?’


  ‘Nee, natuurlijk niet! Het is voor als ik terug ben in Concord. Nadine moet weten dat het weer in orde met je komt als ze ziet dat je erge pijn hebt.’


  Hij kneep zijn donkere wenkbrauwen samen. ‘Concord?’


  ‘Daar woon ik, weet je nog?’


  ‘Je bent nu met vakantie.’


  ‘Ik heb erover nagedacht.’ Haar stem was onvast. ‘Nadine is hier al bijna helemaal gewend. Overmorgen ga ik weg. Zij kan blijven tot de school weer begint. Dat wilde je toch?’


  ‘Daar hebben we het over gehad. Maar vanwaar die haast? Ik heb toch gezegd dat Steve hier ook welkom is?’


  ‘Het gaat niet om Steve. Snap je dan niet dat Alain zich veel minder bedreigd zal voelen als ik niet in de buurt ben? Ik moet weg, Tris. Anders is er geen schijn van kans op een oplossing.’


  Voor hij iets kon zeggen, verdween ze uit de keuken.


  Door haar abrupte vertrek werden al zijn zorgen om zijn neefje nog heviger dan voorheen.


  Tot zijn irritatie veroorzaakte haar vastbeslotenheid te vertrekken nog heel andere zorgen. Zorgen waar hij niet over durfde na te denken. Zorgen die niets te maken hadden met een van beide kinderen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Papa, ik heb beet!’


  ‘Hou vast, petite!’


  ‘Oké, maar hij trekt heel hard.’


  ‘Ik kom eraan.’


  Nee! Nee! Rachel boog haar hoofd. Dit ging niet goed; Alain was degene die succes moest hebben!


  Ze waren de hele dag al in de Gorge aan het vissen. Met enkel een paar korte pauzes om de heerlijkheden op te eten die Tris’ huishoudster, Simone, voor hen had klaargemaakt. Hoe langer het duurde voor ze iets vingen, des te verbetener ging Alain door.


  Nadine had de tijd van haar leven. Wat haar betrof, mochten ze hier eindeloos blijven. Haar vader luisterde geboeid naar alles wat ze vertelde.


  Ze vertelde over haar kat, Boots, die aan een leverkwaal was doodgegaan. Tris hoorde alles over de begrafenis die ze hem hadden gegeven. Ze ratelde door over oma, haar vriendinnen en haar lievelingsmuziek. Over wat ze leuk en minder leuk vond op school.


  Verder stroomopwaarts zat Alain op zijn hurken achter een paar rotsblokken. Urenlang wachtte hij geduldig tot een forel in zijn nieuwe aas zou bijten.


  Waarom moest uitgerekend Nadine zo laat op de dag nog beet hebben?


  ‘Laat het maar aan ma belle fille over om de enige vis van de dag te vangen!’ riep Tris. ‘Hij is groot! Daar kunnen we met z’n allen wel van eten.’ Hij stak niet onder stoelen of banken hoe trots hij op zijn dochter was.


  Rachel had Alain willen helpen, maar ze was maar een beginneling op visgebied. Bovendien had Tris haar gevraagd zich niet met Alains problemen te bemoeien. Ze verliet haar plekje en liep naar hen toe.


  Tris was verbaasd dat Alain niet bij haar was. ‘Gaan jullie maar met zijn tweeën naar de auto. Alain en ik komen zo.’ Hij gaf Rachel de sleutels.


  Onderweg gaf ze haar dochter een kus. ‘Gefeliciteerd met je vangst.’


  ‘Ongelooflijk dat ik een vis heb gevangen! Ik heb papa gevraagd of we morgen weer gaan.’


  Hier kon Rachel op inhaken. ‘Dat is een goed idee! Misschien heeft Alain dan ook wat meer geluk.’


  ‘Hoe vond jij het vissen?’ vroeg Nadine.


  ‘Enig!’


  ‘Jammer dat je niets hebt gevangen.’


  ‘O, dat maakt niet uit.’ Ze liepen langs rotsen en door struikgewas. ‘Zou je het erg vinden als ik terugging naar Concord, lieverd?’


  Verbaasd keek Nadine haar aan. ‘Wanneer?’


  ‘Morgen of overmorgen.’


  ‘Heeft Steve gevraagd of je thuiskomt?’


  ‘Dat doet er niet toe. Maar ik heb jou en je vader geobserveerd, en volgens mij is het goed als jullie twee samen zijn zolang hij nog vakantie heeft. Tot nu toe heb ik je helemaal voor mij alleen gehad.’


  ‘Heb je er al met papa over gepraat?’


  ‘Ja. Gisteravond.’ Tenminste, ze had het gezegd en was toen weggerend, zonder zijn antwoord af te wachten.


  ‘Wanneer kom je terug?’


  ‘Zullen we dat nog even openhouden?’


  Ondertussen waren ze bij de auto aangekomen. Terwijl Nadine de hengels achterin legde, vroeg ze: ‘Zul je me missen?’


  ‘Nadine toch, wat een vraag!’ Ze trok haar dochter dicht tegen zich aan. ‘Natuurlijk, je bent toch mijn leven, schat.’


  ‘Dat weet ik. Ik zal jou ook missen.’


  Na een paar minuten kwam Tris met een zwijgzame Alain aanlopen. Ze reden terug naar Caux. Onderweg kondigde Tris aan dat hij de forel zou klaarmaken, op voorwaarde dat iedereen meehielp. Nadine vond het prachtig.


  Toen ze thuis waren, verdeelde Tris de taken. Alain liet duidelijk blijken dat hij er niets aan vond. Toen ze gingen eten, weigerde hij zijn stuk van de forel.


  Rachel ving Tris’ bezorgde blik op. Dit was het goede moment om haar besluit mee te delen, besloot ze. Ze legde haar vork neer. ‘Tris? Ik heb besloten morgenochtend naar New Hampshire te vertrekken. Ik kan een vlucht vanaf Genève nemen, maar als je me je privévliegtuig aanbiedt, zeg ik geen nee.’ Ze giechelde.


  Ze wist dat hij haar niet met een reguliere vlucht zou laten gaan; daarom was ze hem liever voor.


  Alain ging rechtop zitten. ‘Maar je bent hier helemaal nog niet lang geweest.’


  Hij leek blij te zijn met het nieuws. Haar intuïtie was juist geweest: hij wilde het liefst dat ze wegging.


  Tris daarentegen keek haar boos aan.


  Terwijl ze zijn blikken ontweek, ging ze verder: ‘Mijn oorspronkelijke plan was ook om maar een paar dagen te blijven, Alain. Ik moet weer aan het werk.’


  ‘Mam heeft een vriend,’ zei Nadine zacht tegen Alain.


  Blijkbaar had ze goed in zich opgenomen wat Rachel haar gisteren over Alain had verteld. Door hem een geheimpje te vertellen bood ze hem haar vriendschap aan. Op die leeftijd deed je dat zo. Wat een fantastisch kind was ze toch!


  Alain keek naar Nadine. ‘Hoe heet hij?’


  ‘Steve Clarkson. Hij is best aardig. Vorige keer is hij naar mijn ijshockeywedstrijd komen kijken.’


  ‘Speel je ijshockey?’ vroeg Alain verbaasd.


  ‘Ja. Jij ook?’


  ‘Nee, dat mag niet van oom Tris.’


  ‘Dat is een beetje bitter voor je, hè?’ kwam Tris tussenbeide. ‘Nadat ik hersteld was van die coma mocht ik niet meer ijshockeyen. Je ouders hadden gezien wat er kon gebeuren. Toen vonden ze het niet goed dat jij ook ging spelen. Eén ernstig ongeluk in de familie Monbrisson heeft dat voor jou onmogelijk gemaakt.’


  Alain liep een beetje rood aan. ‘Nadine is ook een Monbrisson, en zij mag het wel.’


  ‘Maar zij is niet de dochter van je ouders.’


  De jongen vocht tegen zijn tranen. Rachel had vreselijk met hem te doen.


  ‘Ik weet dat je het heel graag zou willen, Alain, maar ik voer alleen uit wat je ouders wilden. Je kunt toch niet van me verlangen dat ik tegen hun wensen in ga?’


  ‘Ik wou dat ik tegelijk met ze dood was gegaan.’ Na die verschrikkelijke uitspraak rende hij de keuken uit.


  Met een grimmig gezicht schoof Tris zijn stoel achteruit, en hij ging achter hem aan.


  Nadine begon te huilen. ‘Ik wist niet dat hij niet mocht ijshockeyen.’


  ‘Dat kon je ook niet weten.’ Geruststellend klopte Rachel haar op haar hand.


  ‘Mam? Volgens mij haat Alain me.’


  ‘Nee, dat is niet waar.’


  ‘Misschien kan ik maar beter met je mee naar huis gaan.’


  Rachel kreunde. Het kind leefde zo met Alain mee dat ze bereid was haar eigen geluk op te offeren. Dit was een nachtmerrie aan het worden! Even wist ze niet wat ze moest zeggen. ‘We praten er nog wel over. Het is al laat. Laten we eerst maar gaan afwassen.’


  ‘Oké,’ zei Nadine treurig.


  Toen alles opgeruimd was, ging Nadine naar boven om te douchen.


  Een halfuurtje later ging Rachel bij haar op de rand van het bed zitten om te praten over wat er gebeurd was. ‘Blijkbaar heeft Alain tijd nodig om aan je te wennen. Denk eraan dat je vader veel van je houdt. Hij zou het niet kunnen verdragen als je hem nu in de steek liet.’


  ‘Dat wil ik ook niet.’ Haar lippen trilden. ‘Misschien moet je gewoon nog niet naar huis gaan, mam.’


  ‘Niemand gaat ergens naartoe.’ Tris was de slaapkamer binnen gekomen. Hij wierp een snelle blik op Rachel, waarmee hij haar duidelijk maakte dat hij geen tegenspraak duldde.


  Daarna keek hij teder naar zijn dochter. ‘Alles komt goed, petite. Alain meende niet wat hij zei. Binnen de kortste keren is hij weer opgewekt. Wat dacht je van een kusje voor het slapengaan? Morgen hebben we weer een lange dag vissen voor de boeg.’


  Opgelucht sloeg Nadine haar armen om zijn nek.


  Rachel merkte dat Tris nog wat met hun dochter wilde kletsen. Daarom ging ze naar haar eigen kamer.


  Toen ze binnenkwam, bleek dat Alain daar op haar bed zat te wachten.


  ‘Hallo,’ zei ze zacht.


  Met strakke lippen groette hij terug. ‘Sorry voor wat er vanavond aan tafel gebeurde.’


  Ongetwijfeld zat Tris achter deze verontschuldiging. Ze wilde zijn gezag niet ondermijnen. Naar de juiste woorden zoekend liet ze zich ook op het bed zakken. ‘Mijn vader is twee jaar geleden overleden. Ik weet dus hoe erg het is om een ouder te verliezen, maar Nadine en ik beseffen heel goed dat het voor jou tien keer moeilijker is. Soms moet het verdriet bijna ondraaglijk voor je zijn!’


  Ze dacht dat ze hem zag knikken.


  ‘Weet je dat je heel veel op je oom lijkt?’


  Onzeker keek hij haar aan.


  Rachel glimlachte naar hem. ‘Hij wil jou gelukkig maken, en jij hem. Dat is ook de reden waarom je me hebt opgebeld: je hoopte dat zijn hoofdpijn over zou gaan als ik hem over het verleden zou vertellen. Op zijn beurt probeert hij een goede vader voor je te zijn, zodat bij jou het verdriet overgaat.’


  ‘Oom Tris is Nadines vader.’


  ‘En hij wil niets liever dan ook die van jou zijn, maar hij is bang dat hij nooit zo fantastisch kan zijn als je eigen vader.’


  De jongen keek haar argwanend aan. ‘Heeft hij dat tegen jou gezegd?’


  ‘Ja.’ In zekere zin was dat ook zo. ‘Bij zijn bezoek in Concord was zo ongeveer het eerste wat hij zei hoeveel hij van je hield. Hij maakte heel duidelijk dat je bij hem hoort. “Ik wil dat je bij mij en Alain in Zwitserland komt wonen,” zei hij tegen Nadine.’


  ‘Dat moest hij wel zeggen. Het betekent niets.’


  ‘Hoe komt het dan dat híj je na de begrafenis in huis heeft genomen, en niet je grootouders? Volgens mij zijn die ook dol op je.’


  Daarop bleef hij een hele tijd naar zijn voeten kijken. ‘Dat weet ik niet,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Je zou het ze eens kunnen vragen.’


  Weer bleef hij een tijdje stil. ‘Misschien doe ik dat wel.’ Toen schoot hij als een raket de kamer uit.


  Rachel stond op en liep naar de badkamer. Hoe langer ze erover nadacht, des te meer bewondering kreeg ze voor Tris. Het was een grote verantwoordelijkheid om de zorg voor een twaalfjarige op de schouders te hebben! Neefje of niet, er waren maar weinig vrijgezelle mannen die zo onzelfzuchtig zouden zijn.


  Voor iemand als Tris, die een groot bedrijf leidde, zou het logisch zijn geweest als hij de zorg aan zijn ouders had overgelaten. Hij was echt een bijzonder mens. Dat had ze al geweten toen ze hem voor het eerst ontmoette!


  Zelfs op zijn negentiende was hij al heel anders geweest dan andere jongens. Toen al had hij haar behalve liefde ook een gevoel van veiligheid weten te geven.


  Toen ze niets meer van hem had gehoord, was ze aan haar beoordelingsvermogen gaan twijfelen. Daardoor was ze wantrouwig tegenover mannen geworden.


  Wie had kunnen dromen dat er een oudere Tris terug zou komen in haar leven, die dezelfde onbaatzuchtigheid tentoonspreidde als in zijn jonge jaren? Een ander zou het ouderschap over Alain hebben verwaarloosd om zijn pas ontdekte dochter voor zich te winnen.


  Zo niet Tris. Zonder enige aarzeling ontfermde hij zich over beide kinderen. Daarom alleen al hield ze van hem!


  Nee, niet houden van! Ze mocht niet weer verliefd op hem worden! Dat kón gewoon niet!


  Geplaagd door dat spookbeeld kroop ze in bed. Ze moest naar huis en de draad weer oppakken met Steve. Hij had geprobeerd door haar verdediging heen te breken. Het werd tijd dat ze hem dat toestond.


  Morgen zou ze nog mee gaan vissen, maar de dag daarop vloog ze echt naar huis. Ze zette de wekker en legde haar hoofd op het kussen. De slaap mocht nu komen!


  


  De volgende morgen werd Rachel gewekt door een klop op de deur. Dat verbaasde haar. Nadine kon het niet zijn. Die zou zo binnen komen lopen. Alain misschien?


  Ze ging rechtop zitten. ‘Kom binnen!’


  Haar hart sloeg over toen ze Tris in de deuropening zag staan. Hij was al gekleed voor het uitje. Ze trok de lakens op tot aan haar kin. ‘Ben ik te laat?’


  ‘Heb je Alain gezien?’ vroeg hij gejaagd.


  Ze veegde haar haren uit haar gezicht. ‘Niet sinds gisterenavond.’


  ‘Bedoel je bij het eten?’


  ‘Nee, later. Toen je Nadine welterusten zei. Ik wilde naar bed gaan, en hij zat hier op me te wachten. Hij wilde zijn verontschuldigingen aanbieden.’


  ‘Goed dat hij dat inderdaad heeft gedaan,’ zei Tris ernstig. ‘Ik was net op zijn kamer, maar hij was er niet. Simone en Nadine hebben hem vanmorgen ook nog niet gezien. Als hij hier ook niet is geweest, ben ik bang dat hij ervandoor is. Ik denk dat ik het helemaal bij hem heb verbruid.’


  ‘Nee, dat is het zeker niet,’ probeerde Rachel hem gerust te stellen. Ze kon de pijn in zijn ogen niet verdragen. ‘Is hij niet in alle vroegte naar zijn grootouders gegaan?’


  Hij deed een paar stappen naar het bed. ‘Wat weet jij dat ik niet weet?’


  In het kort vertelde ze over haar gesprek met Alain. ‘Hij zei dat hij misschien met ze wilde gaan praten.’


  Direct haalde Tris zijn mobieltje te voorschijn om zijn ouders te bellen. Het was een kort gesprek. Diepe lijnen van bezorgdheid tekenden zijn gezicht.


  ‘En?’


  ‘Daar is hij ook niet geweest.’


  ‘Dan is hij waarschijnlijk onderweg naar hen toe. Hij kan toch nog niet lang weg zijn?’


  ‘Tenzij hij is weggegaan na dat gesprek met jou.’


  Ze zocht naar iets wat hem gerust kon stellen. ‘Dat betwijfel ik. Is hij niet naar een vriendje toe? Heeft hij een fiets?’


  ‘Dat heb ik al gecheckt. Die staat er nog.’ Hij begon weer te bellen. Het ene gesprekje na het andere. Zijn gezicht stond steeds somberder. Het was duidelijk dat niemand het kind had gezien.


  Rachel huiverde. ‘Kom, we gaan hem zoeken. Ik kleed me snel aan. Nadine en ik gaan met je mee. Is ze al klaar?’


  ‘Ja, ze zit beneden te ontbijten. Ik zie je zo bij de auto.’


  Zodra hij de kamer uit was, kleedde ze zich haastig aan. Toen rende ze naar buiten.


  Het was somber weer. Dikke wolken hingen boven het meer. Het zag ernaar uit dat het zou gaan regenen. Toch was dat nog niets vergeleken met het sombere gevoel in haar hart.


  Tris hielp haar instappen. Nadine zat al achterin en boog zich over de stoelleuning om haar een kus te geven.


  ‘We vinden hem wel,’ beantwoordde Rachel de stille vraag in de ogen van haar dochter.


  Onderweg keek Nadine haar vader aan. ‘Ik denk dat hij nu bij grand-mère is.’


  Hij gaf een klopje op haar arm. ‘Dat denk ik ook.’


  Hij jokte, want Rachel had zijn mobiel niet over horen gaan. Dat betekende dat zijn ouders hun kleinzoon nog niet hadden gezien. Ze liet haar ogen over het landschap dwalen, in de hoop de jongen te zien.


  Toen ze in Montreux kwamen, stond Louise al voor het huis te wachten. Ze stapten uit om haar te begroeten. Nadine was het eerst bij haar. Ze gaf haar een kus.


  ‘Ik neem aan dat je hem nog niet hebt gezien, maman?’


  Louise schudde haar hoofd. ‘Marcel is naar het botenhuis. Hij heeft net gebeld dat de boot er nog ligt. Nu is hij langs de beek aan het zoeken.’


  Tris’ gezicht stond zorgelijk. ‘Ik ga rondrijden. Langs alle plekken waar hij graag komt.’


  Rachel kon het bijna niet verdragen hem zo verslagen te zien. ‘Dan ga ik met je mee.’ Ze draaide zich om naar Louise. ‘Mag Nadine zolang bij jullie blijven?’


  ‘Dat wilde ik net voorstellen. We gaan koekjes bakken. Dan hebben we wat te doen. Intussen denken we nog eens goed na over waar hij zou kunnen zijn.’


  Nadine knikte. ‘Tot straks, mam.’ Ze gaf Tris en haar een kus. Toen ging ze met haar grootmoeder het huis in.


  In de auto zei Rachel: ‘Misschien is hij naar zijn oude huis.’


  ‘Je raadt mijn gedachten. Daar gaan we ook het eerst naartoe. Het huis is nu verhuurd, maar de nieuwe bewoners laten hem binnen als hij voor de deur staat.’


  ‘Doet hij dat vaak?’


  ‘In het begin wel, maar volgens mij is hij er de laatste maanden niet geweest.’


  Hij reed langs de Quai des Fleurs, waar een groot aantal villa’s aan het meer stond. Ook het huis van zijn overleden broer. Langs de weg stonden weelderige bloembakken en palmen. Vanaf de bankjes die overal stonden, had je een prachtig uitzicht over het meer.


  Als alles anders was gelopen, had Rachel hier gewoond. Ze zou de tante zijn geweest bij wie Alain troost had gezocht als hij problemen had. In plaats daarvan was hij weggelopen omdat zij met Nadine een bedreiging vormde voor zijn leven met Tris.


  Ze wachtte in de auto terwijl Tris naar de deur van het huis liep. Het was in Italiaanse stijl gebouwd. Voor het huis stonden decoratieve amandel- en laurierbomen. Erachter zag ze een stukje van een heel bos. Het moest voor een kind een paradijs zijn om te wonen! Zeker voor een avontuurlijk jongetje als Alain.


  ‘Niemand heeft hem gezien,’ meldde Tris toen hij terugkwam. ‘Ze houden het in de gaten. Als ze iets weten, bellen ze.’ Hij sloeg met zijn vuist op het stuur. ‘Waar kan hij verdikkeme zijn?’


  Ze beet op haar lip. ‘Zou hij bij jou op kantoor kunnen zijn? Bij je assistent?’


  Verbaasd draaide Tris zijn hoofd naar haar om. Met een intense blik in zijn donkere ogen nam hij haar op. ‘Bedoel je Guy? Aan hem zou ik nooit hebben gedacht.’


  ‘Ik noem hem, omdat Alain heel veel spijt heeft dat hij die brief heeft ontdekt. Aangezien Guy hem heeft geholpen mijn telefoonnummer te vinden, leek het me een mogelijkheid dat hij naar hem toe is gegaan.’


  Tris hield zijn adem in. ‘Ik bid dat je gelijk hebt.’ Direct begon hij het nummer van de man in te toetsen die ervoor zorgde dat de zaken in het Monbrisson-imperium goed verliepen terwijl Tris met vakantie was.


  Rachel kon niet alles volgen; het Frans ging te snel voor haar. Haar gedachten dwaalden af naar de ouders van Alain, die hier hadden gewoond. Wat een tragedie!


  Tris beëindigde het gesprek. Met een schok kwam ze terug in de werkelijkheid. Vragend keek ze hem aan. Hij schudde zijn hoofd. ‘Niets, maar Guy gaat iedereen waarschuwen dat ze naar hem uit moeten kijken.’


  Alain moest toch érgens zijn, dacht ze wanhopig. ‘Als ik mijn vader mis, ga ik naar zijn graf. Waar zijn je broer en zijn vrouw begraven?’


  Weer leek het of ze hem verbaasde. ‘Op de algemene begraafplaats van Montreux. Alain kan de bus genomen hebben. Het is zeker de moeite waard om daar te gaan kijken.’


  Hij startte de auto en ging op weg richting Vevey. Bij een fraai verzorgd kerkhof parkeerde hij onder een reusachtige kastanjeboom.


  ‘Daar is hun steen, die grote witte.’


  Rachel had de glanzende gedenksteen al gezien. Er was geen mens te bekennen. Zelfs al was Alain hier geweest, dan zouden ze het nog niet te weten komen.


  Rachel voelde de drang naar het graf te gaan om er even bij stil te staan. Ze bekeek de tekst op de steen.


  


  Bernard en Françoise In liefdevolle herinnering


  


  Tris kwam naast haar staan. Tersluiks wierp ze een blik op hem. Zijn gezicht was vertekend door verdriet. Ze voelde de behoefte hem te troosten, en onwillekeurig pakte ze zijn hand.


  Hij kneep er zo hard in dat het pijn deed. Het kon haar niet schelen. Als het maar hielp zijn verdriet te verlichten. Toch besefte Rachel dat het vinden van Alain de enige manier was om dat te bereiken.


  ‘Tris? Wat deed Alain het liefst met zijn ouders?’


  ‘Behalve skiën in de winter? Wandeltochten maken, kamperen en vissen.’


  ‘Wat was zijn lievelingsplekje?’


  Hij haalde diep adem. ‘Er is een bos op een uur afstand wandelen van het chalet. Daar zetten ze regelmatig de tent op.’


  ‘Vanmorgen heb je naar zijn fiets gezocht. Heb je toen gezien of er ook kampeerspullen weg waren?’


  Ze hoorde de lucht uit zijn longen ontsnappen. ‘Alain bewaart die dingen in zijn eigen kast. We gaan terug naar huis om te kijken.’


  Snel liep hij naar de auto. Hij leek zich er niet van bewust te zijn dat hij nog steeds haar hand vasthield. Rachel begreep dat hij gedreven werd door angst. Ze moest hollen om zijn grote stappen bij te houden.


  In recordtempo reden ze naar Caux. Toen ze de hal in liepen, kwam Simone hen tegemoet. De bezorgde uitdrukking op haar gezicht maakte vragen overbodig.


  Tris rende met twee treden tegelijk naar boven. Rachel liep hem snel achterna. In Alains slaapkamer rukte hij de kast open.


  ‘Zijn spullen zijn inderdaad weg.’


  Dat was in ieder geval iets! Rachel wilde snel haar wandelschoenen aan gaan trekken. Toen zag ze de oude, vertrouwde groene rugzak aan een haak hangen. Ze kon zich niet er niet van weerhouden hem aan te raken.


  Een vloed van intieme herinneringen overspoelde haar. Als reactie kneep ze haar ogen even stijf dicht.


  Eerst dacht ze dat de hitte die door haar lichaam golfde, door die gedachten kwam. Opeens besefte ze dat Tris’ handen op haar schouders lagen. Ze hoorde hem iets onverstaanbaars mompelen.


  Hij begroef zijn kin in haar haren. ‘Gaat het een beetje?’


  ‘Ja, ik was alleen erg verrast die rugzak weer te zien.’ Haar stem trilde. Hoewel hij het zich niet bewust was, hadden ze vaker zo gestaan; hij met zijn borst tegen haar rug. Ze voelde haar hart bonken, net als toen. Tris moest haar emoties wel merken!


  ‘Wil je de brief lezen die je hebt geschreven? Hij ligt in mijn kamer,’ zei hij schor. ‘Als we Alain hebben gevonden, zal ik hem laten zien.’


  ‘Het… Dat is niet belangrijk,’ stamelde ze. Ze deed haar uiterste best zich te beheersen. Nog even en ze zou zich omdraaien en haar mond op de zijne drukken.


  Toen hij haar de vorige avond onverwacht had gekust, had ze zich bijna hartstochtelijk aan die kus overgegeven. Gelukkig wist hij dat niet! Ze had zich weten te beheersen omdat ze besefte dat hij alleen maar wilde weten hoe het was om haar te kussen. Hij had geprobeerd herinneringen op te roepen. Ze waren tenslotte minnaars geweest, al was het nog zo kort.


  Als ze hem nu zou kussen, zou hij de diepte van haar gevoelens raden. De jongen aan wie ze zich met hart en ziel had gegeven, was een man geworden. Een man die ze op een heel nieuwe manier aanbad. Hoewel ze voor de gedachte terugschrok, was haar liefde nog dieper en intenser dan toen.


  Het kostte haar de grootste moeite haar verlangens in bedwang te houden. Haastig trok ze zich van hem terug.


  ‘Als we de bergen in gaan om hem te zoeken, moet ik andere schoenen aantrekken en een trui pakken.’


  ‘Misschien moeten we blijven kamperen. Hou daar met je spullen rekening mee!’ riep hij haar na.


  De hele nacht?


  Een rilling liep over Rachels rug terwijl ze zich naar haar kamer haastte. Een paar minuten later kwam Tris haar achterna. Hij stopte haar extra kleding bij hem in de rugzak.


  ‘Ik heb Simone gevraagd wat eten voor ons in te pakken. Wil jij dat in Alains reserverugzak dragen?’


  Ze beet op haar lip. ‘Hij vindt het misschien niet goed dat ik die gebruik.’


  ‘Dat is mijn probleem.’ De bruuske toon verraadde zijn zorgen. ‘Ik heb Nadine gebeld en gezegd dat we misschien morgen pas terug zijn.’


  ‘Klonk ze verdrietig?’


  ‘Alleen in de zin dat ze zich zorgen om Alain maakt. Verder vond ze het prima om bij mijn ouders te blijven.’


  ‘Ze heeft er van jongs af aan voor opengestaan om van jou en je ouders te houden,’ zei Rachel impulsief. Op hetzelfde moment besefte ze dat ze dat beter niet had kunnen zeggen. Hiermee raakte ze precies de kern waarom Tris haar nooit zou kunnen vergeven!


  Ze was dankbaar dat hij niet direct met een scherpe reactie kwam. In stilte volgde ze hem naar de keuken. Hij hielp haar met de rugzak.


  ‘Dank je.’ Ze voelde zijn vingers, die het gewicht op haar schouders testten. Het viel haar zwaar niet op zijn aanraking te reageren.


  ‘Zit het zo goed?’


  Hij stond zo dichtbij! Ze voelde zijn adem in haar nek. Het duizelde haar. ‘Het… Het is prima zo.’


  ‘Dan gaan we.’


  In de kelder bond hij vakkundig de tent, twee opgerolde slaapmatjes en een slaapzak aan zijn rugzak. Toen dat klaar was, vertrokken ze op weg naar het bos.


  Het duurde niet lang voor ze het dorpje Caux uit waren. Hoewel het nog maar in de middag was, leek het door de donkere wolken wel avond.


  Ondanks alles bewonderde Rachel bij iedere stap het landschap. Elke keer als ze op een open plek tussen de naaldbomen kwamen, genoot ze van het uitzicht over weiden met grazende koeien, en de chalets die tegen de hellingen geplakt leken. Boven alles uit torenden besneeuwde bergtoppen.


  ‘Wat is het hier mooi, Tris! Toch heb ik het idee dat we Alain hier niet zullen vinden.’


  ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Ik probeer me in hem te verplaatsen. De herinneringen aan de mooie tijden met mijn ouders in dit paradijs zouden voor mij te pijnlijk zijn.’


  ‘Misschien heb je gelijk, maar ik hou niet op met zoeken tot ik alle mogelijkheden heb gehad.’


  ‘Ik bedoelde niet –’


  ‘Ik weet wat je bedoelde, Rachel.’


  Met grote, krachtige stappen bleef hij doorlopen. Met moeite hield ze hem bij. Ze wilde de hoop niet opgeven dat ze Alain zouden vinden voor het donker werd.


  Maar die hoop zonk naarmate ze dieper het bos in kwamen. Berouw over de manier waarop ze in het verleden had gehandeld, begon nog erger aan haar te knagen dan tot nu toe het geval was geweest.


  Als ze jaren geleden contact met Tris had opgenomen, zou dit allemaal niet zijn gebeurd. Nadine en Alain zouden samen zijn opgegroeid, als neefje en nichtje. Ze zouden elkaar hebben geaccepteerd.


  In plaats daarvan was de jongen overvallen met het nieuws dat Tris een dochter had. Die schok had te veel gevraagd van het kind, dat nog rouwde om het verlies van zijn ouders.


  ‘Wat is er, Rachel?’


  Ze hief haar hoofd op.


  Tris was blijven staan om een slok water te nemen. Vanonder zijn donkere wimpers staarde hij haar onderzoekend aan. ‘Loop ik te snel voor je?’


  ‘Nee.’


  ‘Je liegt,’ zei hij zacht. Hij gaf haar de fles. ‘Nu moet je echts eens ophouden jezelf de schuld te geven voor een situatie waar niemand iets aan kan doen.’


  Het had geen zin te doen alsof ze hem niet begreep. Toen ze hem de fles teruggaf, keek ze hem recht in de ogen. ‘Wil dat zeggen dat je me een beetje hebt vergeven?’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij hees. ‘Door wat je moeder me heeft gegeven, is me heel veel duidelijk geworden.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Mijn moeder? Wat bedoel je?’


  Zorgvuldig borg hij de fles op in zijn rugzak. Toen keek hij haar weer aan. ‘De foto’s van ons op het schip. Je moeder heeft ze bewaard nadat jij ze had weggegooid.’


  Rachel was met stomheid geslagen.


  ‘Ze heeft Nadine gevraagd die aan mij te geven. Door ze te bekijken heb ik ingezien wat ik anders nooit zou kunnen begrijpen: we waren écht heel jong en roekeloos, Rachel.


  Toen je niets van me hoorde, had je alle reden om te denken dat ik een jongen was die had genoten van iets moois zolang het duurde. Geen wonder dat je je in de steek gelaten voelde door een of andere arrogante ijshockeyer toen je in je eentje moeder moest worden.’


  Hij sloeg de spijker op zijn kop. Precies zo waren haar gevoelens geweest.


  ‘Als ik nu boos doe, is dat omdat ik er niet was tijdens je zwangerschap. Het moet heel moeilijk zijn geweest dat allemaal zonder echtgenoot te moeten doormaken. Ook al waren je ouders nog zo geweldig voor je. Als iemand blaam treft voor deze situatie, ben ik dat.’


  ‘Maar dat is absurd!’ barstte ze uit. ‘Dat ongeluk was bijna je dood geweest!’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nadat ik uit New Hampshire terug was, heb ik een lang gesprek met mijn ouders gehad. Toen ze eenmaal over de schok heen waren, heeft mijn vader me een flinke uitbrander gegeven omdat ik kwaad op je was. Hij wees me erop dat ík degene was die fout was geweest, omdat ik met je naar bed was gegaan voordat we getrouwd waren. Toch heb ik er niet écht spijt van, omdat het resultaat Nadine is.’


  Hij keek haar aan. ‘Het is tijd de verwijten en boosheid achter ons te laten. Het leven is te kort. Dat realiseerde ik me toen Alain vanmorgen weg was.’


  Rachel had nooit gedacht dat ze die woorden uit zijn mond zou horen. Een golf van opluchting ging door haar heen. ‘We zullen hem vinden! Hoeveel verder is het nog naar de kampeerplaats waar je het over had?’


  ‘Een minuut of tien. Als we ons haasten, zijn we er voor het gaat regenen.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  In zijn eentje zou Tris het in vijf minuten gehaald hebben, maar met Rachel erbij duurde het bijna een kwartier. Er viel al wat regen, en in de verte hoorden ze het donderen.


  Toen ze de kampeerplaats bereikten, zakte de moed haar in de schoenen: geen spoor van Alain! ‘Ik had zo gehoopt dat hij hier zou zijn!’


  ‘Misschien zit hij verder stroomopwaarts. Als de bui voorbij is, gaan we kijken.’ Tris klonk beheerster dan hij zich voelde.


  In de kortst mogelijke tijd zette hij de tent op. Precies op tijd: hij had de laatste haring nog niet in de grond geslagen, of het begon te gieten.


  Snel hielp hij haar de rugzak af te doen. ‘Jij eerst.’


  Ze kroop de tent in. Hij volgde met de rugzakken. Bij het schijnsel van de zaklantaarn begon hij de slaapmatjes uit te rollen. Er was nauwelijks bewegingsruimte.


  Toen ze op de matjes konden zitten, haalde ze broodjes en fruit tevoorschijn. Simone had ook voor een thermosfles koffie gezorgd. Die was nog heet. Rachel schonk in en gaf Tris een mok.


  Ondanks alles at hij met smaak. Zij ook. Ze had echt honger, omdat ze die ochtend in de haast geen ontbijt had gehad.


  De koffie smaakte goed. Als toetje hadden ze rijpe, sappige pruimen. Tris veegde met zijn vinger het sap weg dat langs haar kin drupte. Toen hij daarbij haar mond raakte, ontmoetten hun ogen elkaar.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij met diepe stem.


  ‘Niets.’ Snel sloeg ze haar ogen neer.


  ‘Dat geloof ik niet. Er is iets.’


  Hij zou niet rusten voor hij antwoord kreeg. ‘Toen je dat deed, moest ik denken aan de eerste nacht dat we in de hut moesten blijven door de storm. Terwijl de wind om het schip huilde, zaten we veilig in mijn kooi.’


  ‘Zoiets als nu?’


  ‘Ja. Het schip ging nogal tekeer op de golven. We moesten moeite doen om niet op de grond te vallen.’


  ‘Dus we hielden elkaar vast?’ Plotseling trok er een glimlach over zijn gezicht.


  Ze kon nauwelijks adem krijgen. ‘Ja. Je had allerlei lekkere dingen meegenomen. Ik herinner me nog dat ik een perzik at. Die was heel sappig. En net als nu veegde je het sap van mijn kin.’


  ‘Wat deed ik nog meer?’ vroeg hij plagend voor hij in een appel beet.


  De vlammen sloegen haar uit. ‘Ik denk dat je fantasie vast wel groot genoeg is om dat te bedenken.’


  Plotseling klonk er een donderslag. Ze schrok, en Tris schoot in de lach. De situatie bracht allerlei herinneringen in haar boven. Haar hart sloeg op hol. ‘Het gaat net zo tekeer als toen. Ik zweer het je!’


  ‘Niet bang zijn,’ fluisterde hij. ‘Het waait zo over.’


  ‘Dat zei je op de boot ook.’


  Hij ruimde de rommel op en zette de rugzakken tegen de tentwand. ‘We hebben het overleefd!’


  Dit onderwerp was te gevaarlijk; het werd tijd op iets anders over te gaan.


  ‘Ik vind het een ellendig idee dat Alain nu in zijn eentje is.’


  ‘Rustig maar, Rachel. Zijn vader heeft hem geleerd hoe hij in zulke situaties moet handelen. Hij heeft een tentje en een slaapzak bij zich. Ik ben ervan overtuigd dat hij hier ergens in de buurt zit.’


  ‘Geloof je dat echt?’


  ‘Ja. Hij komt graag in deze omgeving. Bovendien hebben we alle andere plaatsen afgezocht waar hij zou kunnen zijn.’


  ‘En als hij honger krijgt?’


  ‘O, ik weet wel zeker dat hij een stapel mueslirepen heeft meegenomen. En water kan hij uit de beek halen.’


  Vanonder haar wimpers keek ze hem aan. ‘Je probeert me op te beuren, maar ik kan het niet helpen dat ik me zorgen maak. Hij is pas twaalf!’


  ‘Ja. Ongelooflijk niet, dat hij maar zeven jaar jonger is dan ik toen ik jou ontmoette!’


  En zo waren ze weer terug bij het vorige onderwerp.


  ‘Ik wed dat alle jongens aan boord jaloers op me waren.’


  ‘Misschien, maar ik was me alleen maar bewust van een Engels meisje dat naast je zat. Ze flirtte als een dolle met je, maar jij ging er niet op in. Ik was bang dat ze me overboord zou gooien!’


  ‘Blijkbaar maakte ze geen enkele kans bij me.’


  Rachel kreeg het warm. ‘Nee, ik ben bang dat we allebei voor niemand anders oog hadden dan voor elkaar.’


  Hij grinnikte. ‘Ik concentreer me altijd maar op één vrouw tegelijk.’


  ‘Zijn dat er na je ongeluk veel geweest?’ Eigenlijk wilde ze dat niet weten, maar ze kon de vraag niet voor zich houden.


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Zijn blik was gericht op haar mond. ‘Een paar.’


  ‘Eerlijk gezegd ben ik verbaasd dat je niet getrouwd bent.’


  ‘Dat is mijn moeder ook.’ Hij zuchtte.


  ‘Mijn moeder denkt er bij mij precies zo over.’


  ‘Onze dochter is gek op haar. Ik wil haar graag leren kennen.’


  ‘Omwille van Nadine heeft mijn moeder altijd gewild dat je de waarheid wist. Ik eigenlijk ook, maar de gedachte dat je getrouwd was en kinderen had aan wie je het moest vertellen…’ Haar stem stierf weg.


  ‘Toen ik achter in de twintig was, ben ik twee keer bijna getrouwd,’ bekende hij. ‘Tijdens mijn studie was ik alleen maar kwaad omdat ik na het ongeluk niet meer mocht ijshockeyen van de dokters. Ze zeiden dat nog een klap op mijn hoofd fataal zou zijn. Toen was trouwen wel het laatste waar ik aan dacht.’


  ‘Dat snap ik. Je had zo’n passie voor ijshockey. Het verbaast me niets dat het tijd heeft gekost om uit te knobbelen waar je met al je energie naartoe moest.’


  Hij knikte. ‘Papa zag wel iets in mijn ideeën voor uitbreiding van de maatschappij. Hij heeft me de vrije hand gelaten. Het was een uitdaging. In die tijd heb ik met een paar vrouwen een relatie gehad.


  Tot één vrouw voelde ik me heel erg aangetrokken, maar ik miste haar totaal niet toen ik een tijdje weg was. Dat is dus niets geworden.


  Later ontmoette ik nog een vrouw die me aanvankelijk heel erg aansprak. Na een tijdje ontdekte ik dat ze een hard kantje had. Toen ik me probeerde voor te stellen hoe het zou zijn als we samen kinderen zouden hebben, zag ik haar totaal niet als een moeder zoals ik me die voorstelde. Die relatie heb ik toen ook verbroken.’


  ‘Dat kan ik me wel indenken,’ zei Rachel zacht. ‘Als ik me tot een man aangetrokken voelde, werd het soms opeens anders als ik de wisselwerking met Nadine zag. Of juist het ontbreken ervan. Door haar ben ik erg kritisch geweest tegenover de mannen met wie ik omging.’


  ‘Behalve tegenover Steve.’


  Ze moest slikken. ‘Ja. Hij is –’


  ‘…een lieve man,’ maakte Tris haar zin af. ‘Dat zei je al. Nadine schijnt hem ook wel te mogen.’


  ‘Zeker,’ zei Rachel verlegen. ‘En hoe zit het met jouw receptioniste?’


  ‘Suzanne?’


  ‘Als, eh… die zo heet, ja.’ De woorden kwamen er hortend uit. ‘Wanneer wil je Nadine aan haar voorstellen?’


  Tris ging liggen. Daarbij raakte zijn been haar heup. Hij liet het zo. De regen kletterde op de tent, wat hun samenzijn heel intiem maakte. De rillingen liepen over haar rug.


  ‘Een dezer dagen neem ik haar mee naar kantoor. Dan kan ik haar aan iedereen voorstellen.’


  Rachel verschoof een beetje om het fysieke contact te verbreken. Het gekke was dat ze hem daarmee alleen maar meer mogelijkheden leek te geven om tegen haar aan te liggen.


  ‘Weet Suzanne dat je een dochter hebt?’


  ‘Bien sûr. Nadat ik met mijn ouders had gesproken, heb ik naar kantoor gebeld om de situatie uit te leggen.’


  ‘Dat zal voor iedereen wel een schok zijn geweest.’


  ‘Laat ik het zo zeggen: de onthulling veroorzaakte een soort aardbeving in de Monbrisson Hotel Corporatie.’


  ‘Ik wist het wel,’ fluisterde Rachel.


  ‘Wat wist je?’ vroeg hij zacht.


  ‘Toen Nadines team kampioen werd, heb ik bijna naar je kantoor gebeld om je over haar te vertellen. Alle vaders waren er om hun dochters te feliciteren. Op het laatste moment verloor ik de moed. Ik was bang je in verlegenheid te brengen.’


  Opeens zat hij overeind. Nog dichter bij haar. ‘Mij in verlegenheid brengen? Mon dieu! Weet je niet hoe onbeschrijflijk blij ik ben dat ik een dochter heb?’ Zijn stem was hees van emotie. ‘Guy is helemaal trots dat hij eraan heeft meegewerkt om ons weer bij elkaar te brengen.’


  ‘En Suzanne?’


  ‘Suzanne? Als ze al de illusie had dat we een paar zouden worden, heeft dit nieuws daaraan voorgoed een einde gemaakt.’


  ‘Ik begrijp het niet.’ Intussen was ze op haar knieën gaan zitten om het lichaamscontact te verbreken. ‘Ik dacht… Ik bedoel… Je zei dat Alain zich door haar bedreigd voelde. Daarom dacht ik dat je iets met haar had.’


  Er lag een raadselachtige uitdrukking in zijn ogen. ‘Suzanne werkt al vier jaar voor me. Mijn moeder koesterde de hoop dat ik ooit iets voor haar zou gaan voelen. Jammer genoeg heeft ze dat ook tegen Alain gezegd. Toen hij me ernaar vroeg, heb ik hem verteld hoe het zat.’


  Hij had dus geen relatie! Eigenlijk had ze niet zo blij mogen zijn met het bericht.


  ‘Luister, het is opgehouden met regenen!’ Ze kroop naar de tentopening. Daarbij probeerde ze Tris’ lichaam zo veel mogelijk te ontwijken. ‘Nu kunnen we weer gaan zoeken.’ Buiten ademde ze de koele, vochtige lucht in.


  ‘Doe dit jack aan,’ zei Tris even later. Zelf had hij een trui aangetrokken.


  ‘Dank je.’ Rachel was zich ervan bewust dat hij naar haar keek toen ze het aantrok. Hoewel ze erin verdronk, voelde het lekker warm. Ze keek naar de lucht. Het regende niet meer, maar de hemel was nog steeds loodgrijs.


  ‘Het blijft niet lang droog.’ Tris las haar gedachten. ‘We moeten zo snel mogelijk proberen hem te vinden. In ieder geval voor het donker wordt.’


  Ze ploegden door de natte blubber langs de beek. Telkens riepen ze zijn naam. Een kilometer van hun tent ontmoetten ze een groep Zwitserse wandelaars. Tris sprak met hetzelfde gemak Zwitsers als Engels. De mannen schudden hun hoofd. Blijkbaar hadden zij Alain ook niet gezien.


  Tris bedankte hen. Zijn gezicht was doodsbleek. ‘Die mannen hebben de beek een paar uur gevolgd zonder iemand te zien. We kunnen maar beter de andere kant uit gaan om te zoeken.’


  Rachel knikte.


  Ze keerden om. Steeds riepen ze Alains naam. Rachel kon wel huilen omdat ze geen antwoord kregen.


  Na een tijdje dreigde het weer te gaan regenen.


  ‘Morgenochtend gaan we verder. Er zit niets anders op,’ mompelde Tris. ‘Kom, rennen naar de tent!’


  Ze deed haar best hem bij te houden.


  Op het moment dat ze in de tent waren, begon het te hozen. Tris deed zijn vochtige trui uit en controleerde bij het licht van de zaklantaarn de berichten op zijn mobiel.


  ‘Is er iets gekomen?’ vroeg ze.


  Hij trok een gezicht voor hij met zijn hoofd schudde.


  Ze had medelijden met hem. Om hem een beetje te troosten schonk ze de laatste koffie uit de thermosfles voor hem in. ‘Hier, dat heb je wel nodig.’


  Hun ogen ontmoetten elkaar.


  ‘En jij dan?’


  ‘Ik hoef niet meer.’


  Hij stribbelde niet tegen. Gulzig dronk hij het op.


  ‘Er zijn ook nog broodjes.’


  ‘Misschien later.’ Hij draaide de dop op de fles, pakte een slaapzak en rolde die uit. ‘Je hebt het koud. Ga maar op je matrasje liggen. Deze kunnen we over ons heen leggen.’


  Uit alle macht probeerde Rachel normaal te blijven doen. Ze waren twee volwassenen die op zoek waren naar Alain. Meer niet.


  Het was bespottelijk. Op haar achttiende had ze zich niet als een hysterische maagd gedragen. Tris en zij hadden elkaar bemind, naar elkaar verlangd. Toen was het zo gemakkelijk geweest, zo natuurlijk. Maar ook zo verkeerd!


  Nu verlangde ze meer naar hem dan ooit. Dat was ook verkeerd. Zenuwachtig deed ze haar schoenen uit.


  Tris wachtte tot ze lag. Daarna strekte hij zich naast haar uit en legde hij de slaapzak over hen heen. De zaklantaarn ging uit.


  De stortbui ging over in een zachte motregen. Dat verontrustte haar, want nu zou hij haar hart kunnen horen bonzen. Ze ging op haar zij liggen, met haar rug naar hem toe. Hij lag op zijn rug, met zijn handen onder zijn hoofd.


  Doordat hij bleef zwijgen, wist ze dat hij zich heel ongerust maakte over Alain. Zij ook. Ze moesten erover praten, anders werden ze gek. ‘Tris?’


  ‘Ja?’ Zijn stem klonk hol.


  ‘Hoe heb je Alain verteld dat je een dochter hebt?’


  Ze voelde hem van houding veranderen. Hij moest op zijn zij naar haar toe zijn gaan liggen, want plotseling voelde ze zijn warmte.


  ‘Toen ik terug was uit Concord, hebben we hier een paar dagen gekampeerd. In deze tent heb ik hem toen herinnerd aan het gesprek dat we hadden gehad voordat ik voor militaire dienst op herhaling moest. Dat weet je niet, maar toen was hij wanhopig omdat ik weg moest.


  Hoe dan ook, nadat hij me je brief had voorgelezen, vroeg hij me naar Suzanne. Ik begreep dat hij bezorgd was over wat ze voor me betekende. Om hem gerust te stellen heb ik hem gezegd dat de ware vrouw nog niet op mijn pad was gekomen.


  Zijn antwoord was toen: “Misschien was die Rachel wel de ware. Misschien ben je daarom nooit op een ander verliefd geworden, ook al herinner je je haar niet.”


  Tranen prikten achter Rachels ogen. Die lieve Alain!


  ‘Voor het slapengaan heb ik hem verteld dat zijn theorie klopte, dat ik werkelijk verliefd op je was geworden, en dat uit die liefde een dochtertje was geboren.’


  Rachel begon te snikken. Ze voelde zijn hand zacht over haar arm naar haar schouder glijden. Hij streelde haar; het was als troost bedoeld. Toen ze haar emoties weer in bedwang had, vroeg ze: ‘Hoe nam hij dat op?’


  ‘Hij herinnerde me aan iets wat ik had gezegd.’


  ‘Wat was dat?’


  Grinnikte Tris nu?


  ‘Iets over hormonen, waardoor je in de problemen kon komen. Over vader worden voordat je daar oud genoeg voor was.’


  ‘Dat meen je niet!’ zei ze half lachend, half huilend.


  ‘Ik vond dat hij het nieuws heel goed opnam. Hij vroeg van alles over Nadine. Hij leek het prachtig te vinden dat hij een nichtje had dat –’


  ‘Je bedoelt, zolang ze maar in Amerika bleef,’ onderbrak Rachel.


  Hij klemde zijn hand om haar bovenarm. ‘Zodra ik hem vertelde dat je niet getrouwd was, en dat ik jullie hier voor een jaar had uitgenodigd, ging het mis. Hij wilde gelijk naar huis. Daar kondigde hij aan dat hij bij zijn grootouders ging wonen.’


  ‘Hij was wanhopig,’ fluisterde Rachel meelevend. ‘Is hij echt weggegaan?’


  ‘Ja. Het heeft me een week gekost voor ik hem zover had dat hij terugkwam. Het lag allemaal uiterst gevoelig. Daarom stuurde ik ook het vliegtuig om jullie op te halen. Ik was liever zelf gekomen, maar ik durfde niet. Hij wilde niet eens mee naar het vliegveld om jullie te begroeten.’


  Nu dacht ze niet meer aan Tris’ nabijheid. Ze ging rechtop zitten. ‘Hij zit in een zware crisis, Tris. Ik maak me heel erg zorgen om hem.’


  Hij ging weer op zijn rug liggen. ‘Zodra we hem gevonden hebben, roep ik professionele hulp in. Hij heeft zo veel meegemaakt. Eerst dacht ik dat ik hem er in mijn eentje wel doorheen kon helpen.’


  ‘In de tijd dat je hulp voor hem zoekt, gaan Nadine en ik terug naar Concord.’ Toen hij wilde protesteren, riep ze: ‘Luister, ik bedoel niet voor altijd, maar gewoon tot hij er weer bovenop is.’


  ‘Het valt niet te zeggen hoe lang dat zal duren.’


  ‘Dat is waar, maar Nadine voelt zich zeker van je liefde. Ook al is ze jong, ze begrijpt dat Alain het moeilijk heeft. Ze zal de scheiding van jou aankunnen omdat ze weet dat het tijdelijk is.’


  ‘Waarom bedenken we niet een andere bezoekregeling? Minder intensief. Dan heeft Alain de tijd om Nadine te accepteren als een deel van jouw leven. Ik weet dat je de verloren tijd met haar wilt inhalen, maar Alain kan het gewoon nog niet aan.’


  Er volgde een stilte die vol was van emoties.


  ‘Waar kan hij toch zijn?’ vroeg Tris ten slotte gekweld. Het leek of hij helemaal niet had gehoord wat ze zei.


  Ze boog haar hoofd. ‘Hij houdt zo veel van je. Waar hij ook is, hij zal niet lang wegblijven.’


  ‘Als ik morgenochtend nog niets heb gehoord, bel ik de politie.’


  Zijn stem klonk ineens anders. Rachel keek op hem neer. Het was te donker om iets te zien, maar ze voelde dat er nog iets aan de hand was. Waarschijnlijk door de manier waarop hij zijn onderarm over zijn voorhoofd hield. Alsof hij pijn had…


  O, nee! ‘Je hebt een hoofdpijnaanval, hè?’


  ‘Het komt wel weer goed.’


  ‘We hebben geen ijs, maar ik weet iets wat kan helpen. Draai eens op je zij.’


  Zonder tegenstribbelen gehoorzaamde hij haar. Dat bewees hoe ellendig hij zich voelde.


  ‘Ontspan je. Laat mij het werk maar doen.’


  Ze legde haar handen om zijn nek en begon met haar duimen de onderkant van zijn hoofd te masseren. Dat had ze van haar vader geleerd. Het hielp soms bij zijn patiënten die aan migraine leden. Je moest precies weten op welke plekjes je moest drukken. Als het goed gebeurde, kregen de beklemde aderen in het hoofd weer ruimte.


  Sinds Tris terug was in haar leven, had ze eindelijk een legitieme reden om hem aan te raken. Het was heerlijk dat ze iets voor hem kon doen. Ze vergat de tijd, en toen ze uiteindelijk haar handen weghaalde, constateerde ze dat hij diep in slaap was.


  In stilte bedankte ze haar vader. Voor ze zelf ging liggen, drukte ze nog snel een kus in zijn nek.


  Ze haalde zich dat moment aan tafel weer voor de geest, toen Alain de keuken uit was gerend. Dat was gebeurd toen ze over ijshockey waren begonnen.


  Eerder op de dag was er nog een cruciaal moment geweest: toen Tris Nadine had geprezen omdat zij als enige een vis had gevangen. Het deed Rachel nog steeds pijn als ze aan de verslagen blik op Alains gezicht dacht.


  In beide gevallen had Nadine in het middelpunt van de belangstelling gestaan. Het was duidelijk dat Alain wilde schitteren voor zijn oom, zijn grote held. Maar hij mocht niet ijshockeyen, en hij had geen vis gevangen. Hierdoor had hij vast het idee gekregen dat zijn oom nu alleen van Nadine hield, niet meer van hem. Voor hem was dat het einde van de wereld!


  Ten slotte viel ze in een onrustige slaap.


  


  Het volgende wat ze wist, was dat Tris haar wakker schudde.


  ‘Rachel? We moeten gaan.’


  Ze knipperde met haar ogen. Tris stond over haar heen gebogen. De voorflap van de tent was open om de ochtendlucht binnen te laten. Ze krabbelde overeind.


  ‘Ik neem aan dat er geen nieuws over Alain is,’ zei ze terwijl ze haar schoenen aantrok.


  Tris schudde zijn hoofd. ‘Zojuist heb ik mijn vader gesproken. Hij heeft de politie al ingelicht.’ Zorgvuldig pakte hij alles in zijn rugzak.


  Ze trok een trui aan en pakte de kleine rugzak. ‘Ik ben klaar.’ Toen ze zich omdraaide om naar buiten te gaan, trok Tris haar tegen zich aan.


  ‘Hé, je had gisteren de vingers van een engel. Voor het eerst was de pijn binnen een paar minuten verdwenen,’ fluisterde hij hees. ‘Merci, Rachel.’ Hij kuste haar vol op de mond voor hij de tent uit ging.


  Ze legde haar vingers op haar lippen. Met knikkende knieën volgde ze hem naar buiten.


  Alsof er niets bijzonders was gebeurd, was Tris de haringen uit de grond aan het halen. Hij kon niet weten wat zijn kus haar had gedaan. Ze hield zo veel van hem dat het pijn deed. Dat zou nooit, maar dan ook nooit overgaan! In een poging nonchalant over te komen ging ze Tris helpen.


  Toen hij alles had ingepakt, gaf hij haar de fles water. ‘Hier, neem een slok.’


  Nadat ze wat had gedronken, gaf ze de fles terug. Hij deed hem in zijn rugzak. ‘Laten we gaan. De hele weg gaat bergafwaarts.’


  Het beloofde een mooie dag te worden. Er waren maar een paar wolkjes aan de hemel. Maar zonder Alain was het een nachtmerrie. Tris hield zijn passen een beetje in, zodat ze hem bij kon houden. Hij was niet in de stemming om te praten; daarvoor was hij te bezorgd.


  Tien minuten later kwamen ze op een open plek aan. Ze pauzeerden even om wat te drinken. Zo had ze tijd om rond te kijken. Het uitzicht was schitterend. In de verte zag ze een dorpje dat gisteren door de wolken niet te zien was geweest.


  ‘Welk dorp is dat?’


  Hij keek waar ze heen wees. ‘Les Avants.’


  ‘Dat realiseerde ik me niet. Het is moeilijk je hier te oriënteren.’ Dan waren ze dus ook vlak bij de Gorge du Chauderon! Was Alain misschien daarheen gegaan om te vissen? Gisteren was hij vastbesloten iets te vangen. Hij was zo teleurgesteld toen hij geen beet kreeg!


  ‘Tris, laten we naar de Gorge gaan.’


  Hij draaide zijn donkere hoofd naar haar toe. ‘Waarom zou hij daarheen willen na wat er is gebeurd?’


  ‘Het is een gok, maar hij wilde zo graag iets vangen om indruk op je te maken. Hij wil wedijveren met Nadine. Als hij een forel mee naar huis brengt, wordt hij door je geprezen. Begrijp je wat ik wil zeggen?’


  ‘Ik wou dat het zo simpel was.’


  ‘Misschien is het dat wel.’


  Hij streek met zijn hand over zijn nek. ‘Als ik zou denken dat hij daar was –’


  ‘Laten we in elk geval gaan kijken. Kom!’


  Een sprankje hoop maakte een groot verschil. Ze raceten bijna over de berg naar de Gorge. Als Alain het gezicht van zijn oom nu zou zien, zou hij weten hoeveel hij voor hem betekende.


  Ze kwamen op de top van de heuvel. Daarna worstelden ze zich door het dichte struikgewas naar beneden. Rachel hield haar adem in toen ze in de buurt kwamen van waar ze gisteren hadden gevist.


  Toen ze plek bereikten, was Rachel verslagen: er was niemand. Vertwijfeld riep ze Alains naam. Geen antwoord.


  De tranen rolden over haar wangen. Ze riep weer, maar haar keel was zo dik dat er nauwelijks geluid uit kwam.


  ‘Alain! Mon fils! Où es-tu?’ Tris’ stem echode door het ravijn. Als Alain in de buurt was, moest hij het horen. ‘Alain!’


  De lippen van Tris zagen in- en inwit. Het beangstigde haar.


  ‘Misschien kampeert hij verder stroomafwaarts.’


  Tris kneep in haar schouder voor ze verdergingen. Ze namen dezelfde route als de vorige dag. Langs de kronkelige beek met poelen tussen de rotsblokken aan de oever.


  ‘Alain!’ riep Tris nog een keer.


  ‘Par ici, mon oncle!’


  Het was hartverscheurend de vertrouwde jongensstem weer te horen. Toen verscheen Alain vanachter een rotsblok. In één hand droeg hij acht flinke forellen aan een stok, in de andere had hij zijn hengel. Hij was vuil en moe, maar zijn ogen glommen van trots.


  Tris wierp haar een blije, opgeluchte blik toe, vermengd met iets anders, wat ze niet kon duiden. Daar zou ze later wel over nadenken. Nu was alleen Alain van belang. Hij was er weer, gezond en wel!


  Rachel trok zich een beetje terug toen de twee elkaar begroetten. Ze wist dat Tris barstte van verlangen om zijn neefje te omhelzen. Toch nam hij eerst de tijd om de trofeeën te bewonderen. ‘Oh la la, mon fils. C’est fantastique!’


  Hij nam de stok van hem over en stak hem in de lucht. ‘Bravo! Merveilleux!’ Zijn vrije arm sloeg hij stevig om zijn neefjes schouders.


  Alain lachte vrolijk.


  Rachel liet hen even met elkaar praten voor ze dichterbij kwam. Ze was erop voorbereid dat Alain meteen weer in zijn schulp zou kruipen.


  ‘Ik heb nog nooit gezien dat iemand zoveel vis had gevangen. Als je oom een camera in het chalet heeft, maken we foto’s om aan je grootouders en je vrienden te laten zien.’


  ‘Mijn vader ving er ook zoveel,’ zei Alain met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Dan heb je zijn talent geërfd. Hier kun je later wereldberoemd mee worden. Je kunt anderen zelfs adviseren over hoe je forel moet vangen. Noem het de Monbrisson-methode!’


  Dat bracht een glimlach om de lippen van de jongen.


  Ook in de ogen van Tris lichtte een glimlach op. ‘Volgens mij moeten we hiermee langs mijn kantoor. Guy dénkt dat hij goed kan vissen!’


  ‘Daarna kunnen we het met z’n allen gaan vieren. Waar zou je het liefst willen eten, Alain?’


  Vragend keek hij van haar naar Tris. ‘McDonald’s?’


  Natuurlijk, dat had ze kunnen raden!


  ‘Dan wordt het McDonald’s,’ zei Tris met een onbewogen gezicht. ‘Maar eerst gaan we deze vissen in het ijs leggen. Waar staat je tent?’


  ‘In het dal van de Gorge.’


  ‘Kom! We gaan eerst naar huis.’


  Tris keek haar dankbaar aan voor hij met zijn hand op Alains schouder wegliep. Ze bleef een eindje achter, zodat de twee ongestoord konden praten. Tris zou wel voorzichtig tegen zijn neef willen zeggen dat hij de volgende keer een briefje achter moest laten als hij alleen ging kamperen. Daar kon ze maar beter niet bij zijn.


  Niet lang daarna waren ze bij het chalet.


  Toen Simone hen zag aankomen, rende ze naar Alain toe om hem te knuffelen. Ze had enkel aandacht voor hem en zijn opzienbarende vangst. Hij straalde!


  Tris verdween en kwam terug met een camera. Hij nam zoveel foto’s dat hij er een heel album mee kon vullen.


  Met de belofte heel voorzichtig te zijn, droeg Simone de vissen naar binnen om ze op ijs te leggen. Rachel volgde haar naar de keuken. Ze maakte haar rugzak leeg en bedankte de huishoudster voor het eten. Toen ging ze snel naar de badkamer.


  ‘Rachel?’ hoorde ze Alain fluisteren. Verrast draaide ze zich om. ‘Wat is er, lieverd?’ Het kooswoordje kwam er helemaal vanzelf uit.


  ‘Heb je oom Tris over die kunstvliegen verteld?’


  De kunstvliegen? O, de kúnstvliegen! ‘Wélke kunstvliegen?’


  Even staarde hij haar verbluft aan. Toen verscheen er een lachje op zijn gezicht, en hij rende weg.


  Misschien was ze te snel met haar oordeel, maar volgens haar was het dieptepunt in de relatie tussen Alain en Tris voorbij. Dat betekende dat Nadine en zij vandaag al naar Concord terug konden gaan.


  Als ze Nadine alles vertelde, zou haar dochter het begrijpen. Met de medewerking van Tris’ ouders konden zij naar Genève, terwijl Tris Alain meenam naar zijn kantoor om met hem te pronken.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Tris stopte voor het huis van zijn ouders. Zijn moeder was in de tuin bezig. Alain sprong uit de auto en rende naar haar toe, terwijl Tris langzaam volgde.


  Het verbaasde hem dat zijn vaders auto er niet stond. Ze zouden toch met de hele familie gaan eten zodra hij met Alain naar kantoor was geweest?


  Hij nam aan dat Rachel binnen was met Nadine. Ze zou haar wel vertellen over alle avonturen, die gelukkig goed waren afgelopen. Dankzij Rachel!


  ‘Grand-mère, we zijn terug!’


  Louise keek op. Met haar tuinhandschoenen nog aan omhelsde ze Alain. ‘Wat zei Guy van al die vissen?’


  ‘Hij kon het niet geloven! Hij dacht dat ik ze bij de visboer had gekocht.’


  Ze schoot in de lach.


  ‘Ik heb gezegd dat hij de volgende keer maar mee moest komen. Dan kan ik bewijzen dat ik ze zelf heb gevangen.’


  ‘Waar is iedereen?’ vroeg Tris.


  ‘Je vader is met Nadine en haar moeder naar Genève om Rachels school te bezoeken. We hadden niet verwacht dat jullie zo snel terug zouden zijn. Je weet hoe het gaat: als je eenmaal op kantoor bent, ga je toch weer over zaken praten.’


  Wat zijn moeder zei, klonk logisch. Toch had hij het gevoel dat er iets mis was.


  ‘Gaan we nu naar McDonald’s?’


  ‘Absoluut.’ Ze trok Alain weer even tegen zich aan. ‘Ik heb honger.’


  ‘Ik ook,’ zei Alain nadrukkelijk. ‘En jij, oom Tris?’


  Tot een paar seconden geleden had Tris zich verheugd op alles wat hij voor die dag had gepland. ‘Laten we maar gaan. We weten niet hoe lang ze nog wegblijven, dus het heeft geen zin om op ze te wachten.’ Alain en hij waren nauwelijks een uur weggeweest.


  Het was een uur rijden naar Genève. Als ze de school wilden bekijken, konden ze met geen mogelijkheid eerder terug zijn dan over anderhalf uur.


  ‘Even wachten, dan haal ik mijn tas,’ zei zijn moeder, ‘en dan gaan we.’ Ze haastte zich naar binnen.


  Hij kreeg de indruk dat ze het vermeed hem aan te kijken. Alain liep naar de auto en ging alvast achterin zitten.


  Tris ging op zijn intuïtie af. Met zijn mobiel belde hij zijn vader. Hij vloekte toen hij de voicemail hoorde. Toen zag hij zijn moeder naar buiten komen. Snel liep hij naar haar toe. ‘Wat is er aan de hand, maman?’


  Liefdevol keek ze hem aan. ‘Volgens mij weet je dat wel.’ Ze legde haar hand op zijn arm om hem te beletten weg te lopen. ‘Voor je iets doet, wil ik je vertellen dat we een lang gesprek hebben gehad. Naar mijn mening heeft Rachel goed gehandeld door terug te gaan naar Concord.’


  ‘Hoe kan dat nou goed zijn?’ snauwde hij terwijl hij zijn arm lostrok.


  ‘Rachel zei dat jullie gisteren een redelijke bezoekregeling hebben afgesproken.’


  ‘Er is niets afgesproken,’ zei hij kortaf.


  ‘Wil je daarmee zeggen dat ze heeft gelogen?’


  Hij boog zijn hoofd terwijl hij probeerde zijn woede de baas te worden. ‘Ze heeft alleen maar een voorstel gedaan.’


  ‘Maar ze heeft gelijk, Tris: Alain voelt Nadine als een bedreiging. Jij wilt dat alles direct perfect in elkaar past. Dat weet ik. Op zakelijk gebied is je dat ook altijd gelukt, maar dit is een heel andere kwestie. Rachel is een verstandige vrouw, en ze probeert het beste te doen voor jou, Alain en je dochter. Je dochter reageerde trouwens verbazingwekkend wijs op het besluit om te vertrekken. Dat is te danken aan haar bijzondere moeder.’


  Het was een wonder zijn moeder dit te horen zeggen!


  Even kneep hij zijn ogen dicht. Rachel was zoveel meer! Meer dan hij uit kon leggen. Sinds haar aankomst in Zwitserland was hij een andere man geworden.


  ‘Oom Tris? Waarom blijf je zo lang weg?’


  ‘Zie je hoe hij naar je aandacht verlangt?’ vroeg zijn moeder smekend.


  Ja, dat zag hij. Maar zelf had hij ook verlangens. Verlangens die verdrongen waren toen dat ongeluk zijn herinneringen had uitgewist. Hoewel die kostbare cellen voor altijd weg waren, waren andere cellen nu bezig geweest nieuwe herinneringen op te slaan. Die hadden verwachtingen in hem gewekt, waardoor hij nu het bloed door zijn aderen voelde razen.


  ‘We komen eraan!’ Hij pakte zijn moeder bij de arm om haar naar de auto te leiden.


  Drie kwartier later waren ze weer thuis. Alain had zich tegoed gedaan aan fastfood, dat zijn grootouders normaliter verafschuwden.


  Op het moment dat hij de motor afzette, kwam zijn vader aanrijden. Hij stopte naast Tris en deed het portier open.


  Tris keek zijn vader aan. In diens ogen zag hij dat het waar was wat hij al vermoedde: Rachel was weg! Een gevoel van leegte overviel hem, en hij kreunde.


  ‘Waar is iedereen?’ vroeg Alain aan zijn grootvader.


  Het verbaasde Tris dat zijn neefje het überhaupt merkte.


  Marcel kwam nu de auto uit en gooide het portier dicht. ‘Nadat we bij Rachels oude school waren geweest, heb ik ze op het vliegtuig gezet.’


  ‘Vliegtuig? Waar gaan ze naartoe dan?’


  ‘Terug naar New Hampshire,’ antwoordde Tris in plaats van zijn ouders.


  ‘Hè?’ Alain draaide zich met een ruk om. Verwilderd keek hij Tris aan.


  Zijn neefje mocht zich niet verantwoordelijk voelen voor deze gang van zaken. Dat kon hij al helemaal niet gebruiken! Dit was een crisis die Tris alleen moest verwerken, zonder Alain ermee te belasten.


  ‘Gisteravond hoorde Rachel dat er iets belangrijks op haar werk was gebeurd. Daarom moest ze terug. Ze wilde trouwens ook naar haar vriend. Nadine heeft besloten met haar mee te gaan, zodat ze niet alleen zou zijn. Maar ze komen terug, waarschijnlijk de volgende vakantie al.’


  Alain zag er geschokt uit. ‘Maar ik dacht dat ze een heel jaar zouden blijven!’


  ‘Op dat moment leek het een goed plan, maar onderweg veranderen de dingen soms nu eenmaal. Nu ze weg zijn en ik nog vrij heb, stel ik voor dat wij met zijn tweeën leuke dingen gaan doen. Laten we op weg naar huis iets bedenken.’


  ‘Oké.’


  Tris zei zijn ouders nauwelijks gedag voor hij in de auto stapte.


  Alain gaf hun een kus en kwam toen naast hem zitten. Tijdens de rit was hij ongewoon stil.


  ‘Denk goed na, mon gars. Weet je al iets?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat denk je van Londen?’


  ‘Daar ben ik met maman en papa geweest.’


  ‘En Griekenland? We kunnen naar een eiland gaan voor een strandvakantie.’


  Alain draaide zijn hoofd naar hem toe. ‘Is dat wat je wilt?’


  ‘Iedereen houdt toch van het strand?’


  ‘Maar jij wilt er niet echt naartoe.’


  ‘Waarom zeg je dat, Alain? Zolang we maar samen zijn, vind ik alles leuk waar we heen gaan.’


  Tegen de tijd dat ze bij het chalet waren, voelde Tris zich zo gedeprimeerd dat hij niet wist waar hij het zoeken moest.


  Zijn neefje keek hem oplettend aan. ‘Ben je bezorgd om me?’


  Tris durfde geen antwoord te geven. Hij was te geëmotioneerd. ‘Natuurlijk,’ zei hij ten slotte schor. ‘Je weet niet half hoeveel ik van je hou. Ik was doodziek toen ik je niet kon vinden. Hoe zou jij het vinden als ik zomaar verdween?’


  ‘Afschuwelijk,’ gaf Alain toe. ‘Ik hou ook van jou, oom Tris.’ Hij boog zich over naar zijn oom en sloeg zijn armen stevig om zijn nek.


  Tris stikte bijna.


  ‘Het spijt me dat ik je niet heb verteld dat ik ging vissen. Ik zal het nooit meer doen. Dat beloof ik.’


  ‘Ik geloof je. Laten we het maar vergeten. Nu gaan we plezier maken.’


  Alain leunde nog steeds met zijn hoofd tegen Tris’ arm. ‘Mag ik iets voorstellen?’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Kunnen we naar Concord gaan?’


  Tris’ hoofd tolde. Waar kwam dát idee vandaan? ‘Wil je dat echt?’


  ‘Ik wilde de eerste keer al mee, maar toen zei je dat je alleen moest gaan.’


  Incroyable. Als hij het nu goed begreep, was de grootste schade aangericht toen hij alleen naar Concord was gegaan.


  Natuurlijk! Alain was degene geweest die de brief had gevonden. Híj had gezegd dat Tris nooit meer van iemand anders kon houden dan van Rachel. Hij had gedacht dat Tris en hij een team waren. Alain had nooit verwacht dat Tris hem achter zou laten.


  ‘Ik had je mee moeten nemen,’ zei Tris berouwvol.


  ‘Je houdt van haar, hè?’


  ‘Nadine is mijn dochter, jij bent mijn zoon. En ik hou van jullie allebei.’


  ‘Dat weet ik allang!’ riep Alain uit, alsof hij daar nooit aan had getwijfeld. ‘Ik heb het over Rachel!’


  Zijn neefje bleef hem verbazen. ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Omdat je net zo naar haar kijkt als papa naar maman.’


  ‘Als je zo opmerkzaam bent, jongeman, zul je ook wel weten dat ze een vriend heeft.’


  ‘O, over die Steve hoef je je geen zorgen te maken.’


  Tris knipperde met zijn ogen. ‘Hoezo?’


  ‘Nadine heeft me een geheimpje verteld.’


  Wanneer was dát nu weer gebeurd? Wat wist hij nog meer niet van wat er onder zijn dak had plaatsgevonden en was besproken? ‘Als het geheim is, wil ik het niet horen.’


  ‘O, maar dit wel. Haar moeder heeft haar verteld dat ze nooit meer zo veel van iemand kan houden als van jou.’


  Tris schudde zijn hoofd. ‘Dat is lang geleden.’


  ‘Waarom vraag je Rachel niet ten huwelijk? Dan merk je het vanzelf.’


  Tris’ hart ging als een razende tekeer. Ongelovig staarde hij zijn neefje aan. ‘Hoe zou je dat vinden?’


  ‘Prima.’


  Prima?


  ‘Wil je nog een geheimpje weten?’


  ‘Vergeet wat ik net over geheimen zei. Natuurlijk wil ik het graag horen!’


  ‘Toen jullie in de chocoladefabriek waren, heeft Rachel heel speciale kunstvliegen voor me gekocht. Zonder haar zou ik nooit zo veel vissen hebben gevangen. Ze heeft ook pizza voor me gehaald. Ik heb alles van haar gekregen! Ze is heel aardig, oom Tris.


  En nog mooi ook,’ voegde hij daaraan toe. ‘Ik snap heel goed dat je verliefd op haar bent geworden.’


  Toen Tris zijn ademhaling weer onder controle had, zei hij: ‘Laten we nu eerst maar thuis onze strategie gaan bepalen.’


  


  ‘Nadine? Zijn Kendra en jij zover dat jullie naar oma kunnen? Steve komt over een paar minuten.’


  ‘Ja!’


  Alleen ja. Als Nadine met één woord antwoordde, wist Rachel dat ze het ergens moeilijk mee had.


  Gisteren, tijdens de rit naar Genève, had ze zich tegenover haar grootvader goed gehouden. Pas in het vliegtuig was ze in snikken uitgebarsten.


  Rachel was vandaag thuisgebleven. Voordat Kendra kwam, hadden ze veel gepraat.


  Nadine begreep Alains angst om Tris te verliezen, maar zelf had ze veel verdriet over de scheiding van haar vader. Hij had nog niet gebeld, maar het was pas halfacht. Rachel wist zeker dat ze nog iets van hem zouden horen voor Nadine naar bed ging. Als hij niet belde, zou Alain niet het enige kind in de familie Monbrisson zijn dat diep ongelukkig was.


  Rachel had haar eigen problemen waar ze uit moest zien te komen. Als ze vanavond zou merken dat ze niet genoeg voor Steve voelde, moest ze met hem breken.


  In ieder geval zou ze nooit zo veel van hem kunnen houden als van Tris. Tegen hem kon niemand op.


  ‘Pas op, de tijd vliegt,’ had haar moeder vanmorgen nog aan de telefoon gezegd. Nadine zou volwassen zijn voor ze het wist. Als Rachel niet alleen oud wilde worden, was ze het aan haar eigen levensgeluk verplicht Steve een kans te geven. Als het met hem niets werd, zou ze het met een ander moeten proberen.


  Haar moeder had gelijk.


  Rachel keek weer in de spiegel. Ze deed lippenstift op en bracht wat groene oogschaduw aan om haar ogen goed uit te laten komen.


  Steve had gezegd dat ze iets chics aan moest trekken. Ze had een zwart jurkje met een lage hals gekozen. Eenvoudig, maar elegant. Misschien zou een beetje extra zorg voor haar uiterlijk haar wat enthousiaster maken voor haar afspraakje met hem.


  Ze hoopte dat het haar iets zou doen als ze hem zag. Wat dan ook, iets wat zou bewijzen dat hij haar niet onverschillig liet.


  De bel ging.


  ‘Ik ga wel, mam!’


  ‘Dank je.’


  Snel schoot ze haar zwarte schoenen met hoge hakken aan, en ze pakte het bijpassende avondtasje.


  Ze was halverwege de trap toen ze Nadine een kreet hoorde slaken. ‘Papa!’


  Rachel wankelde en greep zich vast aan de leuning. Tris?


  Ze hoorde stemmen. Was dat Alain die gedag zei tegen Kendra?


  Weer ging de bel.


  ‘Mam! Steve is er!’ klonk het een seconde later.


  Nee! Dit kon niet waar zijn!


  ‘Ik… Ik kom, lieverd!’


  Met lood in haar schoenen voegde Rachel zich bij het groepje in de woonkamer. Precies op het moment dat de twee mannen elkaar de hand schudden.


  Ze had geweten dat dit op een dag moest gebeuren. Maar niet zo snel.


  Haar blikken vlogen naar Tris. Hij zag er waanzinnig goed uit in zijn spijkerbroek en poloshirt. Zo mannelijk en sterk! Toen hij naar haar lachte, keek Steve om.


  Ze kon wel huilen. Door Tris’ aanwezigheid was ze blind voor alle anderen in de kamer.


  ‘Steve…’ Ze probeerde blij te doen omdat hij er was. ‘Ik… Ik zie dat je al kennis hebt gemaakt met Nadines vader.’


  ‘Ja.’ Hij kwam naar haar toe. Er lag een glimlach op zijn gezicht die zijn ogen niet bereikte. ‘Je ziet er prachtig uit.’ Hij gaf haar een kus op de wang.


  ‘Dank je,’ fluisterde ze met bevende stem.


  ‘Ik wist niet dat hij in de stad was.’


  Iedereen keek naar hen. ‘Ik… Ik ook niet. Heb je al kennisgemaakt met Alain?’


  ‘Nog niet.’


  Met een paar stappen was ze bij Alain. Of hij het nu leuk vond of niet, ze legde haar arm om zijn schouders. Ze kon het niet helpen; ze hield gewoon van Tris’ neefje. ‘Steve, dit is Alain Monbrisson, Nadines neef. Alain, dit is Steve Clarkson.’


  ‘Hoe maakt u het?’ zei Alain beleefd terwijl hij Steve een hand gaf.


  ‘Ben jij de neef die zoveel vis heeft gevangen?’


  Inwendig zegende Rachel Steve om die opmerking.


  ‘Ja.’


  ‘Ik snap niet hoe je hem dat hebt geleverd. Ik ben diep onder de indruk.’


  ‘Ach, je moet gewoon het juiste aas hebben.’ Zijn blauwe ogen zwierven naar Rachel, alsof hij wilde vragen of het nog steeds hun geheimpje was. Ze glimlachte terug.


  Steve grinnikte. ‘Daar zal ik aan denken als ik Rachel mee uit vissen neem.’


  ‘Mam?’


  ‘Ja, schat?’


  ‘Papa blijft de rest van de vakantie in Concord. Hij heeft het huis verderop gehuurd.’


  Wat?


  ‘Mogen Kendra en ik daarnaartoe in plaats van naar oma? Ze laten pizza’s komen. Alain heeft nog nooit Amerikaanse pizza geproefd.’


  Tris legde zijn handen op Nadines schouders. ‘Mogen de meisjes bij ons blijven slapen als het laat wordt bij jullie? Er zijn genoeg bedden.’


  Hoe had hij alles in vredesnaam zo snel weten te regelen? Het antwoord op die vraag was niet zo moeilijk: hij was immers het hoofd van het Monbrisson-imperium, een man die alles voor elkaar kreeg wat hij wilde.


  ‘Mag het, mam?’


  ‘We gaan misschien na het eten nog naar de bioscoop,’ voegde Tris toe. ‘Als Kendra’s ouders het goedvinden, breng ik haar morgen weer thuis.’


  ‘O, die vinden het vast goed,’ verzekerde Kendra hem. Ze keek hem al net zo adorerend aan als Nadine.


  Tris had zijn plan om het huis te huren dus echt uitgevoerd! Rachel was helemaal in de war. ‘Bel oma even om te zeggen dat je niet komt, Nadine.’


  ‘Dat doe ik.’


  ‘J-Je hebt morgen om tien uur een wedstrijd.’


  ‘Weet ik. Dus we nemen onze spullen mee.’


  Steve woelde door Nadines haar. ‘Ik kom kijken, kleine meid.’


  ‘Dat is dan geregeld,’ klonk Tris’ diepe stem. ‘We gaan met z’n allen de Cavalry aanmoedigen. Kom! Ik weet niet hoe het met jullie is gesteld, maar ik heb honger.’


  De kinderen renden uitgelaten met hun spullen voor Tris uit naar de deur. In de deuropening bleef hij even staan. ‘En ik wens jullie tweeën veel plezier.’


  Nadat hij Rachel een raadselachtige blik toegeworpen had, deed hij de deur achter zich dicht. Rachel bleef trillend met Steve achter.


  Die stond met zijn armen over elkaar. In zijn ogen was pijn te lezen.


  ‘Ik zweer dat ik niet wist dat hij kwam, Steve.’


  ‘Ik geloof je wel, maar het lijkt me toch het beste dat we het dinertje niet door laten gaan.’


  ‘Waarom? Het is oké, echt.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Vanaf het begin wist ik dat ik een geduchte rivaal had. Anders zou je ook al veel eerder getrouwd zijn. Ik hoopte dat de herinneringen aan hem van lieverlee voldoende zouden vervagen om mij in je leven toe te laten.


  Nu heb ik Nadines vader ontmoet. Er hangt gewoon een zinderende spanning tussen jullie. In je hart zul je altijd van hem blijven houden. Dat zie ik duidelijk.’


  Rachel vocht tegen haar tranen. ‘Het spijt me zo, Steve. Ik wilde je niet kwetsen.’


  ‘Dat weet ik, maar sommige dingen hebben we niet in de hand. Jouw liefde voor hem is er een van. Die is niet over. Het ongeluk heeft jullie relatie een aantal jaren in de ijskast gezet, maar nu is hij weer terug in je leven. Tegen hem kan ik niet op.’


  ‘Je bedoelt in Nadines leven,’ corrigeerde ze hem.


  ‘Haar leven is niet te scheiden van het jouwe. Toen ik jullie bij elkaar zag, werd alles me duidelijk. Ik trek me terug.’


  ‘Steve…’


  ‘Er is nooit een eind aan jullie verhaal gekomen. Zolang je dit hoofdstuk niet kunt afsluiten, heeft geen enkele man een kans bij jou. Je bent een fantastische vrouw, en ik wou dat ik je het eerst had ontmoet.’ Hij drukte een kus op haar wang en ging weg.


  Ze hoorde zijn auto starten en wegrijden.


  Een hete traan druppelde langs haar wang. Steve was een geweldige man, maar… hij was Tris niet!


  Ze rende naar boven en stortte zich op haar bed. Ze was kapot. Haar leven ging als een film aan haar voorbij. Ze had die eerste keer nooit naar Europa moeten gaan. In ieder geval niet met de boot.


  Welke hogere macht had haar en Tris op één schip en aan één tafel gebracht?


  Ze bedacht hoe erg het was dat Nadine haar vader niet eerder had leren kennen. Aan Alains tragedie, die helemaal verschrikkelijk was. Het was niet eerlijk dat hij nu ook nog om Tris’ liefde moest wedijveren.


  Ze had Steve kunnen vertellen dat Tris niet van haar hield. Zijn liefde was voor Nadine en zijn neefje. Hij stelde alles in het werk om Alain voor een depressie te behoeden. Hoewel Alain er vanavond niet somber uit had gezien, wist ze dat hij inwendig leed.


  Tris had een grote fout gemaakt door naar Concord te komen. Alain was zo jaloers op Nadine! Rachel durfde niet aan de wedstrijd van morgen te denken. Door Alain daar mee naartoe te nemen strooide Tris alleen maar zout in de wond.


  Ze draaide zich op haar rug. Met betraande ogen staarde ze naar het plafond. Waar moest dit allemaal naartoe? Ze was doodsbang.


  


  Met moeite vond Rachel de volgende morgen een plekje op de parkeerplaats bij de ijsbaan. Ze was laat. De hele nacht had ze liggen tobben of ze vandaag zou gaan of niet. Ze keek op haar horloge: het was al over tienen. De eerste periode van de wedstrijd was waarschijnlijk al afgelopen.


  Toen ze naar binnen ging, was net de dweilpauze voor de tweede periode. Er zaten maar weinig mensen op de tribune. Aan de zijkant van de baan zaten ouders en familieleden bij elkaar. Haar oog viel direct op Tris.


  Niet omdat hij op de eerste rij zat met Alain, ook niet om zijn verpletterend knappe uiterlijk. Het was zijn uitstraling, zijn magnetische aantrekkingskracht. Wat voor naam je er ook aan gaf, Tris bezat het in ruime mate. Dat charisma had ze jaren geleden op de boot al gevoeld. Nu was dat nog steeds zo. Nadine en Alain lagen aan zijn voeten.


  Iedereen in zijn nabijheid had dezelfde ervaring. Man of vrouw, jong of oud. Dat bewees wat een uitzonderlijk mens hij was.


  Steves woorden achtervolgden haar. Tot ze dit hoofdstuk had afgesloten, kon ze geen kant uit.


  Op de tweede rij zat een moeder die ze kende. Die zag haar en klopte op de lege plaats naast zich. Rachel haastte zich ernaartoe.


  ‘Dank je, Judith.’


  ‘Geen dank. Mijn man zat hier, maar hij moest weg.’


  ‘Hoe doen de meisjes het?’


  ‘Het staat nog nul-nul, maar de Posse zijn beter.’


  ‘Nou, dat is niet zo –’


  ‘Rachel?’


  Haar hart sprong op bij het geluid van Tris’ stem. Blijkbaar had hij haar binnen zien komen.


  Ze keek om, en even ontmoetten hun ogen elkaar. Toen dwaalden zijn donkere ogen van haar haar, dat ze achter in haar nek bij elkaar had gebonden, via het crème topje naar haar ribfluwelen broek.


  ‘Waar is Steve?’


  ‘Er was een probleem op zijn werk.’ Dat was niet waar, maar ze had geen zin hem nu de waarheid te vertellen.


  ‘Kom dan bij mij en Alain zitten. We hebben plaatsen vrijgehouden.’


  Terwijl hij het zei, pakte hij haar om de heupen. In één vloeiende beweging tilde hij haar op de grond. Daarbij kwamen hun lichamen tegen elkaar. Het was of er een elektrische schok door haar heen ging.


  ‘Judith,’ zei ze verlegen, ‘ik zie je straks nog wel.’


  Judith staarde slechts met open mond naar Tris. Die knikte haar vriendelijk toe. Toen legde hij zijn hand op Rachels rug om haar naar haar plaats te leiden.


  Ze herkende die bezitterige aanraking. Als ze haar ogen dichtdeed, zag ze zichzelf weer op het schip. Hij had het niet leuk gevonden als andere jongens aandacht aan haar schonken. Stiekem had ze zijn dominante houding heerlijk gevonden. Zeker wanneer hij haar de eetzaal uit leidde om te gaan genieten van intiemere pleziertjes.


  Om de spanning te verbreken zei ze: ‘Ik hoorde dat Nadines team het niet zo goed doet.’


  ‘Soms heb je de tegenstanderpas door in de laatste periode.’


  ‘Tris? We moeten praten.’


  ‘Dat hebben we al gedaan. Je had gelijk dat we niet te veel moeten willen. Alain vond het leuk om een paar dagen hiernaartoe te komen.’


  ‘Waarom heb je dat huis dan gehuurd? Je had toch net zo goed in een hotel kunnen logeren?’


  ‘Ik wil dat hij eraan went voor als je met Steve trouwt.’


  Dit deed pijn. Hij scheen zich er al bij neergelegd te hebben dat ze met Steve zou trouwen. Had ze nog meer bewijs nodig dat hij niet in haar geïnteresseerd was?


  ‘Wat heeft het een met het ander te maken?’


  ‘Nadine heeft me verteld dat Steve in verzekeringen zit. Hij kan zijn cliënten moeilijk meenemen naar Zwitserland, maar ik kan mijn hoofdkwartier vestigen waar ik wil om bij mijn dochter te zijn. Ik denk vooruit om alle eventualiteiten voor te zijn.’


  Dat kon Tris beter dan wie ook. Hij nam alle opties in overweging. Om vervolgens met een oplossing te komen waar niemand iets tegen in kon brengen. Hij had het gemeend toen hij zei dat hij in het uiterste geval naar Concord zou verhuizen.


  Helaas was de beste optie voor hem de slechtste voor Rachel. Als ze op een paar huizen afstand van hem moest wonen tot Nadine volwassen was, zou ze nooit over hem heen komen. Die gedachte maakte haar bang.


  Alain zag hen aankomen. ‘Hallo, Rachel!’


  ‘Ha, Alain!’


  Tris trok haar naast zich. Alain zat aan zijn andere kant. Ze leunde voorover. ‘Hoe was de pizza gisteren?’


  ‘Ik vond het veel lekkerder dan bij ons.’


  Wat grappig! In Zwitserland was het eten zo ongeveer het lekkerst van de hele wereld. Ze wilde net vragen hoe de film was, toen de teams weer het ijs op kwamen.


  Nadine zwaaide naar haar. Dit moest een bijzonder moment voor haar dochter zijn: haar beide ouders naast elkaar om haar te zien spelen. Rachel zwaaide terug.


  De tweede periode begon. De meisjes waren nog maar junior, maar ze speelden al heel sterk.


  ‘Nadine speelt met veel zelfvertrouwen,’ zei Tris.


  ‘Ze zit al een paar jaar op ijshockey.’


  ‘Dat is te zien.’


  ‘Ze heeft een killersmentaliteit. Dat heeft ze van jou.’


  Ze had gedacht dat hij dat mooi zou vinden. In plaats daarvan voelde ze hem verstijven toen hij Nadine heen en weer zag scheuren over het ijs. Rachel had geen flauwe notie van wat er in hem omging.


  Na de tweede periode gingen Tris en Alain iets te drinken halen. Rachel was opgelucht omdat Alain het niet erg scheen te vinden om toe te kijken. Tot haar verdriet was zíj het die problemen had. Ze was zich zo van Tris’ nabijheid bewust dat het een kwelling was om naast hem te zitten en net te doen alsof het haar niets deed.


  Nog steeds was er niet gescoord. In de derde periode gingen beide ploegen in de aanval. Nadine toonde de agressiviteit van de Monbrissons. Ze ging voor de winst om indruk op haar vader te maken. Rachel was bang dat ze te veel risico’s zou nemen.


  Blijkbaar had Tris dezelfde gedachte. Verschillende keren zag ze dat hij zijn handen tot vuisten balde op zijn gespierde dijen.


  Nadine had het verdiend te scoren, maar de keeper van de tegenstander verrichtte een paar wonderbaarlijke reddingen. De Posse-supporters juichten; die van de Cavalry uitten luid hun teleurstelling.


  Toen de tegenstanders in de laatste minuut scoorden, kreunde Rachel. Niet omdat haar dochter had verloren, maar omdat ze een nederlaag had geleden voor het oog van haar briljante vader.


  Sommige kinderen schaatsten naar de zijkant. Kendra ging naar haar ouders, Nadine niet. Zonder op of om te kijken ging ze van het ijs. Rachel voelde haar verdriet.


  Met een bezorgde blik stond Tris op. ‘Als jullie het niet erg vinden, ga ik even naar haar toe. We zien elkaar wel weer bij de auto. Goed?’


  Rachel keek naar Alain. Ze was bang dat hij zich nu gekwetst voelde. ‘Rij je met mij mee naar huis? Dan kan Tris Nadine meenemen als ze klaar is.’


  Hij knikte. ‘Oké.’


  Dit positieve antwoord was een opluchting voor haar.


  ‘Tot straks, mon gars.’ Tris kneep zijn neefje even in de schouder. Met een vaderlijk bezorgde blik in zijn ogen verdween hij naar de kleedkamer.


  ‘Zullen we gaan?’


  Onderweg naar huis vroeg Alain: ‘Waarom was Steve er niet?’


  ‘Er waren probleem op zijn werk.’


  ‘O.’


  ‘Zullen we ijs gaan halen?’


  ‘Lekker. Hebben ze aardbeienijs?’


  ‘O zeker, ze hebben wel eenenvijftig smaken.’


  Zijn mond viel open. ‘Eenenvijftig?’


  ‘Ja, let maar eens op.’


  Een halfuur later zaten ze samen in de keuken ijs te lepelen. Rachel hoorde de deur opengaan.


  ‘Mam?’


  Alain keek naar Rachel.


  ‘In de keuken!’ Ze legde haar lepel neer. Voor ze bij de deur was, kwamen Tris en Nadine al binnen. Eén blik op het gezicht van haar dochter en ze wist dat het niet goed zat. Uit Tris’ gezichtsuitdrukking kon ze niets opmaken.


  ‘Je hebt goed gespeeld, lieverd.’


  ‘Niet waar,’ zei Nadine kwaad. ‘Die goal hadden ze nooit mogen maken.’


  ‘Jullie keeper had hem moeten stoppen,’ riep Alain.


  ‘Misschien, maar ík had moeten voorkomen dat ze kon aanleggen voor dat schot.’


  ‘Pak haar de volgende keer aan de andere kant, waar ze je niet verwacht. Oom Tris zegt dat je je tegenstander zo uit moet spelen.’


  Tot Rachels verbazing luisterde Nadine naar hem.


  Zonder nadenken haalde Nadine ijs voor zichzelf uit de vriezer. Een minuut later waren de twee in een hevige discussie over de wedstrijd verwikkeld.


  Onverwacht legde Tris zijn hand in Rachels nek, onder haar haar. Hij fluisterde in haar oor: ‘Het gaat goed met die twee. Laten we ze maar alleen laten.’


  Ze trok snel haar hoofd terug en liep naar de woonkamer. Hij behandelde haar als zijn vrouw. Waarschijnlijk omdat ze de zorg voor hun dochter deelden. Maar als hij haar nog eens zo aanraakte, zou ze reageren zoals een echtgenote zou doen. Dat zou voor hem een onaangename schok zijn, en zij zou zich doodschamen.


  Zenuwachtig ging ze op de bank zitten. Ze voelde zich kwetsbaar. Hij bleef staan.


  ‘Tris? Wat vind je ervan dat Nadine ijshockeyt?’


  Hij keek haar strak aan. ‘De waarheid?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Het maakt me gek van ongerustheid.’


  ‘Ik vroeg me al af waarom je tijdens de wedstrijd zo stil was. Ik ben ook bezorgd. Vorig jaar leek het nog heel onschuldig, maar nu is ze gegroeid, sterker geworden. De andere meisjes ook.’


  ‘Ze spelen als kerels! Er gaan bij die wedstrijden nog gewonden vallen. Nu begrijp ik waarom Bernard en Françoise niet wilden dat Alain ging spelen.’


  De tranen schoten haar in de ogen. ‘Als ik eraan denk wat er met jou gebeurd is…’


  ‘Rachel,’ zei hij met schorre stem.


  Ze begroef haar gezicht in haar handen. ‘Ik… Ik zou het niet kunnen verdragen als ik haar ook zou verliezen.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Oók?


  Tris’ hart beukte tegen zijn ribben. Zo’n klein woordje, maar de reden waarom Rachel het had gezegd, kon voor hem het verschil tussen hemel en hel betekenen.


  Onbewust van zijn gevoelens hief Rachel haar hoofd op. ‘Ik wilde Nadine helpen haar identiteit te vinden door over jouw hockeycarrière te vertellen,’ zei ze half snikkend. ‘Maar ik ben bang dat ik daarmee iets op gang heb gebracht waar ik nu spijt van heb.’


  ‘Mam? Papa?’ Nadine rende de woonkamer binnen. ‘Mogen Alain en ik in het andere huis video gaan kijken?’


  Rachel schraapte haar keel. ‘Dat is goed, liefje.’


  Tris gaf de sleutel aan Alain. ‘Tot straks, jongens.’


  Op het moment dat Nadine de deur opendeed, hoorden ze haar roepen: ‘Oma!’


  ‘Hallo, schat. En… wie hebben we hier?’


  Rachel keek Tris geschrokken aan terwijl ze naar de conversatie in de deuropening luisterden.


  ‘Dat is mijn neef, Alain Monbrisson. Alain, dit is mijn oma, Vivian Marsden.’


  ‘Hoe gaat het met u, Mrs. Marsden?’


  ‘Wat leuk om je eindelijk eens te ontmoeten, Alain. En wat leuk dat jullie elkaar nu kennen! Toen ik jong was, vond ik het heerlijk om met mijn neefjes te spelen.’


  ‘Ja, het is echt leuk,’ zei Alain.


  Het klonk of hij het meende. Niets had Tris blijer kunnen maken.


  De woorden verrasten Rachel. Terwijl ze de tranen van haar wangen veegde, sprong ze op.


  ‘Het spijt me dat ik niet bij je wedstrijd was, schat. Hebben jullie gewonnen?’


  ‘Nee, maar dat komt de volgende keer wel. Tot straks, oma. We gaan video kijken in het huis van papa.’


  Tris liep naar de deur. ‘Eindelijk kunnen wij ook met elkaar kennismaken, Mrs. Marsden,’ zei hij toen Rachels moeder binnenkwam.


  Ze was blond en had bruine ogen. Hij keek haar even belangstellend aan. ‘Nu zie ik waar uw dochter haar schoonheid vandaan heeft.’


  Ze glimlachte. ‘En nu zie ik waar Nadine de háre vandaan heeft. Dank je voor de prachtige plant die je hebt laten bezorgen.’


  Hij nam haar hand in beide handen. ‘Dat was wel het minste wat ik kon doen na het geschenk dat u me via Nadine hebt gegeven. Daardoor zijn de hiaten in mijn geheugen ingevuld. Ik voel me weer compleet, en dat heb ik aan u te danken.’


  ‘Je hebt veel moeten doorstaan. Dat spijt me.’


  Haar medeleven trof hem. Hij kuste haar op beide wangen. ‘Mijn ouders willen u ook graag leren kennen. Als Alain en ik binnenkort terugvliegen, hoop ik dat u meegaat.’


  Haar ogen twinkelden. ‘Dan moet ik eerst een paspoort hebben. Misschien ga ik dat vanmiddag nog wel regelen.’ Ze keek naar haar dochter. ‘Ik had geen idee dat Tris hier was. Maar nu ik het weet, ben ik snel weer verdwenen.’


  ‘Nee, niet weggaan, mam!’


  Tris hoorde de paniek in haar stem. Rachel was zo gespannen als een veer sinds hij haar bij de ijsbaan had gezien. Weldra zou hij weten waarom.


  ‘Later hebben we nog tijd genoeg om te praten, liefje.’


  ‘Dan laat ik je even uit.’


  Rachel schoof langs Tris heen zonder hem aan te kijken.


  Hij zag haar met haar moeder naar de auto lopen. Als Rachel nu probeerde om Vivian over te halen te blijven, dan lukte dat blijkbaar niet, want haar moeder ging al vrij snel achter het stuur zitten en reed weg.


  Hoe graag Tris Nadines grootmoeder ook wilde leren kennen, hij was blij dat ze weer snel vertrokken was. Dat gaf hij graag toe. Hij wilde antwoorden van Rachel. En nu ze alleen waren, zou hij die krijgen.


  Zodra ze weer binnen was, zei hij: ‘Ik heb het gevoel dat er nog iets mis is, behalve je angst om de gevaren van ijshockey. Komt het omdat Steve er niet was?’


  Ze sloeg haar armen over elkaar. Een teken dat ze zich niet op haar gemak voelde.


  ‘Waar ben je bang voor, Rachel? Je gedraagt je net als toen ik je voor het eerst aan de telefoon sprak.’


  Stuurs stak ze haar kin in de lucht. ‘Ik wil niet onbeleefd zijn, Tris, maar Steve gaat je niets aan.’


  ‘Wel als hij Nadines stiefvader wordt,’ was Tris’ weerwoord. ‘Gisteravond kon hij niet wachten tot hij met je alleen was. Bovendien deed hij zijn uiterste best om bij Nadine in de smaak te vallen. Daarom ben ik heel nieuwsgierig waarom hij niet naar de wedstrijd is gekomen. Wat is er aan de hand?’


  ‘Zo eenvoudig ligt het niet, Tris. Steve en ik gaan nog niet zo lang met elkaar om.’


  ‘Ware liefde heeft niet veel tijd nodig,’ zei hij uitdagend. ‘Na onze eerste maaltijd samen wisten we al dat er zoiets sterks en moois tussen ons was, dat alleen een ramp ons nog kon scheiden.’


  ‘Dat was anders.’


  ‘Bedoel je omdat we jong en roekeloos waren?’ zei hij treiterig langzaam. Tussen haar zwarte wimpers zag hij haar smaragdgroene ogen flitsen.


  ‘Ja!’


  ‘Zo heb je het tegen me gezegd. Ik heb hetzelfde tegen Alain gezegd toen hij je brief had voorgelezen. Toch weten we allebei dat we niet zomaar verliefd op elkaar waren. We wilden zelfs trouwen.


  Ik móét nu van je weten of je van plan bent om met Steve te trouwen. Ik ben met Alain hierheen gekomen om de zaken op een rijtje te krijgen. Het gaat veel beter met hem, maar de kinderen hebben geen van beiden behoefte aan nog meer onrust in hun leven.’


  ‘Denk je dat ík dat niet weet?’


  ‘Naar de schrik in je stem te oordelen heb je al toegestemd in een huwelijk met Steve. Nu ben je bang hoe het allemaal zal gaan. Maar ik zal proberen het makkelijker voor je te maken.


  Als je bij hém intrekt, koop ik het huis dat ik nu heb gehuurd. Als hij hier intrekt, koop ik een ander huis, ver genoeg uit de buurt om jou en je man privacy te geven.’


  ‘Nee, Tris!’


  ‘Sorry, Rachel, maar je hebt twaalf jaar geleefd zoals jij het wilde. Nu is het mijn beurt.’


  ‘Nee, je begrijpt het niet.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Een huis kopen of huren is niet nodig.’


  Het was of er een band om zijn keel werd gelegd. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat Steve niet met me wil trouwen.’


  ‘Volgens Nadine wel.’


  ‘Onze dochter was bij jou gisteravond. Zij weet niet wat er is gebeurd.’


  ‘Heeft Steve soms gedreigd weg te lopen als ik mijn rechten op Nadine zou laten gelden? Zal ik met hem gaan praten? Ik kan hem verzekeren dat ik al het mogelijke zal doen om het goed te laten gaan.’


  ‘Nee.’ Smekend hief ze haar armen op. ‘Zo was het niet. Hij voelt aan dat Nadine te veel van jou houdt om hem te kunnen accepteren.’


  Die uitleg had Tris niet verwacht. ‘Maar ze vindt hem toch zo aardig?’


  ‘Kom op, Tris, we weten allebei wat Nadine voor jou voelt. Dat is iets unieks. Geen enkele man zou de concurrentie met jou aan willen gaan. Dat is bij voorbaat een verloren strijd.’


  Grâce à Dieu! ‘Wat ben je dan van plan?’


  ‘Als je wilt dat Nadine bij jou in Zwitserland komt wonen, dan moet dat maar. Toevallig weet ik dat ze daar altijd naar heeft verlangd. Maar we weten ook dat ze nooit zonder mij zal kunnen. Daarom ben… ben ik bereid om daarheen te verhuizen en er een baan te zoeken. Misschien wil mijn moeder er ook wel komen wonen. Als ik het huis hier verkoop, kan ik iets in Montreux kopen. Zo kunnen we onze dochter delen, en Alain hoeft niet weg uit zijn vertrouwde omgeving.’


  Adrenaline racete door zijn aderen. ‘Dit kunnen we maar op één manier oplossen. Trouw met me. Dan adopteren we Alain, zodat hij voelt dat hij net zo goed bij ons hoort als Nadine.’


  Ze verbleekte. ‘Dat kun je niet menen.’


  ‘Eens waren we geliefden,’ verklaarde hij met nadruk. ‘Nadine is onze dochter. Alain heeft een moeder nodig. Jij bent de perfecte persoon om die moederrol te vervullen.’


  ‘Hou op, Tris! Je voorstel is onmogelijk.’


  ‘Waarom? Omdat je nog van Steve houdt? Ik dacht dat je Nadines geluk boven alles stelde.’


  Ze verstijfde. ‘Mijn voorstel van zo-even bewees dat toch? We hebben trouwens nog niet over jóúw gevoelens gepraat.’


  ‘Die ken je. De kinderen zijn mijn prioriteit.’


  ‘Nee, ik heb het over jouw persoonlijke leven. Op een dag zal de ware vrouw je pad kruisen.’


  ‘Ik denk dat Alain gelijk had. De liefde die ik voor jou voelde, heeft me altijd belet verliefd te worden op een ander. Denk even na! Je hebt al een band met Alain; Nadine en hij hebben allebei Monbrisson-bloed.’


  Ze kreeg een vuurrode kleur. ‘En wij dan? Wij zijn niet meer dezelfde mensen die we aan boord waren.’


  ‘Nee, dat klopt. We hebben sindsdien onze portie verdriet gehad. Natuurlijk kunnen we de klok niet terugdraaien. We kunnen niets veranderen, maar we kunnen de kinderen wel een heel mooi leven geven. Ze kunnen al heel goed met elkaar opschieten.’


  ‘Alain zou me nooit accepteren.’


  ‘Dat heb je mis.’ Met geloken ogen keek hij haar aan. ‘Die dag in Broc heb je iets voor hem gedaan waardoor hij diep geroerd was. Hij is toch meegekomen? Als hij niet had gewild, was hij wel bij zijn grootouders gebleven.’


  Lange tijd zei ze niets.


  Zijn triomfantelijke gevoel verdween. Altijd had hij op zijn intuïtie vertrouwd. Zou die hem voor het eerst in zijn leven in de steek hebben gelaten? Het koude zweet brak hem uit. Te laat besefte hij wat dat betekende. ‘Denk erover na en laat me dan je besluit weten. Ik ga nu naar de kinderen.’


  


  Toen Tris de kamer uit was, bleven zijn woorden door Rachels hoofd spoken.


  Die dag in Broc heb je iets voor hem gedaan waardoor hij diep geroerd was.


  Alain had hem dus over de kunstvliegen verteld. Hij was meegekomen naar Concord. Dan moest hij haar in elk geval een beetje aardig vinden.


  Dan bleef Tris over… Hij had niet gezegd hoe hij over haar dacht. Hoe kon ze hem een antwoord geven voor ze dat wist?


  Ze hield het niet langer uit. Haastig liep ze naar zijn huis om het verder met hem uit te praten.


  De deur was niet op slot. Toen ze de kamer binnen kwam, zaten de kinderen voor de televisie heel zacht met elkaar te praten. Er was iets mis.


  Ze keek om zich heen. ‘Waar is Tris?’


  ‘Boven, op bed,’ zei Alain.


  ‘Ik heb ijs in een washandje gedaan voor op zijn hoofd,’ vervolgde Nadine.‘Hij heeft gezegd dat we hier moesten blijven tot de pijn over was.’


  ‘Ik ga even kijken hoe het met hem is.’ Zachtjes liep Rachel de trap op. Bijna geluidloos opende ze de deur van de grote slaapkamer. Met moeite hield ze een kreet van schrik in.


  Tris lag met een lijkbleek gezicht op bed. Onder zijn ogen zag ze blauwe kringen.


  Het was beangstigend dat iemand die lichamelijk en geestelijk zo sterk was als hij, door een hoofdpijnaanval zo volledig uitgeschakeld kon worden.


  Haar hart was vol van liefde voor hem. Hij had een ontembare wil, maar nu was hij tijdelijk hulpeloos door dat ongeluk van vroeger.


  Ze klom naast hem op bed. ‘Tris?’ fluisterde ze.


  ‘Rachel.’ Hij probeerde zijn ogen open te doen, maar het licht in de kamer deed te veel pijn.


  ‘Laat me je helpen. Draai maar op je zij.’ Met veel moeite deed hij wat ze zei. Ze legde haar handen in zijn nek en begon met de speciale massage met haar duimen op de achterkant van zijn hoofd.


  De vorige keer had het geholpen. Ze hoopte op nog een wonder. Na een paar minuten hoorde ze een verandering in zijn ademhaling: hij was in slaap gevallen.


  Ze bleef bij hem waken.


  Bijna een uur later begon hij te draaien. Hij eindigde met zijn gezicht naar haar toe. Gelukkig had hij weer kleur op zijn gezicht.


  Nu kon Rachel ook ontspannen. Ze lag op haar zij naar hem te kijken. Wat was hij toch geweldig! Ze smachtte ernaar zijn gezicht aan te raken, zijn lippen…


  Dat had ze vroeger gedaan als ze naast elkaar in haar kooi lagen. Dolverliefd hadden ze elkaars gezicht bestudeerd. Door de herinneringen sprongen de tranen in haar ogen.


  Terwijl ze wachtte tot hij wakker zou worden, werden haar oogleden zwaar. Ze vocht tegen de slaap, maar het was een verloren strijd. Langzaam doezelde ze weg.


  


  ‘O, Tris!’ Ze zag hem door haar wimpers heen. Nu waren zijn ogen open. Helder en vrij van pijn keken ze recht in haar hart.


  ‘Weet je wel hoe mooi je bent?’


  ‘Ik hou van je, Tris!’


  Door een instinct dat ouder was dan de mensheid, werd ze in zijn armen gedreven. Ze sloeg haar armen vast om hem heen, zodat er geen enkele ruimte meer tussen hen was. Haar lippen vonden zijn dwingende mond.


  ‘Hou me de hele nacht tegen je aan. Laat me nooit meer los.’


  ‘Alsof ik dat ooit zou doen, mon amour.’


  Hartstochtelijk drukte hij zijn mond op de hare. Hij drukte haar in het kussen. Hun lichamen werden een. Ze kreunden.


  De ene kus volgde op de andere. Eerst namen ze de tijd om langzaam te genieten, maar al snel werden ze overweldigd door passie.


  Tris vervulde haar met een groeiende extase, tot ze voor niets anders meer leefde dan voor zijn mond, voor zijn lichaam. Ze had haar hartstocht voor hem niet meer in de hand. Haar emoties zochten een uitweg.


  ‘Jij bent mijn leven, Tris.’ Ze begroef haar hoofd in zijn hals. ‘Ik wil nooit meer van dit schip af,’ riep ze koortsachtig. ‘Ik kan niet zonder je leven.’


  ‘Dat hoeft ook niet. We blijven altijd bij elkaar.’


  ‘Dat heb je beloofd, maar je hebt je belofte verbroken. Je hebt…’ Ze barstte in snikken uit.


  ‘Rachel, word wakker, mon coeur. Je hebt een nachtmerrie.’


  Droomde ze?


  De sterke armen om haar heen voelden heel echt. Ze deed haar ogen open. Het laatste wat ze zich herinnerde, was dat ze wachtte tot Tris wakker zou worden.


  Verbaasd zag ze dat hij écht wakker was. Hij streelde over haar hoofd. Zijn gezicht was nat, evenals het hare. Het schoot door haar heen dat ze betrapt was in gelukzalige dromen over het verleden, over hem.


  ‘Ik… Ik droomde over ons op de boot,’ stamelde ze.


  ‘Dat weet ik. Ik lag hier naast je en maakte alles mee wat je droomde. Wat waren we verliefd! Maar nu is onze liefde nog intenser. Waag het niet dat te ontkennen.’


  Ze huiverde van geluk. ‘Dat zal ik niet doen.’


  Hij wiegde haar in zijn armen. ‘We gaan zo snel mogelijk trouwen. Zoals we toen van plan waren. De rest van ons leven gaan we de verloren tijd inhalen door onvoorstelbaar veel van elkaar te houden. Tu comprends, mon amour?’


  ‘Ja, liefste. Dat begrijp ik.’


  ‘Hoe graag ik ook zou willen, ik durf niet langer hier met je te blijven. Papa zou me wat doen als ik je weer zwanger maakte voordat we elkaar in de kerk het jawoord hebben gegeven.’


  ‘Ik ben bang dat mijn moeder ook geschokt zou zijn.’


  Op de een of andere manier wist ze zich los te maken uit zijn omhelzing. Ze stond op, maar kon nauwelijks op de been blijven.


  ‘Oeps! Het voelt alsof ik weer op de boot ben.’


  Tris stond ook op en strekte zijn armen naar haar uit. ‘Dat moet een reis geweest zijn! Na wat ik zo-even met je heb ervaren, voel ik me niet meer bedrogen omdat je meer over ons liefdesleven weet dan ik.’ Droogjes voegde hij daaraan toe: ‘Nou ja, op een paar details na.’


  De vlammen sloegen haar uit, maar ze was niet meer bang dat hij haar liefde voor hem zou zien. Als Tris haar plaagde, baadde haar hele universum in zonneschijn.


  ‘Die hiaten in je geheugen zal ik graag invullen. Daar heb ik twaalf jaar langer naar verlangd dan jij. Je kunt je gewoon niet voorstellen –’


  ‘Rachel!’ Begerig drukte hij zijn lippen op de hare. Ze klemden zich aan elkaar vast in een wanhopig verlangen naar bevestiging dat het geen droom was.


  ‘Zonder jou ben ik nooit compleet geweest,’ fluisterde hij met zijn mond tegen haar lippen.


  ‘Geen van beiden waren we compleet. Ik denk dat de kinderen dat ieder op hun eigen manier beseften.’


  Tris hield even zijn adem in. ‘Dit hebben we aan Alain te danken.’


  Haar ogen werden weer vochtig. ‘Ik hou zo veel van hem.’


  ‘Dat voelt hij. Over de kinderen gesproken, we moeten hun het nieuws vertellen.’


  ‘Dat mag jij doen. Ik weet dat je niet kunt wachten!’ Ze smolt bij het zien van zijn stralende glimlach.


  Hij legde zijn vinger onder haar kin. ‘Hoe komt het dat je me zo goed begrijpt?’


  ‘Yves-Gérard Tristan Monbrisson, er zijn dingen die de hemel zij dank nooit zullen veranderen.’


  ‘Ik zweer dat ik je liefde nooit als een vanzelfsprekendheid zal beschouwen, Rachel,’ zei hij plechtig.


  ‘Denk je dat ik dat niet weet?’ Ze kuste hem teder. ‘Ik mag dan destijds pas achttien geweest zijn, maar toen ik in je ogen keek, wist ik dat je crème de la crème was.’ Haar stem trilde.


  ‘Mam?’


  ‘Oom Tris? Is alles oké?’


  ‘Laat ze maar wachten,’ fluisterde hij terwijl hij een hete kus op haar lippen drukte. ‘Ik wil hier nog even blijven. Hou me vast, Rachel. Doe net alsof we in die storm zitten en we alleen maar naar elkaar verlangen.’


  ‘Ik hoef niet te doen alsof. In jouw armen ben ik waar ik altijd heb willen zijn! Ik laat je nooit meer gaan.’


  


  


  [image: ] Volg Harlequin op Facebook


  


  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  4085 Het hart van de Griek van Lynne Graham


  (3 zusjes, 3 miljardairs)


  Twee jaar geleden verliet Winnie tycoon Eros Nevrakis, zonder hem haar geheim te vertellen. Nu komt ze hem onverwacht weer tegen…


  


  4086 Een erfgenaam voor de prins van Jennie Lucas


  (Biljonairs, baby's en bruiden)


  Na een zinderende nacht met zakenman Stefano Zacco ontdekt serveerster Tess dat ze zwanger is…


  


  4087 Gemaskerde avances van Michelle Conder


  Ruby wordt op een gemaskerd bal verleid door een knappe man. Maar dan ontdekt ze wie hij is: miljardair Sam Ventura _ haar baas…


  


  4088 Hartstocht in de strijd van Pippa Roscoe


  (Race om de liefde)


  Sjeik Danyl Al Arain biedt Mason één miljoen dollar als ze de uitnodiging aanneemt om op zijn gala te verschijnen…


  


  4089 Eén zinderende nacht van Clare Connelly


  Antonio Herrera wil de mooie Amelia gebruiken in zijn wraakplan. Ze roept echter onverwacht hevige gevoelens in hem op…


  


  4090 De maagd en de miljardair van Dani Collins


  (Passie op Fifth Avenue)


  Miljardair Kaine Michaels dreigt Gisella’s familie ten val te brengen. Dus moet ze wel op zijn voorstel ingaan…


  


  4091 De Siciliaanse tycoon van Angela Bissell


  Vijf jaar geleden verliet Annah tycoon Luca Cavallari. Nu staat hij opeens voor haar neus en eist dat zij en haar zoontje met hem meekomen naar Sicilië…


  


  4092 Onschuld en verleiding van Rachael Thomas


  Rio stemt in om de tijdelijke nepverloofde te zijn van de Griekse magnaat Lysandros Drakakis…


  


  Bouquet Special 20 – Sara Craven


  Een bundel met drie onvergetelijke romantische verhalen!


  


  


  >Bouquet Extra 516


  Bedrieglijk verleidelijk van Kathryn Jensen


  Waarom rijke erfgename Alexandra de prins van Silverdorn tijdens een koninklijk bal in de waan laat dat ze paardentrainer is, weet ze eigenlijk niet. Misschien omdat ze even wil vergeten wie ze werkelijk is? Wat ze wel weet, is dat ze gewoon graag een paar ontspannen uurtjes met de knappe Philip doorbrengt. Alleen is het dan natuurlijk niet de bedoeling dat ze als een blok voor hem valt...


  


  Verrassende match van Kristi Gold


  Zakenman Drew Connelly wil absoluut niet hertrouwen. En al helemaal niet met een vrouw die zijn zesjarige dochtertje online voor hem heeft uitgezocht! Zijn 'verloofde' Kristina mag dan nog zo mooi zijn, hij móét een fatsoenlijke manier zien te bedenken om van haar af te komen. Maar of haar kussen de juiste manier is?


  


  


  Bouquet Extra 517


  Huwelijk op papier van Lindsay Armstrong


  Tatiana wil alleen trouwen met een man die tot over zijn oren verliefd op haar is. Maar dan valt ze al bij de eerste kennismaking als een blok voor de knappe, succesvolle zakenman Alex Constantin. Als hij een verstandshuwelijk voorstelt om hun beider zakelijke belangen veilig te stellen, stemt ze zowaar toe! Ze weet namelijk zeker dat hij binnen een jaar net zo veel voor haar zal gaan voelen als zij voor hem. Daarvoor heeft ze een heel slim plannetje...


  


  Wonder van liefde van Liz Fielding


  Als Matty merkt dat Sebastian Wolseley, een geslaagde bankier uit New York, meer dan gewone belangstelling voor haar koestert, raakt ze bijna in paniek. Sinds ze in een rolstoel is terechtgekomen is een relatie niet meer voor haar weggelegd - althans, dat denkt ze. Sebastian is niet alleen attent, sexy en grappig, maar hij behandelt haar ook als een gewone vrouw. Lieve help! Wat moet ze doen?


  


  


  Bouquet Extra 518


  Zwanger en verliefd van Debrah Morris


  Rompertjes, luiers, flessenwarmers... Stoere ranchers als Tom Hunnicutt lopen meestal niet zo warm voor dit soort zaken. Dus vraagt Ryanne zich af waarom hij zo vaak in haar buurt opduikt. Het kan toch niet zo zijn dat hij op háár valt? Ze is nota bene hoogzwanger! Maar al wil ze absoluut geen relatie meer na haar mislukte huwelijk, toch kan ze hem niet uit haar hoofd zetten...


  


  Op grote hoogte van Rebecca Winters


  Rachel voedt haar dochter, Nadine, alleen op. Met de vader, Tris Monbrisson, beleefde ze ooit een stormachtige affaire aan boord van de Queen Elizabeth II, maar nadat ze aan land gingen, heeft ze nooit meer iets van hem gehoord. Dan krijgt ze op een dag bericht van zijn neefje, die haar vertelt dat zijn oom Tris door een ongeluk, twaalf jaar geleden, zijn geheugen is kwijtgeraakt. En nu graag wil weten wat er aan boord van het cruiseschip is gebeurd...


  


  


  Bouquet Favorieten 621


  Eén nacht in Parijs van Jennie Lucas


  Louisa is al jaren heimelijk verliefd op haar baas...


  Ze weet echter dat Ramón de stelregel heeft nooit iets met een werknemer te beginnen. Toch belanden ze in Parijs samen in bed en ontdekt ze dat hij ook al die tijd naar haar heeft verlangd. Ze doet echter nóg een ontdekking - een ontdekking die haar dwingt hem direct te verlaten...


  


  Gekust door de tycoon van Cathy Williams


  Matt is knap, maar onuitstaanbaar!


  Want de miljardair laat duidelijk merken dat hij een ander type dan Tess in gedachten had als kindermeisje. Als hij haar gedrag niet bekritiseert, is het wel haar voorkeur voor strakke kleding! Ze is dan ook verbijsterd als zijn ijzige afkeuring plaatsmaakt voor een vurige blik...


  


  Gedwongen liefde van Melanie Milburne


  Hayley is geschokt als ze móét trouwen met Jasper...


  Nota bene om zíjn erfenis veilig te stellen! Hij is niet alleen de knapste man die ze ooit heeft ontmoet, hij is ook de arrogantste. Na hun huwelijk, dat een maand zal duren, zet hij haar vast op straat. Toch stemt ze toe, onder één voorwaarde: ze zal zijn vrouw zijn op papier, en niets meer...


  Colofon
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